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ÖZET 


Bu çalışmada, Bini Mehmed Dede’ye ait olan Bülbüliyye adlı eserin Bursa 
înebey Yazma ve Basma Eserler Kütüphanesi’nde bulunan bir nüshası incelenmiştir. 

Üç bölümden oluşan bu çalışmanın “Bülbüliyye Adlı Eserin Cümle Bilgisi 
Yönünden İncelenmesi” adlı birinci bölümünde “Kelime Gruplan”, “Cümlenin Öğeleri” 
ve “Cümle Türleri” incelenmiştir. İkinci bölüm ise “Metin” bölümüdür. Bu bölümde 
eserin transkripsiyonu verilmiştir. Çalışmanın üçüncü bölümü olan “Sözlük” bölümünde 
ise günümüzde kullanılmayan veya kullanımı yaygın olmayan sözcüklerin karşılıktan 
verilmiştir. 

Bu çalışma XVIII. Yüzyıla ait bir eserden hareketle cümle bilgisi ile ilgili 
tespitler yapmayı amaçlayan metin merkezli bir çalışmadır. 

Anahtar Kelimeler: Cümle, Cümle Bilgisi, Kelime Gruplan, Cümlenin Öğeleri, 


Cümle Türleri. 





ABSTRACT 


In this study, a copy of Birri Mehmed Efendi’s work named ”Bulbuliyye” 
which is found in Bursa Inebey Manuscript and Printed Works Library is examined. 

This study is consist of three parts, and in the work of Bülbüliyye’s first part 
named as, “Sentences Knowledge” ; “Word Groups”, “Component of Sentence” and 
“Type of Sentence” are examined. In the second part is text. In the third part of this 
study which is ‘Glossary’ , the translation of the words which are not used anymore 
today or widespread are given. 

This study is a text oriented study that aims to make determinations about 
sentence knowledge by following a work which is belonged to XVIII. century. 

Key Words: Sentence, Sentence Knowledge, Word Groups, Component of 
Sentence, Types of Sentence 



ÖN SÖZ 


Bu çalışmada, XVIII. yüzyılda Bini Mehmed Efendi tarafından yazılmış olan 
Bülbüliyye adlı divan edebiyatı geleneğiyle yazılmış mensur bir eser cümle bilgisi 
yönünden incelenmeye çalışılmıştır. 

Daha önce taş baskısı ve matbu olarak yayınlanmış bu eserin, Bursa İnebey 
Yazma ve Basma Eserler Kütüphanesi’nde Genel 1161 numarada kayıtlı bir yazma 
nüshası temel alınarak metin oluşturulmuştur. Çalışmanın temel noktası olan cümle 
bilgisi incelemesi bu metin üzerinde gerçekleştirilmiştir. Metinde yer alan kelime 
gruplan ve cümlelerin özelliklerinin tespit edilmesine yönelik olarak gerçekleştirilen bu 
çalışmada, mensur bir eser kullanılması tercih edilmiştir. 

Cümle bilgisi kitaplannın, kelime grupları veya cümle konularıyla ilgili bazı 
konularda ortak, bazı konularda ise farklı görüş belirtiyor olmaları dikkat çekicidir. 

Bu çalışmada Prof. Dr. Leyla Karahan’m “Türkçede Söz Dizimi” adlı eseri 
temel hareket noktası olarak alınmış ve incelenen cümle bilgisi unsurlanyla ilgili tasnif 
ve özellikler konusunda bu eserin tasnif sistemi kabul edilmiştir. 

Bu çalışmanın ortaya çıkmasında büyük titizlikle ve sabırla her türlü 
yardımlarını ve desteğini esirgemeyen danışman hocam Yard. Doç. Dr. Hülya 
SAVRAN’a, değerli yardımlarıyla bu çalışmaya katkıda bulunan hocam Prof. Dr. Ali 
DUYMAZ’a ve Arapça kelimelerin okunması konusundaki yardımlarından dolayı Oğuz 
FİDAN’a teşekkürü bir borç bilirim. 

Zeynep ŞİMŞEK UMAÇ 
Balıkesir 2005 
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GİRİŞ 


BİRRÎ MEHMED DEDE’NİN HAYATI, EDEBİ KİŞİLİĞİ VE 
BÜLBÜLİYYE ADLI ESERİ 


1. Hayatı 

Birrî Attar, Derviş Mehmed Bini, Şeyh Mehmed Birrî ve Bursa İnebey Yazma 
ve Basma Eserler Kütüphanesi’nin katalogunda Mağnisavî Mehmed Dede olarak adı 
geçmekte olan Birrî, H.1080 (M. 1669) tarihinde Manisa’da doğmuştur. Doğum 
tarihiyle ilgili bilgiye, tarih düştüğü şu gazeli sayesinde ulaşılabilmektedir. 

Nahl-i ömrün ki çihil şâhî şikest oldı dilâ 

Dahi el meyve-i maksûda irişmez hâlâ 

Kırk ömrümü sermâ-yı hevâ virdi yele 

Erbâ’în içre imiş hayf meğer hükm-i şitâ 

Kırklar hürmetine hazret-i hak c azze ve celi 

Kereminden giderüp bu kışı yaz ide c ata 

Görmeyüp bir dahi sermâ-yı hevâ vü hevesi 

Bâg-ı dil feyz-i bahâr ile bula neşv ü nemâ 


Pür olup bûy-ı gül-i ma c nî ile bînî-i cân 
Birrî bülbül gibi şevk ile ola nagme-i serâ 

Şu c arâ hayline bu şi c r-i terün zeylinde 
Sâl-i mevlûdumı hoş tarz ile kıldım inhâ 

Altıncı beyitte bu gazelin H. 1120 (M. 1709) yılında yazıldığı belirtilmiştir. 
Birinci ve ikinci beyitteki ifadelerden de şairin bu gazeli yazdığında kırk yaşında olduğu 
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anlaşılmaktadır. Buradan çıkartılan sonuç bize şairin doğum tarihi olan H. 1080 (M. 
1699) tarihini vermektedir. 1 

Birrî Mehmed Dede’nin, zamanındaki alışılagelen eğitimi alıp almadığı 
bilinmemekle beraber, “malûmâtlı bir adam olduğu” anlaşılmaktadır. 2 

Manisa Sultan Camii ikinci tabibi olan Ahmet Efendi’den ders almış olan Birrî, 
Mevlevi tarikatına intisap edip burada Nakşî Ali Dede Efendi ve Lütfi Efendi gibi 
Mevlevi şeyhlerinden istifâde etmiştir. Bin bir günlük çilesinden sonra şeyhlerinin 
izniyle evlenmiş ve geçimini attarlık yaparak sağlamıştır. Ahmet Muhtar adını verdiği 
bir oğlu olan Birrî, H. 1128 (M. 1715) yılında doğum yeri olan Manisa’da vefat etmiştir. 

Birrî Mehmed Dede’nin hayatıyla ilgili bilgi veren kaynaklar ortak noktalarda 
birleşmektedir. 

Bu bilgilere kaynak olarak; Tezkire-i Sâlim, Nuhbetü’l-âsâr, Zeyl-i Zübdetü’l- 
Eş c âr, Mecmu C atü’t-Terâcim, Ârif Hikmet Tezkiresi, Kâfile-i Şu c âra, Tezkire-i Şu c arâ-yı 
Mevleviyye ve Osmanlı Müellifleri gibi tarihi kaynaklan gösterebiliriz. 3 

2. Edebi Kişiliği 

Birrî Mehmed Dede, döneminin önde gelen şairlerinden Sâbit ve Nâbî’nin 
şiirlerine nazireler yazmıştır. Bu nazirelerin beğenilmesi üzerine Sâbit ve Nâbî’nin şiir 
meclisinde kendisine yer edinmiştir. Bu mecliste bulunan bir diğer şair de Seyyid 
Vehbî’dir. Böylece Birrî Mehmed Dede’yle özellikle Nâbî ve Seyyid Vehbî arasında bir 
âşinâlık doğar. 4 

Birrî Mehmed Dede’nin Bülbüliyye’den başka bir de mürettep divanı 
bulunmaktadır. Bu divanda; kasideler, terkib-i bend, terci-i bend, gazeller, tarih, kıt c alar, 
rubailer, murabbalar, tahmisler, müseddes, tesdis ve tesbi c nazım şekilleri yer 
almaktadır. 

1 Rasih Erkul, (2000), ManisalI Birrî Mehmed Dede Hayatı, Eserleri, Edebi Şahsiyeti ve Dîvânı, 
(Manisa: Manisa Valiliği), s. 5. 

2 Erkul, a.g.e. s. 5. 

3 Erkul, a.g.e. s. 4. 

4 Erkul, a.g.e. s. 6. 
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Birrî, haksızlıklar, güçlükler karşısında köşesine çekilip, mutluluğu kendi 
köşesinde arayan, tevekkül eden bir insan portresi çizmektedir ve bu kişiliğini şiirlerine 
de yansıtmaktadır. Bu dünyaya boşvermiş, tevekkül etmiş insan tavrı çağdaşı olan 
Nâbî’de de rastlanan bir tavırdır. 5 

Birrî, şiirlerinde -üslup, tarz, tavır anlamına gelen- “edâ” kelimesini sıklıkla 
kullanır ve bu “edâ”nm kendisine Allah vergisi olduğunu ifade eder. 6 Şiirlerinde önemle 
üzerinde durduğu bir diğer nokta da manalı ve nükteli söz söylemektir. 

Sâlim Tezkiresinde, Birrî’nin güzel söz söyleyen, sevimli ve zarif bir şair olduğu 
dile getirilmiştir. 7 

Mehmet Tevfik, Kâfile-i Şu c âra adlı eserinde Birrî’yi “sohbete mâ’il ve kendü 
c âlemünde bir merd-i mütevekkil hoş ve nazük-sohbet ü lâtif-meşreb” olarak 
nitelendirmektedir. 8 

Saadettin Nüzhet Ergun ise Birrî Mehmed Dede’yle ilgili olarak, Sâlim’in ve 
Esrâr Dede’nin takdirlerinin mübalâğâlı olduğunu, Birrî’nin XVIII. yüzyılın usta 
şairlerine göre gölgede kaldığını belirtir ve Birrî’nin manzumelerinin pek çoğunun 
nazire olduğunu, güzel ve başarılı şiirlerininse pek fazla olmadığını ama samîmi bir 
Mevlevi olarak manzumelerinin bu tarikatın telakkilerini göstermesi açısından önemli 
olduğunu ifade eder. 9 


5 Erkul, a.g.e. s. 28. 

6 Erkul, a.g.e. s. 30. 

7 Erkul, a.g.e. s. 26. 

8 Erkul, a.g.e. s. 27. 

9 Saadettin Nüzhet Ergun, (1935), Türk Şairleri, (İstanbul), C. II, s. 857 
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3. Bülbüliyye 


Divan Edebiyatında en çok yer verilen konulardan bir tanesi bülbülün güle olan 
aşkıdır. Bülbül, durmadan sevgilinin güzelliklerini anlatır ve güle olan aşkından dolayı 
acı çeker. 

Gül ve bülbülün maceraları Türk Edebiyatına İran Edebiyatından geçmiş fakat 
yüzyıllar boyunca Türk sanatının çeşitli dallarında işlenerek milli bünyeye 
sindirilmiştir. 10 

Bülbülnâme veya Bülbüliyye adı verilen bu alegorik mesnevilerde; bülbülün 
inleyişinden rahatsız olan kuşların onu Süleymân Peygamber’e şikayet edişi ve 
bülbülün divana çağınlıp sorgulanmasından sonra aşk şarabıyla sarhoş olan bülbülün bu 
halinin caiz olduğunun kabul edilip affedilmesi anlatılmaktadır. 11 

Birrî’nin Bülbüliyyesi, Allah’a hamd ve peygamberlere naat ve salat ü selâmdan 
sonra Manisa’yı medheden bir manzumeyle başlar. Daha sonra Birrî, bu eseri yazış 
sebebini, tabib-i sâni Ahmet Efendi’nin Fuâdî’nin manzum bülbüliyyesini kendisine 
vererek “bu manzûmenir) bâtını ma c hûd ammâ zâhiri harâbdır eğer aıja başar-ı basiretle 
nazm ve ol nazmı neşre tebdil idersek bir nâzik eşer olmak bilâ-irtiyâbdır” demesi 
üzerine böyle bir eser yazmaya giriştiğini anlatır. 

Eserde geçen kuşlar birer insan tipini sembolize etmektedirler. Örneğin; baykuş, 
köşesine çekilmiş, tevekkül ehli bir dervişi, papağan, aşka değer vermeyen zahid tipini, 
karga, iftiracı, cahil, ham insan tipini ve tabi ki bülbül, ilahi aşkla yanan âşık tipini 
tasvir etmektedir. 

Bülbüliyye konu bakımından diğer bülbüliyyelerle aynıdır. Bülbülün güle olan 
aşkından dolayı sürekli gül bahçesinde gülle meşgul olması, feryat figanının insanlar 
tarafından hoş nağmeler olarak kabul edilmesi, diğer kuşların bülbüle karşı hasetçe 
duygular içerisine girmesine neden olmuştur. Bu kuşlar da toplanıp Süleymân 
Peygamber’in divanına gelmiş ve bülbüle çeşitli iftiralar yönelterek onu şikayet 

10 Erkul,a.g.e. s. 9. 

11 Erkul,a.g.e. s. 9. 
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etmişlerdir. Bu şikayet sırasında divanda molla olarak bulunan papağanın da 
kişiliğindeki haset ve kötü niyet ortaya çıkmış ve iftiracı kuşlarla birlik olmuştur. Bu 
söylenenler Süleymân Peygambere ve orada hazır bulunan akbabaya inandırıcı 
gelmemiş ve onlar bülbüle iftira atıldığını sezmişlerdir. Bunun üzerine Süleymân 
Peygamber, akbabayı köşesinde zikir ve ibadetle uğraşan baykuşa göndererek, baykuşu 
bu haset ve iftiracı kuşlara cevap vermeye ve bu vesileyle kendilerini irfan sofrasından 
doyurmaya davet eder. Bu davete icabet eden baykuş geldiğinde, kendini savunmayıp, 
tevekkül eden bülbülü savunur ve onun Hak âşığı olduğunu, güle olan aşkının zahirde 
olduğunu, oradaki kuşların hiç birisinin bülbüle denk olamayacağını söyleyip iftiracı ve 
haset kuşları tahkir eder ve böylece bu kuşların birliği bozulur ve rezil olurlar. Bülbül 
ise hem iftiralardan kurtulur hem de ta c zim edilir. 

Bursa İnebey Yazma ve Basma Eserler Kütüphanesi’nde Genel 1161 numarada 
kayıtlı olan bu nüsha yetmiş yedi varaktan oluşmaktadır. îlk üç varakta esere ait 
takrizler yer almaktadır. Harekeli nesihle yazılmış olan bu nüshada her sayfada on beş 
satır bulunmaktadır. Eserin başında veya sonunda istinsah tarihine veya müstensihin 
adına rastlanamamaktadır. 

Bülbüliyye’ye takriz yazmış isimler; Müftî Mehmet Efendi, Nesîmî-zâde Osman 
Ağa, Kadı Mahmud Efendi, Kadı Osman Efendi, Mevlevi Şeyhi Lütfî Efendi, Seyyid 
Hüseyin Vehbî Efendi, Yusuf Nâbî ve Tabîb-i Sâni Ahmet Efendi’dir. Bu takrizler 
elimizdeki yazma nüshada en başta yer almaktadır. 

Birrî’ nin eserini tamamladığı tarih H. 1118 yani M. 1706 olarak görülmektedir. 
Bu tarih “târih” ibaresinden sonra gelen şu nazmın altında yer almaktadır. 

gül ü bülbül hikâyâtında birrî 

tekâsül itmedi aşlâ ser-i mûy 

gül-i ma c nî diler dil c andelîbi 

anujçündir sühanda bu tekâpuy 
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mukarrer bülbül-i cân-ı hakîr 
du c âdır ma c nîde gül-berg-i hoş-bûy 

o bülbülden du c â gül ğonçesini 
diriğ itme kerem kıl ey peri rûy 

du c â-yı hayrı mendedir bu târih 
temâm oldı kitâbım iy du c â-gûy 
1118 
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BÜLBÜLİYYE ADLI ESERİN CÜMLE BİLGİSİ YÖNÜNDEN İNCELENMESİ 


Cümle bilgisiyle ilgili olarak gramer kitaplarında çeşitli tanımlarla 
karşılaşılmaktadır. Fakat bu tanımlar cümle bilgisini ya “bir dilin cümlelerini inceleyen 
dilbilgisi bölümü” 12 ya da “kelime veya kelime gruplarının diğer kelime veya kelime 
gruplarıyla ilişkisini inceleyen dilbilgisi kolu” 13 olarak nitelendirmektedirler. 

Bu konuda en geniş kapsamlı tanımı ise Karahan’ın yaptığı söylenebilir. Karahan, 
cümle bilgisinin konusu olarak; yargısız bir anlatım birimi olan kelime gruplarını, 
yargılı bir anlatım birimi olan cümleyi, cümlenin yapısını, işleyişini, görevlerini, anlam 
özelliklerini ve cümlelerin bağlanma şekil ve özelliklerini belirtmektedir. 14 

Bu çalışmada bu tanımdan yola çıkılmış ve cümle bilgisi üç ana başlık altında 
incelenmiştir. 

Bu başlıklar şunlardır: 

1. Kelime Gruplan 

2. Cümlenin Öğeleri 

3. Cümle Türleri 

1. KELİME GRUPLARI 

Kelime grubu; bir varlığı, niteliği, kavramı, hareketi veya durumu karşılamak, 
nitelemek, belirtmek veya pekiştirmek amacıyla birden fazla kelimenin belirli kurallar 
çerçevesinde bir araya gelmesinden oluşan yargısız dil birimidir. 15 

Çalışmanın bu bölümünde metinde yer alan kelime gruplarını tespit ederek tasnif 
ettikten sonra kelime grupları özelliklerine göre değerlendirilmiştir. 

Metinde tespit edilen ve birer alt başlık halinde verilen kelime gruplan şunlardır: 

1. İsim Tamlamalan 

2. Sıfat Tamlamalan 


12 Haydar Ediskun, (1992), Türk Dilbilgisi (İstanbul: Remzi Kitabevi), s. 323. 

13 Kaya Bilgegil, (1964), Türkçe Dilbilgisi (Ankara), s. 12. 

14 Leyla Karahan, (2005), Türkçede Söz Dizimi (Ankara: Akçağ Yayınevi), s. 9. 

15 Karahan. a.g.e. s. 39 



3. İsim-fiil Gruplan 

4. Sıfat-fiil Grupları 

5. Zarf-fiil Grupları 

6. Tekrar Grupları 

7. Bağlama Grupları 

8. Edat Grupları 

9. Birleşik İsim Grupları 

10. Unvan Grupları 

11. Ünlem Gruplan 

12. Birleşik Fiil Gruplan 

13. Kısaltma Gruplan 
1.1 İsim Tamlamaları 

İsim tamlaması, iki isim unsuru tarafından iyelik ilişkisi kurmak amacıyla 
oluşturulmuş olan kelime grubudur. 

İsim tamlamaları bir tamlayan ve bir tamlanan unsurdan meydana gelir. 
Türkçe’de aslî unsur her zaman sonda bulunduğundan, sona gelen tamlanan 
unsur tamlamanın ana unsurudur. 

söz şâhibleri (36b, 8) 
şafâ ehli (15b, 15) 
anıp hakkında (10b, 13) 
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Tamlayanı ekli olan isim tamlaması belirli isim tamlaması, tamlayanı eksiz 
olan isim tamlamasına da belirsiz isim tamlaması denir. 

derdimendii] dâmânı (31b, 1-2) (Belirli isim tamlaması) 

cihânıi] nihuetindeıj (26a, 9) (Belirli isim tamlaması) 

ilig kâşânesinden (26a, 10) (Belirli isim tamlaması) 

kendü mikdârın (16b, 1) (Belirsiz isim tamlaması) 

ta c addî kaşdıyla (21b, 10) (Belirsiz isim tamlaması) 

Karahan, belirsiz isim tamlamasının iki unsuru arasındaki ilişkinin daimiliğine 
değinmiş ve bu ilişkinin daimi oluşunun isim tamlamalarını nesne yapmaya en elverişli 
kelime grubu haline getirdiğini belirtmiştir. 16 

İsim tamlamasının unsurları arasına başka bir kelime grubu girdiği 
örnekler vardır. 

Bu isim tamlamaları ancak belirli isim tamlamaları olabilmektedir. Çünkü 
belirsiz isim tamlamalarının unsurları arasındaki sıkı bağ bunlarda bulunmamaktadır. 
Aşağıda verilen örneklerdeki isim tamlamaları da belirli isim tamlaması kuruluşundadır. 

yegâne-i afâzıl-ı zemâne olan fazîletlü müftî efendimiz hazretlerimi] edâ-yı 
pîrâne ile beyâne getürdikleri (2a, 12-13) 

herkes i ıj hayr u şerden kalbinde (56a, 11-12) 

erbâb-ı i tıkarı ıj muhâlefetde ısrarından eyledikleri (57a, 5-6) 

İsim tamlamasının tamlayanı başka bir kelime grubu olabilir. 

Tamlayan unsur sıfat tamlamasıdır. 


16 Karahan. a.g.e. s. 44 
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şol bülbül-i şakı hakkında (16a, 8) 


kara garka nâmıyla (42b, 11) 

dâğ-ı ğam-ı hicrânı hâtır-ı yârânı lâle-zârı hasret eyleyen merhûm nesîmî-zâde 
c oşmân ağamızır) inşâ kıldığı (2a, 1 -2) 

böyle fâsıklann hakkından (16b, 8) 

ol şakmii) hakkından (16b, 8) 

bu meselenin naklin (52a, 2) 

o bed-haşletir) kalbimdeki (56a, 4) 

bu hâtime-i kitâbııj evvelinde (75a, 7) 

bunıi] gibi nâdâmı] bülbül-i hoş-elhâna eylediği (44b, 12) 

Tamlayan unsur sıfat-fül grubudur. 

cemâl-i şâhid-i ma c nâyı temâşâ idenleriıj ahvâlin (64a, 7-8) 

Tamlayan unsur bağlama grubudur. 

perhiz ü ictinâb tarîkine (21b, 8) 

Tamlayan unsur kısaltma grubudur. 

o derûnı safir) hakkında (36b, 6-7) 

İsim tamlamasının tamlayanı Farsça terkip olabilir. 

bülbül-i nâlânııj el hânı ıj (58b, 12) 

gül-i âlım cemâli (55a, 8) 

gürûh-ı bî-inşâl'ııj evsâfı (42a, 12-13) 
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tak tiz-i zîbâ şûretidir (2a, 2) 


İsim tamlamasının tamlananı da başka bir kelime grubu olabilir. 
Tamlanan unsur sıfat tamlamasıdır. 

hüdhüdür) bu güftânnı (18b, 6-7) 

anıt] neçe kabriyle (17a, 10) 

Tamlanan unsur kısaltma grubudur. 

erbâb-ı inkânr) muhâlefetde ısrarından (57a, 5) 

İsim tamlamasının tamlananı Farsça terkip olabilir. 

anıt] dakâyık-ı hakâyıkrn (9b, 13-14) 

İsim tamlamaları, cümle içerisinde isim, sıfat ve zarf görevinde kullanılır. 
İsim Görevinde Kullanılan İsim Tamlamaları: 

ol gürûhıi] ekseri (36b, 13) 
her biri (17b, 12) (19b, 10) 
benim hâl-i mâ-fiT-bâlimi (34b,2) 
ani arıt] hişâli (34a, 9) 
dünyâ-yı bî-bekânır) âhiri (55b, 9) 
bülbül üt] çok töhmeti (17b, 13-14) 

Sıfat Görevinde Kullanılan İsim Tamlamaları: 

benim bildiğim (17a, 12) 

kimse içün vefâsı olmaduğı (42b, 9-10) 
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Zarf Görevinde Kullanılan İsim Tamlamaları: 

o bed-haşletiıj kalbimdeki kasvetden (56a, 4) 

1. 2 Sıfat Tamlamaları 

Sıfat tamlaması, bir isim unsuruyla bir sıfat unsurunun isim unsurunu belirtmek 
veya vasıflandırmak amacıyla kurduğu kelime grubudur. 

Sıfat tamlamaları bir isim ve bir sıfat unsurundan meydana gelir. Sıfat 
unsuru tamlayan, isim unsuru ise tamlanan görevindedir. Sıfat tamlamalarının 
ana unsuru isimdir. Türkçe’de ana unsur her zaman sonda bulunacağından isim 
unsuru sonda bulunur. 

böyle lasıklarıi] (16b, 8) 

bu sözleri (16b, 11) 

hoş intikâm (17a, 7) 

eğri ağızlı (44b, 11) 

yedi tavrı (75 a, 7) 

Sıfat tamlamasında isim ve sıfat unsuru eksiz birleşir ve herhangi bir 
tamlayan eki almazlar. 

mestâne nâ c râlar (16a, 13) 

kara ğarka (42b, 11) 

beyhûde ğazablan (34a, 10) 

beher hâl (20b, 2) 

ne güne (16b, 7) 
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ol hüner-perver (26b, 10-11) 


yüz hii] (76b, 1) 

Sıfat tamlamasının tamlayanı başka bir kelime grubu olabilir. 
Tamlayan sıfat tamlamasıdır. 

bu güne makâlât (21a, 10) 

Tamlayan sıfat-fiil grubudur. 

bu gördügin gürûh-ı mürğân (28b, 4) 

kûrâ vü büldânı mekân iden mürğâna (15b, 11-12) 

Tamlayan bağlama grubudur. 

bed-hû ve kîne-cû kuşlar (15a, 9) 

Tamlayan edat grubudur. 

bumr) gibi nadanı ıj (44b, 12) 

Tamlayan kısaltma grubudur. 

hâlet-i c aşkdan şafâsı yok bir nâdân (42b, 9) 

Sıfat tamlamasının tamlayanı Arapça terkip olabilir. 

o ğarîbü’l-ahvâl (70b, 3-5) 

Sıfat Tamlamasının Tamlananı başka bir kelime grubu olabilir. 
Tamlanan bağlama grubudur. 

bu rene ü tâ°ba (34a, 9) 
bir c ârif ü dânâ (24a, 12) 
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ol fâsık ve bâtıl (16a, 11) 


Tamlanan unvan grubudur 

kerâmetlü hüdâyî mahmud efendi kuddise sırrü’l- c azîz hazretlerimi] (70b, 15- 

71a, 1) 

merhûm nesîmî-zâde c oşmân ağamızı ıj (2a, 1 -2) 

Sıfat tamlamasının tamlananı Farsça terkip olabilir. 

nice hüsn-i nizâm (44b, 11) 
ol reh-revân-ı semt-i hilâf (42a, 12) 
ba c zı kavl-i hilâfı (36b, 7) 
bir hüsn-i nazar (26b, 11) 
neçe tuyûr-ı hîle-sâz (19b, 9-10) 

Tamlayanı sıfat-fiil grubu olan sıfat tamlamalarında; tamlayan tamlananın 
hareket vasfını karşılar. 

ol reh-revân-ı semt-i hilâf olan gürûh-ı bî-insâfır) evsâfı (42a, 12-13) 
bu hâtime-i kitâbııj evvelinde zikr olunan yedi tavrı (75a, 7) 
esrâra vâkıflar olan sâ’ir c ârifler (75a, 8) 

kurâ vü büldânı mekân iden mürğâna (15b, ll-12)ol bî-edebi te’dîb eyler bir 
sa c âdet-güster (16b, 3-4) 

Sıfat tamlamaları cümle içerisinde isim, sıfat ve zarf görevlerini 
üstlenebilirler. 
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İsim Görevinde Kullanılan Sıfat Tamlamaları: 

mecmu c mürğân (17b, 5) 
ol bî-mecâl (18b, 8-9) 
bu hayvânlar (34b, 3) 
böyle nâdânlar (34b, 2) 
mûzî kuşlar (20b, 4) 

Sıfat Görevinde Kullanılan Sıfat Tamlamaları: 

hayli nâ-sâz (19b, 12) 
neçe bî-edebâne (21a, 6) 

Zarf görevinde Kullanılan Sıfat Tamlamaları: 

beher hâl(70b, 3) 
bir mikdâr (16b, 13) 

C aceb nâzikâne (61a, 5) 
bu dem-i şafâ-tev’emde (14b, 13) 

Aşağıdaki isim cümleleri tamamıyla yüklem görevindedir ve bu yüklem de 
sıfat tamlaması kuruluşundadır. 

dâğ-ı ğam-ı hicrânı hâtır-ı yârân-ı lâle-zâr-ı hasret eyleyen merhûm nesîmî-zâde 
c oşmân ağamızın inşâ kıldığı takrîz-i zîbâ şûretidir. (2a, 1 -2) 

yegâne-i afâzıl-ı zemâne olan fazîletlü müftî efendimiz hazretlerimi] edâ-yı 
pîrâne ile beyâne getürdikleri takrîz-i bî-bahâne şûretidir. (2a, 12-13) 
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1. 3 îsim-fiil Grubu 


İsim-fiil grubu, bir isim-fiil unsuru ve ona bağlı tamamlayıcı unsurlardan 
oluşmuş kelime grubudur. 

Grubun ana unsuru olan isim-fiil unsuru grubun sonunda bulunur. 

efsûn-ı erbâb-ı makâlât ile bozulmak (10a, 5-6) 
c ukde-i düşvâr-ı emel sühûlet üzre muhal olmak (9b, 9-10) 
anı gülistânda dûr eylemeğe (15b, 6) 

İsim-fiil grubunda yüklem görevi yapan isim-fiilin anlamı, özne, nesne, zarf, 
yer tamlayıcısı gibi öğelerle tamamlanır. 

Nesne ile tamamlanmış isim-fiil gruplarına şu örnekleri verebiliriz. 

bezm-i gül olmak (15a, 5) 
tenhâ meşveret kılmağa (68a, 1) 

c ukde-i düşvâr-ı emel sühûlet üzre muhal olmak (9b, 9-10) 

Zarf ile tamamlanmış isim-fiil gruplarına şu örnekleri verebiliriz. 

c ukde-i düşvâr-ı emel sühûlet üzre muhal olmak (9b, 9-10) 

Yer Tamlayıcısı ile tamamlanmış isim-fiil gruplarına şu örnekleri 
verebiliriz. 

böyle l'âsıkların hakkından gelmege (16b, 8) 

tsim-fiil unsuru, iki unsur tarafından ortak olarak kullanılabilir. 

sır süleymânma hem-dem (olmak) ve râz-ı nihânına mahrem olmak (10b, 4-5) 
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ahz-ı mâl (itmek) ve meydân-ı neşre nişâr-ı lâl itmek (8b, 12-13) 


âşıkâne semâ c ü devrâne mâ’il (itmek) ve devrânda olan seyrânr iz c ân itmek 
(62a, 10) 

İsim-fiil grubunun isim-fiil unsuru birleşik fiil olabilir. 

srr süleymânma hem-dem ve râz-r nihânına mahrem olmak (10b, 4-5) 
bülbülü gülden cûdâ düşürmek (15a, 10) 
anı gülistânda dür eylemeğe (15b, 6) 

İsim-fiil grupları cümlede isim görevinde kullanılabilirler. 

ders-i bülbül-i dil-i bî-ğıl evrâk-ı keşîreyi şâmil olmağın (9b, 3-4) 

efsûn-ı erbâb-ı makâlât ile bozulmak (10a, 5-6) 

ta c ne-endâz olmağa (19b, 10) 

rûy-ı şâhid-i ma c nâ-yı temâşa kılmağa (75a, 5-6) 

câne cebr itmekde (23a, 15) 

râz-ı c aşka mahrem olmağın (14b, 15) 

1. 4 Sıfat-fîil Grubu 

Sıfat fiil grubu, bir sıfat-fiil unsuru ve ona bağlı tamamlayıcı unsurlardan 
oluşmuş kelime grubudur. 

Sıfat-fiil grubunun ana unsuru sıfat-fiil unsurudur ve sonda bulunur. 

derûnmda olan (57b, 2) 
c aşnnır) c âlîmi olan (61a, 15) 
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saf bağlayup turan (67a, 9) 


Sıfat-fiil grubunun sıfat-fiil unsuru birleşik fiil olabilir. 

herkes i i] hayr u şerden kalbinde mestûr olan (56a, 11-12) 

inkârında ışrâr eylediğin (62a, 1) 

esrâra vâkıflar olan (75a, 8) 

c arş-ı rahmân olmuş (10a, 9) 

kurâ vü büldâm mekân iden (15b, 11) 

anlara muhâlefet itdikleri (16a, 2) 

bu gûş olunan (16b, 12) 

Sıfat-fiil grubunda yüklem görevi yapan sıfat-fiilin anlamı, özne, nesne, 
zarf, yer tamlayıcısı gibi öğelerle tamamlanır. 

Nesne ile tamamlanmış sıfat-fiil gruplarına şu örnekleri verebiliriz. 

ol bî-edebi te’dîb eyler (16b, 3-4) 

bu c âlem-i kesret içre elem-i giriftâr-ı mihnetden rûy-ı râhate hasret olan (72a, 
15) 

cemâl-i şâhid-i ma c nâyı temâşa idenlerig (64a, 7-8) 
senir) bu mes’elede ihtilâf olunmışdır didigiıj (59b, 8-9) 

Zarf ile tamamlanmış sıfat-fiil gruplarına şu örnekleri verebiliriz. 

öyle manşıb-ı hükümet ile fâ’ik olanlar (16b, 9) 

c andelîb-i şeydâya ihânet içün isnâd-ı kabâhat eyleyen (67b, 2) 
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böyle ihtiyârî gidüp bî-karâr olan (57a, 4-5) 


Yer Tamlayıcısı ile tamamlanmış sıfat-fiil gruplarına şu örnekleri 
verebiliriz. 

bu hâtime-i kitâbııj evvelinde zikr olunan (75a, 7) 
bülbülden dahi murâd olan (73b, 14) 

bu c âlem-i kesret içre elem-i giriftâr-ı mihnetden rûy-ı râhate hasret olan (72a, 
15) 

bağ u bostânda göre geldigi (71b, 11-12) 

Metinde sıfat-fiil unsurunun iki unsur tarafından ortak olarak kullanıldığı 
örnekler yer almaktadır. 

böyle fazâhati bî-ğâye (olan) ve kabâhati mâlâ-nihâye olan (43a, 14-15) 

fısk u fücûr ile ma c rûf (olan) ve şerr ü şor mevşûf olan (47 a, 5) 

şerî c atde ictihâda mâlik (olan) ve hakîkatde semt-i reşâda sâlik olan (61b, 3-4) 

Metinde sıfat-fiil gruplan daha çok sıfat tamlamalarının kuruluşunda görev 
almaktadır. Sıfat-fiil gruplarının cümle içerisinde herhangi bir öğe olarak görev 
yaptıklan durumlar kısıtlıdır. 

Metinde cümle içerisinde isim görevi yaparlar. 

senir) gibi teğannî harâmdır deyü bî-te’ennî halt-ı kelâm itmiş (56b, 10) 
böyle nifâk üzre ittifâk iden kavm-i c âkıi] (32a, 3-4) 

tab c -ı gevher-bârdan kenâr-ı bihâre gelen dürer-i manzûm ve ğurar-ı mersûm 
(6b, 11) 
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mazhar-ı feyz-i Yezdân olan kûf-i şâhib vukûf-ı cân (9b, 6) 


ol sabâ didikleri yâdigâr (14b, 7) 

semt-i hidâyete delâlet ider bir rehber (16b, 3) 

dânâ-yı mürğân ve monlâ-yı dîvân olan tûtî-i faşîh-ül-leyân (20a, 8-9) 
her biri derûnlannda âşâr-ı şalâhdan inşirâh bulmadıklarından (36b, 14) 
şüleymân-ı nebî c aleyhi’s-selâm tarfından naşb olunmuş (16b, 6) 

1. 5 Zarf-fiil Grubu 

Zarf-fiil grubu, bir zarf-fiil unsuru ve ona bağlı tamamlayıcı unsurlardan 
oluşmuş kelime grubudur. 

Zarf-fiil grubunun ana unsuru zarf-fiil unsurudur ve grubun sonunda 
bulunur. 

te’şîr itmeyüp (67a, 5) 

nûş-ı âb-ı hoş-güvâr idüp (65b, 11-12) 

bu dem-i furşatda gaflet itmeyüp (60b, 1) 

Zarf-fiil grubunun zarf-fiil unsuru birleşik fiil olabilir. 

tâ ki dcrûnıi] muşaffâ olup (75a, 5) 
mir c ât-ı tab c ııj cilâ bulup (75 a, 5) 
âdâb ile du c âlar eyleyüp (17b, 12) 
c aşk ve şevk izhâr idicek (15a, 3-4) 
hazret-i hakka tevekkül krlup (10b, 3-4) 


20 



izn-i hümâyûn-ı sa c âdet makrûn ile me’zûn olmadıkça (10b, 5-6) 


içlerinden ba c zısı kurâ vü büldânı mekân iden mürğâna haber idüp (15b, 11-12) 
ol hüssâdııj fitne ve fesâdlarından hazer kılup (16a, 1-2) 
c âşık ve ma’îl olup (16a, 11-12) 
c âkıbetin tea’mül kılup (16b, 1) 

Zarf-fiil grubunda yüklem görevi yapan zarf-fiilin anlamı, özne, nesne, zarf, 
yer tamlayıcısı gibi öğelerle tamamlanır. 

Özne ile tamamlanmış zarf-fiil gruplarına şu örnekleri verebiliriz. 

c andelîb-i zâr nağamât-ı hezâr ile şahn-ı gülzârda daldan dala konup (15a, 2-3) 

Nesne ile tamamlanmış zarf-fiil gruplarına şu örnekleri verebiliriz. 

sen i i] gibi teğannî harâmdır deyü (56b, 10) 
hatâıjı bilüp (64b, 6) 

söziıjizi başka başka söyleıj ve ehl-i c aşka isnâd ü iftirâdan hazer eyletj deyü 
(21a, 9-10) 

ba c zısı ber ü beyâbânda âşiyân tutan taîrâna ihbâra gidüp (15b, 12-13) 
hicâb ile müdde c âlarm söyleyüp (17a, 13) 

Zarf ile tamamlanmış zarf-fiil gruplarına şu örnekleri verebiliriz. 

hâlden hâle dönüp (55a, 9) 
eleminden ağlayup (18b, 9) 

c andelîb-i zâr nağamât-ı hezâr ile şahn-ı gülzârda daldan dala konup (15a, 2-3) 
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hicâb ile müdde c âların söyleyüp (17a, 13) 


Yer Tamlayıcısı ile tamamlanmış zarf-fiil gruplarına şu örnekleri 
verebiliriz. 

taraf-ı gülistâna toğru uçup (70b, 3-5) 

ba c zısı ber ü beyâbânda âşiyân tutan taîrâna ihbâra gidüp (15b, 12-13) 
c andelîb-i zâr nağamât-ı hezâr ile şahn-ı gülzârda daldan dala konup (15a, 2-3) 
meydânda cevlân iderek (75 a, 9) 

Metinde, isim-fiil veya sıfat-fiil gruplarının üzerine hal eklerinin gelmesiyle 
oluşan zarf-fiil grupları yer almaktadır. 

evrâk-ı keşîreyi şâmil olmağın (9b, 3-4) 

râz-ı c aşka mahrem olmağın (14b, 15) 

temâşâ kılmağa (75a, 6) 

ta c ne-endâz olmağa (19b, 10-11) 

ol eşnâda (67b, 3) 

şeref-yâb eyledikde (8a, 2) 

nekrân itdikde (İla, 15) 

huzûr-ı şâha vardıkda (19a, 1-2) 

az müddetde ve ednâ sa c atde (19b, 5) 

salâh üzre olmadıklarından (36b, 13) 

meydân-ı c aşka girmedüginden (24a, 15) 
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salâh üzre olmadıklarından (36b, 13) 


Metinde, cevher fiilin zarf-fiil eki olan -ken ekiyle çekimlenmiş zarf-fiil 
gruplarına da rastlamaktayız. 

künc-i c uzletde müte c ammil ve kûşe-i vahdetde mütevekkil iken (7b, 9-10) 
bahşâyiş-i hüdâ iken (8a, 3-4) 

rây-ı şufûf-ı mürğânda pinhân olmışlar iken (30a, 5-6) 
cebr ü cefâ tarîkine gitmiş iken (44a, 14) 
kitâbda görülmiş değil iken (59b, 11) 

C âlî-cenâb geçinürken (28a, 10) 

Bazı zarf-fiil gruplarında zarf-fiil, iki unsur tarafından ortak olarak 
kullanılabilir. 

başar-ı basiretle nazm (idersek) ve ol nazmı neşre tebdil idersek (8b, 8-10) 
ehl-i c irfân olan inşâna eşer (kılup) ve dil ü cân-ı c âşıkâm bî-keder kılup (49b, 5- 

6 ) 

sırrile seyrân (iderek) ve meydânda cevlân iderek (75a, 8-10) 

andan mücessem ve şânımız a c zâm iken (15b, 8) 

kitâb-ı işârete nazar ve bâb-ı hidâyeti ezber eyleyüp (10a, 7-8) 

Metinde zarf-fiil grupları zarf görevinde karşımıza çıkmaktadır. 

bu cem c iyyet temâm oldukda (16a, 6) 
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bir tedbîr idüp hîle vü tezvîr ile bülbülü gülden mehcûr ve anı gülistândan dür 
eylemeğe bazal-ı makdûr ve sa c y-i mevfûr itmedikçe (15b, 5-7) 

her bâr şadâmız işitdiklerinde (15b, 4-5) 

henüz saksağan feth-i dehâna eylemedin (15a, 13-14) 

ol ehl-i hevânııj rûz u şeb terk-i edeb kılup zikr eşnâsında güne güne şadâyla 
raks u devr eylediği zâhir ü hüveydâ iken nice inkâr itmeyüp (58b, 14-59a, 2) 

zikr-i yezdân ider deyü (58b, 13) 

bülbül-i nâlânıi] elhânın istihsân idüp (58b, 12-13) 

1. 6 Tekrar Grubu 

Anlamı kuvvetlendirmek veya anlatıma renk katmak amacıyla aynı sözcüğün 
veya anlamca ya da sesçe birbirine yakın sözcüklerin tekrarlanmasıyla kurulan kelime 
grubudur. 

Metinde tekrar grupları çok sınırlı sayıda karşımıza çıkmaktadır. 

Bu tekrar gruplarının bir kısmı kelime tekrarıyla oluşmuştur. 

Bu tekrar grupları cümle içerisinde isim, sıfat ve zarf görevlerinde 
bulunmaktadırlar. 

İsim Görevinde Kullanılan Tekrar Grupları: 

hû hû (26a, 9) 

Sıfat Görevinde Kullanılan Tekrar Grupları: 

dürlü dürlü (55a, 10) 

Zarf Görevinde Kullanılan Tekrar Grupları: 
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başka başka (21a, 9) 


kadem kadem (27b, 15) 
pâre pâre (16a, 6) 

Metinde hal ekli kelime tekrarlarına da rastlanmıştır. Bu tekrar grupları 
cümle içerisinde zarf görevinde kullanılmaktadır. 

daldan dala (15a, 2) 

hâlden hâle (55a, 9) 

1. 7 Bağlama Grubu 

Bir bağlama edatı ile bağlanmış iki isim unsurunun oluşturduğu kelime 
grubudur. 

iftirâ vü bühtâna (44b, 13) 

sırr u hikmet (23a, 15) 

cân ve ciğer (18b, 9-10) 

nuşh u pend (17a, 2) 

sekr ü fiten (16b, 10) 

fâsık ve bâtıl (16a, 11) 

andan mücessem ve şânımız a c zâm (15b, 8) 

güft ü gûya ve bülbülü gülden cüdâ düşürmek kaşdıyla dâm u tezviri cüst ü cûya 
(15a, 9-10) 

bir güne remzi müş c îr ve derûn-ı harf-ı nün (10a, 3-4) 

Bağlama edatı iki kelime grubunu bağlayabilir. 
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gonca dehenler ve gül pîrehenler (16a, 12) (Bağlama edatı iki sıfat tamlamasını 
birbirine bağlamıştır.) 

ol hüssâdıtj fitne ve fesâdlanndan hazer kılup ve anlara muhâlefet itdikleri 
şûretde kendülere zarân emr-i mukarrer bilüp (16a, 1-2-3) (Bağlama edatı iki zarf-fiil 
grubunu birbirine bağlamıştır.) 

bülbülü gülden mehcûr (eylemeğe) ve anı gülistândan dür eylemeğe (15b, 6) 
(Bağlama edatı iki isim-fiil grubunu birbirine bağlamıştır.) 

mâ’il-i c aşka vâsıl ve kemâl-i şevke nâ’il (9b, 4-5) (Bağlama edatı iki kısaltma 
grubunu birbirine bağlamıştır.) 

böyle mahkûr (olmak) ve biz tururken o meşhûr olmak (15b, 9) (Bağlama edatı 
iki isim-fiil grubunu birbirine bağlamıştır.) 

Bağlama edatı iki Farsça terkibi bağlayabilir. 

ğurâb-ı ğammâz ve kelâje-i hüd c a-bâzı (19b, 9) 

ğam-ı fürkat-i gül-i handân ve elem-i haşyet-i c itâb-ı Süleymân (18b, 7-8) 
gürûh-ı tuyûr vi mürğân-ı pür-şu c ûr (16a, 7-8) 
vâkıf-ı mevâkıf-ı serâ’ir ve rûy-i şâhid-i râzı (9b, 15-10a, 1) 
î c mân-ı nazar ve kemâl-i c irfânından (9b, 7-8) 

Metinde gerek .gerek.şeklinde bir bağlama edatı, ve bağlama edatı 

da kullanılarak iki cümleyi bağlamıştır. 

gerek söyle ve gerek sükût eyle (34a, 8) 

Metinde bağlama grupları isim, sıfat ve zarf görevinde kullanılmıştır. 

İsim Görevinde Kullanılan Bağlama Grupları: 
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hıkd u hased (15a, 7) 


künc-i c uzletde ve kûşe-i halvetde (26a, 11) 
hûb ve hoş(16b,11-13) 
zağ u zağan (36b, 7-9) 
kuzgun ve saksağan (36b, 7-9) 

Sıfat Görevinde Kullanılan Bağlama Grupları: 

sultân -1 mürğân ve zabt u rabt-ı tuyûra me’mûr olan (17a, 11-12) 

Zarf Görevinde Kullanılan Bağlama Grupları: 

subh u şâm (16a, 10) 
şeb u rûz (61a, 7-8) 

perr ü bâl açup ve taraf-ı gülistâna toğru uçup (70b, 3-5) 
eleminden ağlayup ve ateş-i ğam ile cân ve ciğer tağlayup (18b, 9-10) 

1. 8 Edat Grubu 

Edat grubu, bir isim unsuruyla isim unsurunun sonuna gelen bir çekim edatının 
oluşturduğu kelime grubudur. 

kimse içün (42b, 9) 

salâh üzre (36b, 13) 

lutf ile (17b, 10) 

bumr) gibi (44b, 12) 

güllere karşu (15b, 1) 
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kendü gibi (15a, 9) 


kitâb ile (16b, 15) 

Edatlar kelimeyle birleşmiş durumda bulunabilir. 

anııj pençe-i kabriyle (17a, 10) 
gül-i âlıp cemâli temâşâsıyla (55a, 8-9) 
anıgçün (64a, 7) 
anıgla (73a, 10) 

Edat gruplarında isim unsuru çeşitli kelime grupları olabilir. 

Edat grubunun isim unsuru isim tamlaması olabilir. 

bülbülü gülden cüdâ düşürmek kasdıyla (15a, 10) 

sır süleymâmna hem-dem ve râz-ı nihânına mahrem olmak vasıtasıyla (10b, 3-5) 
Edat grubunun isim unsuru sıfat tamlaması olabilir. 

bu c âlem-i kesret içre (72a, 14-15) 

esrâra vâkıflar olan sâ’ir c ârifler gibi sırr ile (75a, 8) 

bu güne makâlât ile (21a, 10-11) 

öyle manşıb-ı hükümet ile (16b, 9) 

kendü gibi bed-hû ve kîne-cû kuşlar ile (15a, 9) 

c ârifâne c aşk u şevk ile (9b, 5) 

bu yüzden dahi (17b, 1) 
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inkârııjda ışrâr eylediğin hâl-i mezmûm ile (62a, 1) 
o ğarîbü’l-ahvâl içün (70b, 4) 

Edat grubunun isim unsuru bağlama grubu olabilir. 

hile vü tezvir ile (15b, 6) 
aşl ü fazlile (9b, 11) 
vecd ü hâli birle (61a, 7) 

Edat grubunun isim unsuru kısaltma grubu olabilir. 

âdâba ri c âyet üzre (26b, 10) 

c andelîb-i şeydâya ihânet içün (67b, 1-2) 

içlerinden ğurâb-ı ğammâz ve kelâje-i hüd c a-bâzı gibi (19b, 9) 

hışm-ı şehriyâridan ihtirâz ile (17b, 7) 

Edat grubunun isim unsuru Farsça terkip olabilir 

âteş-i gam ile (18b, 9) 

mül-i c aşk-ı gül-i gülzâr ile (18b, 6) 

bûy-ı peyâm-ı yâr ile (14b, 7) 

nağamât-ı hezâr ile (15a, 2) 

c akl-ı ma c âd ile (73b, 13-14) 

medh-i şârîh ile (65a, 10) 

edâ-yı pîrâne ile (2a, 13) 
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Edat grupları cümle içerisinde isim ve zarf olarak görev yapmaktadır. 


İsim Görevinde Kullanılan Edat Grupları: 
bu dehr-i bî-bünyâd içre (17b, 14) 

Zarf Görevinde Kullanılan Edat Grupları: 

kulağın sühan-ı zağa tutup bu sözleri bi’l-cümle istimâ c eyledikden soıjra (16b, 

10 - 11 ) 

bülbüle ta c addî kaşdıyla (21b, 10) 
sûz-nâk şadâlar ile (15a, 6) 
kara ğarka nâmıyla (42b, 11) 
edâ-yı dil-güşâ ile (35b, 4) 
c usrete şabr ile (23a, 15) 
refiklerin tasdik içün (21b, 8-9) 

1. 9 Birleşik İsim Grubu 

Birleşik isim grubu; birden fazla isim unsurunun bir nesne veya şahsın özel adı 
olmak üzere, bir araya gelmesiyle oluşan kelime grubudur. 

Birleşik isim grupları cümle içerisinde isim olarak görev yaparlar. 

Tamlananı özel isim olan sıfat tamlamaları zamanla bir şahsa ad olmak 
üzere birleşik isim grubuna dönüşebilir. 

imâm ğazalî (57a, 7) 

imâm şâfî (61b, 7) 

imâm mâlik (61b, 4) 
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nesîmî-zâde c oşmân (2a, 1-2) 


hüdâyî mahmûd (70b, 15) 

1.10 Ünvan Grubu 

Unvan grubu, bir unvan veya akrabalık isminin bir şahıs isminden sonra 
gelmesiyle oluşmuş kelime grubudur. 

Unvan grupları cümle içerisinde isim olarak görev yaparlar. 

hüdâyî mahmûd efendi kuddise sırrü’l- c azîz hazretlerimi] (70b,) 

hüdâyî mahmûd efendi (70b, 15) 

nesîmî-zâde c oşmân ağamızır) (2a, 1-2) 

c oşmân efendi (2b, 9) 

sünbül efendidir (61a, 4) 

müftî efendimiz (2a, 12) 

vehbî efendi (3a, 3) 

1.11 Ünlem Grubu 

Ünlem grubu, seslenme bildiren bir ünlem ve bir isim unsurunun bir araya 
gelmesiyle kurulan kelime grubudur. 

Ünlem grupları, cümle içerisinde herhangi bir öğe olarak görev yapmazlar; 
cümle dışı unsur olarak adlandırılırlar. 

ey yâr-ı nîgû-hişâl (18b, 9) 

ey gürûh-ı tuyûr vi mürğân-ı pür-şu c ûr (16a, 7-8) 
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iy tûti-i bî-hayâ (64a,) 


iy tûtî-i echel (61b, 14) 

ey âbdâl-ı güşâde-bâl mürğân (26b, 3) 

iy câhil-i fazâ’îl (41a, 15) 

yâ hevâ-yı âhûvân-ı kûhsâr-ı c amel (9b, 9) 

1.12 Birleşik Fiil Grubu 

Birleşik fiil grubu, bir isim veya fiil unsurunun bir hareketi karşılamak üzere bir 
yardımcı fiille kurduğu kelime grubudur. 

Birleşik fiil gruplarını isim ve fiil unsuruyla kurulan birleşik fiil grupları ve 
fiil ve fiil unsuruyla kurulan birleşik fiil grupları olarak ikiye ayırabiliriz. 

İsim ve Fiil Unsuruyla Kurulan Birleşik Fiil Grupları: 

Bu gruptaki birleşik fiilleri; isim unsuru ve ana yardımcı fiillerle kurulan birleşik 
fiiller, isim unsuru ve diğer yardımcı fiillerle kurulan birleşik fiiller ve deyimler olarak 
üçe ayırabiliriz. 

Ana yardımcı fiillerle kurulan birleşik fiiller: 

te’âmül kılup (16b, 1) 
naşb olunmuş (16b, 6) 
gûş olunan (16b, 12) 
te’dîb eyler (16b, 3-4) 
ma c lûm olsa (61b, 15) 
icmâl olunmak (59a, 12) 
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istihsânidüp (58b, 12-13) 


meşhûr olmak (15b, 9) 
i c râz idüp (10b, 14) 

Diğer yardımcı fiillerle kurulan birleşik fiiller: 

cevâb virüp (16a, 15) 
furşat düşerse (16a, 4) 
âşiyân tutan (15b, 12) 
haber virüp (61a, 4) 
ruhsat buldu (15a,l) 

Deyimler: 

gam yimez (37b, 13) 

kulağına girmez (16b,) 

Metinde sıklıkla isim unsuru bağlama grubu ve Farsça terkip olan birleşik fiiller 
karşımıza çıkmaktadır. 

İsim unsuru bağlama grubu olan birleşik fiiller: 

fehm ü iz c ân kılmazlar (34b, 3) 
lâyık u sezâ-vâr olasın (75a,) 
c âşıkve ma’îl ol- (16a, 11-12) 

İsim unsuru Farsça terkip olan birleşik fiiller: 

feth-i dehâna eylemedin (15a, 13-14) 
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vaz c -ı kadem kılınca (14b, 14) 


feth-i bâb olup (10a, 10) 

Fiil ve Fiil Unsuruyla Kurulan Birleşik Fiiller: 

Bu gruptaki birleşik fiiller, zarf-fiil eki almış ve bu yüzden isimleşmiş 
diyebileceğimiz bir isim unsuruyla fiil unsurunun bir araya gelmesiyle oluşur. 

göre geldigi (71b, 12) 

süre geldigi (71b, 12) 

ittifâk u ihtilâf ide gelmişlerdir (59b, 10) 

deyüp turur(26a, 11-12) 

1.13 Kısaltma Grupları 

Kısaltma grupları, bir kelime grubunun veya cümlenin kalıplaşması ve 
kısalmasıyla ortaya çıkan gruplardır. 

Genellikle isim-fiil, zarf-fiil ve sıfat-fiil gruplarından kısalmış ve kalıplaşmış 
olan bu kelime gruplarını, unsurlarının almış olduğu hal eklerine göre şu şekilde 
sınıflandırabiliriz: 

1.13.1 İsnat Grubu 

Unsurlarında hal eki bulunmayan veya sadece birinci unsuru iyelik eki taşıyan 
kelime grubudur. 

Metinde, sıfat-fiil gruplarından kısalarak oluşmuş isnat gruplarına 
rastlamaktayız. 

minkân sertiz (17a, 14) (“minkârı sertiz olan” sıfat-fiil grubundan kısalmıştır.) 
derûm sâlii] (36b, 6-7) (“derûm sâf olanın” sıfat-fiil grubundan kısalmıştır.) 
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hasûdlar içinde (31b, 4) (“hasûdlar içinde olan” sıfat-fiil grubundan kısalmıştır.) 


halt-ı kelâm itmiş (“halt-ı kelâm itmiş olan” sıfat-fiil grubundan kısalmıştır.) 

hâlet-i c aşkdan şafâsı yok (42b, 9) (“hâlet-i c aşkdan şafâsı yok olan” sıfat-fiil 
grubundan kısalmıştır.) 

İsnat grupları, metinde isim ve sıfat görevlerinde karşımıza çıkmaktadır. 
İsnat grupları isim görevinde kullanılmıştır. 

minkân sertiz (17a, 14) 
derûm sâfır) (36b, 6-7) 
hasûdlar içinde (31b, 4) 
halt-ı kelâm itmiş 

İsnat grupları sıfat görevinde kullanılmıştır. 

hâlet-i c aşkdan şafâsı yok (42b, 9) 

1.13. 2 Yönelme Grubu 

Birinci unsuru yönelme hali eki taşıyan kelime grubudur. 

Metinde, isim-fîil gruplarından kısalarak oluşan yönelme gruplarına 
rastlanmaktadır. 

c andelîb-i şeydâya ihânet (67b, 1-2) (“ c andelîb-i şeydâya ihânet etmek” isim-fiil 
grubundan kısalmıştır.) 

âdâba ri c âyet (26b, 10) (“âdâba ri c âyet etmek ” isim-fiil grubundan kısalmıştır.) 

Metinde, sıfat-fiil gruplarından kısalarak oluşmuş yönelme grupları da 

vardır. 
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tenhâ meşveret kılmağa münâsib (68a, 1) (“tenhâ meşveret kılmağa münâsib 
olan” sıfat-fiil grubunundan kısalmıştır.) 

râz-ı c aşka vâkıf (24a, 1 l-12)(“râz-ı c aşka vâkıf olan” sıfat-fiil grubundan 
kısalmıştır.) 

rumûz u künûza müte c allik (49a, 6-7) (“rumûz u künûza müte c allik olan” sıfat- 
fiil grubundan kısalmıştır.) 

ğayri semte gitmiş (56b, 11-12) (“ğayri semte gitmiş olan” sıfat-fiil grubundan 
kısalmıştır.) 

Metinde yönelme grupları, isim ve sıfat görevinde karşımıza çıkmaktadır. 
Yönelme grupları isim görevinde kullanılmıştır. 

ğayri semte gitmiş (56b, 11-12) 
c andelîb-i şeydâya ihânet (67b, 1 -2) 
âdâba ri c âyet (26b, 10) 

Yönelme grupları sıfat görevinde kullanılmıştır. 

tenhâ meşveret kılmağa münâsib (68a, 1) 
râz-ı c aşka vâkıf (24a, 11-12) 
rumûz u künûza müte c allik (49a, 6-7) 

1.13. 3 Yükleme Grubu 

Birinci unsuru yükleme hali eki taşıyan kelime grubudur. 

Bu kelime grubu, isim-fiil grubundan kısalmış ve cümlede isim görevinde 
kullanılmıştır. 
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refiklerin taşdîk (21b, 8) (“refiklerin taşdîk etmek” isim-fiil grubundan 
kısalmıştır.) 

mâ’il-i dirâyeti ve mişâl-i hikâyeti idrâke (11b, 11) (“mâ’il-i dirâyeti ve mişâl-i 
hikâyeti idrâk etmek” isim-fiil grubundan kısalmıştır.) 

1.13. 4 Bulunma Grubu 

Birinci unsuru bulunma hali eki taşıyan kelime grubudur. 

İsim-fiil Grubundan Kısalmış Olan Bulunma Grupları: 

c amelde tahyîr (64a, 2-3) (“ c amelde tahyîr etmek” isim-fiil grubundan 
kısalmıştır.) 

muhâlefetde ışrârmdan (57a, 5) (“Muhâlefetde ışrâr etmesinden” isim-fiil 
grubundan kısalmıştır.) 

Sıfat-fiil Grubundan Kısalmış Olan Bulunma Grupları: 

birjde bir (64a, 5) (“biıjde bir olan” sıfat-fiil grubundan kısalmıştır.) 

keşretde kalanlar (33a, 4-5) (“keşretde kalmış olanlar” sıfat-fiil grubundan 
kısalmıştır.) 

ma c rifetde kâmil (28b, 8) (“ma c rifetde kâmil olan” sıfat-fiil grubundan 
kısalmıştır.) 

c âşık ve tarîk-i muhabbetde sâdık (22a, 11) (“ c âşık ve tarîk-i muhabbetde sâdık 
olan” sıfat-fiil grubundan kısalmıştır.) 

Metinde bulunma grupları, isim ve sıfat olarak kullanılmışlardır. 

Bulunma grupları isim görevinde kullanılmıştır. 

birjde bir (64a, 5) 


37 



amelde tahyîr (64a, 2-3) 


keşretde kalanlar (33a, 4-5) 

muhâlefetde ışrânndan (57a, 5) 

Bulunma grupları sıfat görevinde kullanılmıştır. 

ma c rifetde kâmil (28b, 8) 

c âşık ve tarîk-i muhabbetde sâdık (22a, 11) 

1.13. 5 Ayrılma Grubu 

Birinci unsuru ayrılma hali eki taşıyan kelime grubudur. 

Metindeki ayrılma grupları, sıfat-fiil ve zarf-fiil gruplarından kısalmıştır. 

Sıfat-fiil Grubundan Kısalmış Olan Ayrılma Grupları: 

içlerinden ğurâb-ı ğammâz ve kelâje-i hüd c a-bâzı (19b, 9) (“içlerinden ğurâb-ı 
ğammâz ve kelâje-i hüd c a-bâzı olan” sıfat-fiil grubundan kısalmıştır.) 

cümle kabâyihirjden biri (22b, 4) (“cümle kabâyihiıjden biri olan” sıfat-fiil 
grubundan kısalmıştır.) 

süleymân-ı nebi c aleyhi’s-selâm tarafından naşb olunmuş (16b, 5-7) 

(“Süleymân-ı nebi c aleyhi’s-selâm tarafından naşb olunmuş olan” sıfat-fiil grubundan 
kısalmıştır.) 

içlerinden ba c zısı (15b, 11) (“içlerinden bazısı olan” sıfat-fiil grubundan 
kısalmıştır.) 

sâhibinden ğaynya (38b, 3) (“şâhibinden gayrı olana” sıfat-fiil grubundan 
kısalmıştır.) 
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Zarf-fiil Grubundan Kısalmış Olan Ayrılma Grupları: 


salâh ve reşâddân hâriç (42a, 11) (“salâh ve reşâddan hâriç olarak” zarf-fiil 
grubundan kısalmıştır.) 

cümleden evvel (16a, 15) (“cümleden evvel olarak” zarf-fiil grubundan 
kısalmıştır.) 

Metinde ayrılma grupları, isim ve zarf görevinde karşımıza çıkmaktadır. 
Ayrılma grupları isim görevinde kullanılmıştır. 

içlerinden ğurâb-ı ğammâz ve kelâje-i hüd c a-bâzı (19b, 9) 
cümle kabâyihiıjden biri (22b, 4) 

süleymân-ı nebi c aleyhi’s-selâm tarafından naşb olunmuş (16b, 5-7) 
içlerinden ba c zısı (15b, 11) 
sâhibinden ğaynya (38b, 3) 

Ayrılma grupları zarf görevinde kullanılmıştır. 

salâh ve reşâddân hâriç (42a, 11) 
cümleden evvel (16a, 15) 

2. CÜMLENİN ÖĞELERİ 

Bir düşünceyi, bir duyguyu, bir durumu, bir olayı yargı bildirerek anlatan kelime 
ve kelime dizisi olan cümlenin meydana gelebilmesi için yargı bildiren çekimli bir isim 
veya fiilin olması yeterlidir. 17 

Bu da yüklemi cümlenin vazgeçilmez öğesi durumuna getirmektedir. Buradan 
yola çıkarak cümlenin öğeleri, temel öğe ve yardımcı öğeler olarak ikiye ayrılmaktadır 

17 Karahan, a.g.e. s. 13. 
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Cümlenin Temel Öğeleri: 

Yüklem 

Cümlenin Yardımcı Öğeleri: 

Özne 

Nesne 

Yer Tamlayıcısı 

Zarf Tümleci 

2.1 Yüklem 

Yüklem cümlenin ana unsurudur. Cümlede yargıyı, oluşu veya kılışı yüklem 
bildirir.Diğer öğelerin cümle içerisinde birden fazla bulunabilmesine karşılık, ancak bir 
tane yüklem bulunabilir. 

Cümlenin yüklemi çekimli bir fiil veya cevher fiille çekimlenmiş bir isim 
unsuru olabilir. 

zîrâ c âriflerir) ahvâli muhâliflerden nihândır (31b, 11-12) (Bu cümlenin yüklemi 
cevher fiille çekimlenmiş bir isim unsurudur.) 

anır) söz ü güdâzı heb âşâr-ı c aşk-ı mecâzdır (31a, 4-5) (Bu cümlenin yüklemi 
cevher fiille çekimlenmiş bir isim unsurudur.) 

lâ-cerem ri c âyet-i âdâb tarîkâte si c âyet eyleyen aşhâb-ı ma c rifet her dem râz-ı 
hakikâte mahremdir (36a, 10-11) (Bu cümlenin yüklemi cevher fiille çekimlenmiş bir 
isim unsurudur.) 

ol bî-felâh haml-ül-mümîn-i c aleyhi’selâm buyurılan hadîş-i bî-bedele muvâfık 
c amel itmeyüp i c timâd eyledi (25a, 4-5) (Bu cümlenin yüklemi çekimli bir fiildir.) 
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lâ-büdd hemân ahvâl-i cânân a c nî dil-i nâlân mişâl-i bülbül-i hoş-elhân olur (Bu 
cümlenin yüklemi çekimli bir fiildir.) 

“Türkçede ana unsur sonda bulunur” kuralı gereği yüklem cümlede en 
sonda yer alır. Diğer öğelerin cümledeki ağırlıkları yükleme yakın olup 
olmamalarına göre belirlenir. Cümlede en çok vurgulanmak istenen öğe yükleme 
en yakın olur ve vurgu da bu öğe üzerinde bulunur 

Metinde şiir cümleleri dışında hemen hemen bütün cümlelerde yüklem 
cümlenin sonunda yer almaktadır. 

zîrâ ehl-i hâlik makâli elbette müveşşirdir (74b, 6) 

ol sultân-ı C âlîcenâ(b) anlara lutf ile hitâb buyurup murâdııjızı beyân idir) bilelim 
ve makşûdııjızı c ayân eyler) aıja göre tedârik kılalım didi (17b, 9-12) 

çâk olup perde-i gül-i ra c nâ 

oldu esrâra âşinâ bülbül (17b, 9-12) 

dükendi ta’îrân-ı hâsidân ahvâlimi] kâh 

nolur şimden girü seyr it belâ-geş bülbülü] hâli (69a, 7) 

Cümle, yüklem görevindeki fiil unsurunun geçişli veya geçişsiz oluşuna göre 
nesne alır veya nesne almaz. İsim cümleleri ise nesne almaz. 

Metinde daha çok nesne alabilen geçişli fiillerle oluşturulmuş cümlelere 
rastlamaktayız. 

anır) hakkında medh-i sarih içün mânend-i mesîh enfâs-ı kuddısiyyesi mürdler 
ihyâ ider dinilmek şahîhdir (65a, 10-11) 

şol c ârif ü dananı ıj ki mûsâ-yı tab c -ı tûr-ı sinâ-yı ma c nada tecellî-i cemâle mazhar 
olup teselli bulur (65a, 5-6) 
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anııj kimi bî-hicâblık idüp bed bed öter ki zu c mmmca nâzik sühan geçer ve kimi 
C âli-cenâblık semtin tutar ki hâlince bâl ü perr açup hayli yüksekden uçar (36b, 10-12) 

ol gürûh-ı gümrâh hased bahrine talmışdır (34b, 3-4) 

Cümlede yüklem kelime gruplarından oluşabilir. 

Cümlede yüklem sıfat tamlaması olabilir. 

işbu evnâ c -ı şelâşenii] bir nev c i ehl-i dünyâ ve bir nev c -i ehl-i c ukbâ bir nev c i dahi 
ancak sâlik-i râh-ı hüdâ ve mutlak tarîk-i cümle-i mâsivâdır ki anlar kalbleri şafâ vü cilâ 
bulan şâhib-diller ve ehl-i Mevlâ olan kâmillerdir (48a, 6-10) 

dâğ-ı ğam-ı hicrânı hâtır-ı yârânı lâle-zârı hasret eyleyen merhûm nesîmî-zâde 
c oşmân ağamı zıi] inşâ kıldığı takrîz-i zîbâ şûretidir (2a, 1 -2) 

yegâne-i afâzıl-ı zemâne olan fazîletlü müftî efendimiz hazretlerimi] edâ-yı 
pîrâne ile beyâne getürdikleri takrîz-i bî-bahâne şûretidir (2a, 12-13) 

Cümlede yüklem bağlama grubu olabilir. 

belî cevâbır) şevâb ve bu gûş olunan kelâm-ı merğûbıp hûb ve hoş (16b, 11-13) 

çünki ol tuyûr-ı bî-şu c ûrııj söz şâhibleri zâğ u zağan ve muşâhibleri kûzğun ve 
saksağandır (36b, 7-9) 

Cümlede yüklem birleşik fiil olabilir. 

zîrâ minkârı ser-tîz ve kendü ziyâde hûn-rîzdir diyüp kelâmı itmâm eyledikde 
ğurâb-ı ğammâz c itâb-ı süleymândan ihtirâz ve bu yüzden dahi söze âğâz idüp didi ki bu 
mâcerâ dîvân-ı süleymâna yanlınca temâm olmaz (17a, 13-15-17b, 1-3) 

çünki bülbül-i pür-ğulğul h"ânında bezm-i gül olmak rütbesin ifrâz ve sûz-nâk 
şadâlar ile pâk edâlara ser-ağaz eyledi (15a, 5-7) 
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ammâ neylesünler ne çâre eylesünler ol hüssâdıi] fitne ve fesâdlarından hazer 
kılup ve anlara muhâlefet itdikleri şûretde kendülere zarârı emr-i mukarrer bilüp nâçâr 
c arızlann şiyânet ve furşat düşerse bülbüle himayet içün gelmişler idi ki derûnlanndan 
c andelîb-i zâra merhamet idüp yürekleri pâre pâre olurdı (16a, 1-6) 

a i] a sabiler iktizâ-yı şabâvetden rağbet eylerler (42b, 12-13) 

içlerinden ğurâb-ı ğammâz ve kelâje-i hüd c a-bâzı gibi neçe tuyûr-ı hile-sâz 
zebân-dırâzlıklar idüp her biri ta c ne-endâz olmağa ser-âğâz eylediler (19b, 9-11) 

bir kişiniıj ki üzerine işbât-ı hukûk olunmaya ve yedinde mâl-ı mesrûk 
bulunmaya lâ-cerem ol kimesne şer c ân müttehem olmayup aşlâ ğam yimez (37b, 11-13) 

imdi sapa şimdi tefhîm-i me’âlde beher hâl icmâl olunmak lâzım geldi (59a, 12- 
13) 

egerçi mesâ’ilde c ulemâ ittifâk u ihtilâf ide gelmişlerdir (59b, 9-10) 

2. 2 Özne 

Özne, cümlede yüklemin belirttiği işi yapan veya oluşu üzerine alan öğedir. 

Yüklemi fiil olan cümlelerde özne “yapan”, yüklemi isim olan veya edilgen 
çatılı fiillerle kurulan cümlelerde ise “olan” konumundadır. 

hemân kerkes hiç ses eylemeyüp ırakdan aheste aheste usûl üzre bir püşte-i 
peşte nüzûl itdi (26a, 6) 

c umûm üzre gürûh-ı mürğân c alî’l-huşûş tûtî-i nâdân deryâ-yı firkete (aldı (28a, 
5-6) 

şıdk gizimiz bilinsün (21b, 3-4) 

bu bâbda cevâbı ıjdan erbâb-ı kemâle intisâbıq bilindi (25b, 3) 
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egerçi bâtıllar içre senit) gibi teğânnî haramdır deyü bî-te’ennî halt-ı kelâm 
itmiş çokdur (56b, 9-10) 

zîrâ bülbül ser-mest-i mül-i c aşk-ı güldir(16b, 13-14) 

belî cevâbı i] sevâb ve bu gûş olunan kelâm-ı merğûbııj hûb ve hoş ( 16b, 11) 

birisi dahi tâvus ki şâhib-i zîb ü zînetdir ve evâ’il-i hâlde hâcib-i bâb-ı cennetdir 
(43b,3) 

lâkin c usrete şabr ile câne cebr itmekde neçe sırr u hikmet vardır (23a, 14-15) 
hem-hâl anlarıi] hişâli terk-i edebdir (34a, 9) 

lâ-cerem cümle-i c âlem harâb olsa gam yimem ki dünyâ-yı bî-bekânıi) âhiri 
fenâdır (55b, 9) 

bülbülütj çok töhmeti âşîkâr oldu (17b, 13-14) 

pes tûtî-i şâhib-hünerig rütbesi cümlemizden bâlâter (16b, 4-5) 

heb çekilen bu rene ü ta c ba ol bî-edeblerii] beyhude ğazabları sebebdir (34a, 

10 ) 

egerçi vahdeti i) şafâsı çokdur (38b, 2-3) 

Her cümlede özne bulunmayabilir. Bazı cümlelerde özne, yüklemin aldığı 
şahıs ekinden anlaşılır. 

ol ecilden ki henüz tarîk-i c irfâna gidüp ferîk-i c ârifâne refik olmamışsın ve bahr- 
i c amîk-i ma c rifete ğarîk olan kâmilâna göıjül virüp dahi bir şadîk-ı şefik bulmamışsın 
(48a, 1-4) 

Cümlede özne kelime gruplarından oluşabilir. 
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Cümlede özne isim tamlaması olabilir. 


ol gürûhıi] ekseri salâh üzre olmadıklarından felâh bulmazlar (36b, 13) 

sevdâ-yı c aşk-ı gül ile serâncâmı hemân sergüzeşt-i leylî vü mecnûn rütbesin 
buldu (20b, 5-6) 

zîrâ c ârifleriq ahvâli muhâliflerden nihândır (31b, 11-12) 

pes bu beyt-i mu c teberiq mazmûm mukarrer ve ehl-i şor u şerir] hâl-i derûm 

ezhârdır (34a, 5-6) 

Cümlede özne sıfat tamlaması olabilir. 

el-hâşıl bu nâdân olan mürğân-ı bî-inşâf-ı cehâlet-ittişâf seni ğâfil bulmışlar 
ve bülbül-i nâlâna hasûdâne fürâvân iftirâ ve bühtân idüp ol derûm sâfııj hakkında ba c zı 
kavl-i hilâfı sapa nâkil olmışlar (36b, 4-5) 

hemân dîvâna gidelim ve ol şehinşâh-ı cihân her ne fermân eylerse itâ c at idelim 
deyince meemu c mürğân bu tedbîri istihsân ve ol an c azm-i dîvân-ı Süleymân eylediler 
(17b, 5) 

bâğıbân-ı hadîka-yı güftâr olan râvîyân-ı ahbâr tuhfe-i güldeste-i rivâyeti bu tarz 
ile ber-güzâr-ı mecâlis-i ahyâr iderler ki evâ’il-i rûz-i gârda bir vakt-i bahâr ol sabâ 
didikleri yâdigâr bûy-ı peyâm-ı yâr ile sahn-ı gülzâra gelüp gül-i nâ-şüküfte-i c ışk-bâza 
nühüfte râz açdı (14b, 5-9) 

velî olmış hakâyıkdan neçe yüz hii] şecer peydâ (76b, 1) 

c âkıbet tenhâ meşveret kılmağa münâsib bir hâli şahrâ buldılar ve bi’l-cümle 
ehl-i şer birer ikişer gelüp anda cem c oldılar (68a, 1-2) 

anlar dahi iki mu c teber kitâbda cevâzın haber virüp ol merd-i yegâne tarîk-i 
c irfâna C aceb nâzikâne gitmişdir (61a, 5) 
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ol nîgû nâm âğâz-ı kelâm eyledikde söze ne tarzile girmişdir. (41b, 5) 


pes bu eem c iyyet temâm oldıkda kuzgun didikleri bed-nâm âğâz-ı kelâm idüp 
eytdi (16a, 6-7) 

netice-i merâm benim hâl-i mâ-fî-el-bâlimi aşlâ böyle nâdânlar bilmezler (34b, 

2 ) 

pes anır] gibi eğri ağızlı kelâma nice hüsn-i nizâm virüp toğrı söyler (44b, 10- 

11 ) 

içlerinden ğurâb-ı ğammâz ve kelâje-i hüd c a-bâzı gibi neçe tuyûr-ı hile-sâz 
zebân-dırâzlıklar idüp her biri ta c ne-endâz olmağa ser-âğâz eylediler (19b, 10) 

Cümlede özne isim-fiil grubu olabilir. 

ol rusûmât efsûn-ı erbâb-ı makâlât ile bozulmak muhâlâtdandır (10a, 5-6) 
imdi sapa şimdi tefhîm-i me’âlde beher hâl iemâl olunmak lâzım geldi (59a, 

12-13) 

anır] hakkında medh-i sarih içün mânend-i mesîh enfâs-ı kuddısiyyesi 
mürdler ihyâ ider dinilmek şahîhdir (65a, 10-12) 

kendüye lâyık kelâm-ı nâ-muvâfık söyleyen münâfık kavlinde sâdık olmak 

ne ihtimâldir (31b, 8) 

şöyle ki c âlem-i berzahda anıi) şerr ü şorından halâs olabilmek hayli 
hünerdir (74b, 11-12) 

Cümlede özne sıfat-fiil grubu olabilir. 

gâh künc-i c uzletde ve kûşe-i vahdetde halvet-nişîn olup kimlere karin idügi 
bilinmez. (20b, 8-9) 
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zîrâ hâl ehlini ıj kemâl-i celâl ü cemâli beraber görmekde idügi erbâb-ı c irfâna 
raikândır (32b, 9-10) 

fermân-ı süleymân ile sultân-ı mürğân ve zabt u rabt-ı tuyûra me’mur olan 

odur(17a, 11-12) 

el-hâşıl bu manâdan ğâfil olanlar beni şol reng-i rûy-ı za’il gül-i âla ma’il 
şanurlar (33a, 13) 

Cümlede özne bağlama grubu olabilir. 

imdi temâşâ kıl ki hıkd ü hased ğurâb-ı ğammâz ve sair mürğân-ı hud c a-bâz u 
hile-sâza neyledi (15a, 7) 

derdimendir) dâmâm dest-i düşmenâna girüp etrâfmı hâr u hâs almış ve ol 
müstemendir) hâli mükerrer olup hâsûdlar içinde bî-kes kalmış (31b, 3) 

Cümlede özne Farsça terkip olabilir. 

temâşâ kıl ki c azîz-i dânâ edâ-yı dil-gûşâ ile aıja nitdi (35b, 4) 

pes mecmû c -ı tuyûr c adem-i şu c ûrdan nâşî fark-ı hatâ vü şevâb itmeyüp ve ol bî- 
hicâblar isnâd ve iftirâdan perhiz ü ictinâb tarîkine gitmeyüp refiklerin tasdik içün 
buıjları n sözleri tahkîkdir deyü yalan söylediler (21b, 6) 

tûtî-i câhil taşavvur-ı bâtıl idüp fikr-i hayâl-i muhâl eyler (24a, 10) 

pes c andelîb-i zâr mül-i c aşk-ı gül-i gülzâr ile serhoş iken hüdhüdüıj bu güftânnı 
gûş idince hûş-yâr oldu ve derûnı ğam-ı fürkat-i gül-i handân ve elem-i haşyet-i c itâb-ı 
Süleymân ile toldı (18b, 6) 

kaçan ki fezâ-yı derûn-ı c ârifân âşâr-ı nesîm-i feyz-resân-ı c aşk u mahabbet-i 
cânân ile deşk-i gülzâr-ı cinân ola (74a, 2-4) 
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çünki ol tuyûr-ı bî-şu c ûrıi) söz şâhibleri zâğ u zağan ve muşâhibleri kûzğun ve 
saksağandır (36b, 7-9) 

Öznenin içerisinde açıklayıcı unsur yer alabilir. 

zîrâ böyle (âşıkların hakkından gelmege öyle mabşıb-ı hükümet ile fâ’îk olanlar 
lâyıkdır deyince ol pür sekr ü fiten ya c ni saksağan kulağın sühan-ı zağa tutup bu 
sözleri bil-cümle istima c eyledikden şoıjra eytdi (16b, 8-11) 

el-hâşıl ol pâdişâh-ı c âdil ve şehinşâh-ı dânâ-dil ya c ni ser-efrâz-ı şâhân-ı 
cihan ve musahhar-sâzı ins ü cân hazret-i Süleymân c aleyhi’s-selâm Allah-il-melik- 
il-mennân bu ahvâli seyrân itdikde ve bi’l-cümle da c vâ-yı aşirrâ-yı mürğân ve işğâ-yı 
tûtî-i nâdân ve edâ-yı bülbül-i hoş-elhân bu vech üzre pâyân bulup ğâyete yetdikde ol 
dânâ bildi ki bu kuşları i] işleri tezvir ve tûtî dahi anlara tarafgir olup fakir nazarlarında 
hor ve hakirdir (23b, 1 l-24a, 2) 

hemân ol şâhib-iz c ân ve hem-zebân-ı ehl-i c irfân ya c ni c andelîb-i nâlân mişâl- 
i gül-i gülistân hürrem ü handân olarak feth-i dehân idüp eytdi (32a, 12-14) 

2. 3 Nesne 

Nesne, yüklem tarafından belirtilen ve öznenin yaptığı işten etkilenen öğedir. 

Geçişli fiiller yapma ifade ettiğinden ancak geçişli fiiller nesne alabilir. 
Olma ifade eden geçişsiz fiillerde ise hareket öznenin üzerinde kalır. 

Nesneyi belirli ve belirsiz nesne olarak ikiye ayırarak inceleyebiliriz. 

Belirli nesne, yükleme hali eki taşıyan ve cümle içinde bilinen bir varlığı 
karşılayan nesnedir. Belirli nesnenin cümle içerisindeki yerinde her hangi bir 
belirleyici yoktur. 

ey yâr-ı şâhib-cemâl ve dil-dâr-ı sütûde-hişâl işte ben bende-i efgende gitdim ve 
seni âferînende-i cihâna rûz-ı dehende-i c âlemîyâna sipâriş itdim (19b, 2-3) 
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az müddetde ve ednâ sâ c atde ol dergâh-ı pür- c ünvâna yetdi çünki tâ’irân-ı 
hâsidân bülbül-i nâlânı görüp geldiğin bildiler (19b, 6) 

ey âbdâl-ı güşâde-bâl mürğân hayli zemândır ki seyyâh-ı cihân olup tayrân ve 
geşt-i kûh u deşt eyleyüp c âlemi seyrân idersin (26b, 3-5) 

ol şehin-şâh-ı cihân her ne fermân eylerse itâ c at idelim deyince mecmu c mürğân 
bu tedbîri istihsân ve ol an c azm-i dîvân-ı Süleymân eylediler (17b, 4-6) 

hâşıl-ı kelâm ve netice-i merâm benim hâl-i mâ-fî-el-bâlimi aşlâ böyle nâdânlar 
bilmezler ve me’âl-i makâlimi kat c â bu hayvânlar fehm ü iz c ân kılmazlar (34b, 1-3) 

şimdi şahbâ-yı muhabbeti nûş ve ğam-ı ferdâyı nûş eylemişdir (16b, 14-15) 

tûtî dahi bu mu c âmeleyi görüp mikdârıi) bildi (28a, 9) 

Belirsiz nesne, yükleme hali eki taşımayan ve genel bir varlığı bir türü 
karşılayan nesnedir. Belirsiz nesnenin yüklemle ilişkisi daimidir. Bu yüzden de 
yüklemin hemen yanında yer alır, araya kuvvetlendirme edatları ve soru eki 
dışında başka bir öğe giremez. 

gûyâ gülistâna ateşler saçdı (14b, 9) 

lâ-cerem ol c ârif ü dânâ bu bülbüliyyenir) edâ-yı ğarrâ ve nidâ-yı ra c nâsından 
kesb-i şafâ kılup bir lafz içre bir] ma c nâ bulur (74b, 8-10) 

cihânıi] nimetinden kendi âb u dânemiz yeğdir 

ilip kâşânesinden kûşe-i vîrânemiz yeğdir 

fehvâsınca künc-i c uzletde ve kûşe-i halvetde hû hû deyüp turur (26a, 9-12) 

Cümlede nesne kelime gruplarından oluşabilir. 

Cümlede nesne isim tamlaması olabilir. 
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sevdâ-yı c aşk-ı gül ile serâncâmı hemân sergüzeşt-i leylî vü mecnûn rütbesin 
buldu (20b, 5-6) 

şakin iy tûtî-i ğâfil ba c zı tuyûr-ı bî-şu c ûnq nâkil oldukları güftâr-ı bî-hâşıl 
sebebiyle ta c na mâ’il olup bülbül gibi ehl-i tevekkülig inkisarın alma (50a, 4-6) 

çünki bülbül-i pür-ğulğul (kânında bezm-i gül olmak rütbesin ifrâz ve sûz-nâk 
şadâlar ile pâk edâlara ser-âğâz eyledi (15a, 5-6) 

hâşıl-ı kelâm ve netice-i merâm benim hâl-i mâ-fî-el-bâlimi aşlâ böyle nâdânlar 
bilmezler ve me’âl-i makâlimi kat c â bu hayvânlar fehm ü iz c ân kılmazlar (34b, 2) 

Cümlede nesne sıfat tamlaması olabilir. 

pes c âlemde gül ve gül-âb dil-i pür ıztırâbıma taraf-ı kâdı-el-hâcâtdan tesellidir 
deyüp bülbül-i şeydâ kûf-i dânâya bu ma c nâya müte c allik vâfir sühan-ı zîbâ söyledi 
(33b, 4-7) 

lâ-cerem müfettih âlâ bu âbdan feth-i bâb olub bu gencîne-i mütelsem aıja 
müsellem olmak mahâl-i irtiyâb değildir (10a, 10-11) 

hemân dîvâna gidelim ve ol şehinşâh-ı cihân her ne fermân eylerse itâ c at idelim 
deyince mecmu 0 mürğân bu tedbîri istihsân ve ol an c azm-i dîvân-ı Süleymân eylediler 
(17b, 5) 

içlerinden ba c zısı kurâ vü büldânı mekân iden mürğâna haber idüp ve ba c zısı ber 
ü beyâbânda âşiyân tutan ta’irâna ihbâra gidüp bir cem c iyyet peydâ kıldılar ki öyle 
keşret-i tuyûr c âlemde menzûr olmış değil idi (15b, 11-14) 

bülbül-i nâlânıi] elhânm istihsân idüp zikr-i Yezdân ider deyü getürdigiıj delil ü 
burhâna gerçe bir muktezâ-yı tab c -ı selîm teslim ideriz (58b, 13-14) 
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böyle ihtiyârî gidüp bî-karâr olan c uşşâk-ı pür-iştiyâka erbâb-ı inkârııj 

muhâlefetde ışrârından eyledikleri beyhûde nizâ c neyler (57a, 5-6) 

c âkrbet tenhâ meşveret kılmağa münâsib bir hâli şatırâ buldılar (68a, 1) 

mahz-ı fazlımdan c avn ü c inâyet krlup bu c âlem-i kesret içre elem-i giriftâr-ı 
mihnetden rûy-ı râhate hasret olan her bir gedâya sırr-ı vahdetden bir ma c nâ (uyur ki 
dünyâ vü c ukbâyı c aynine almayup göıjüller teselli bula (72a, 14-72b, 2) 

eğer hak-i pây-i merdân-ı hüdâyı kühl-i başar-ı basiret kılub c irfâmr)a cilâ virdiıj 
ve seyr-i serây-ı sırr-ı vahdet eyleyüb hakikat kasrına girdi ıj ise bu kitâbı müstetâbdan 
hişşe-yâb olub remz ü imâyla her ma c nâyı bilür (11b, 12-15) 

Cümlede nesne isim-fiil grubu olabilir. 

ol bî-edebi te’dîb eyler sa c adet-gûster bulmak emr-i mühim oldu (16b, 2-3) 

ol dahi hâk-i pâye yüz sürmeği cânına minnet bildi (27a, 2-3) 

Cümlede nesne sıfat-fiil grubu olabilir. 

çünki tûtî-i müdbirii) erbâb-ı c aşka münkir idügin bildi (22b, 14-15) 

Cümlede nesne bağlama grubu olabilir. 

muhaşşal vücûdu] bahr-i c aşka gark itmemişsin ve gece ile gündüzi fark 
eylemek tarîkine gitmişsin (42a, 1-3) 

egerçi mesâ’ilde c ulemâ ittifâk u ihtilâf ide gelmişlerdir (59b, 9-10) 

bülbül-i hoş-elhân bâğ u bostânda göre geldigi seyrânı ve süre geldigi dem ü 
devrânı yene kâlâvel buldı (71b, 11-12) 

elbette huzûr-ı şâha vardıkda c izzet ve hürmet bulursın (19a, 1-2) 
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Cümlede nesne Farsça terkip olabilir. 


tûtî-i câhil taşavvur-ı bâtıl idüp fikr-i hayâl-i muhâl eyler başar-ı basireti bînâ 
değil ki cemâl-i şâhid-i manâyı temâşâ kıla (24a, 11) 

ğâfil hiç evşâf-ı şeb-i mi c râcı aşlâ eşitmediıj mi (41b, 2) 

halvethâne-i derûnııjda şafâ-yı vaşl-ı dilârâyı bulursın (12a, 1) 

2. 4. Yer Tamlayıcısı 

Cümlede; hareketin meydana geldiği yeri, hareketin yönünü yönelme, bulunma 
ve ayrılma ekli kelime veya kelime grupları ile belirten öğedir. 

Cümlede yer tamlayıcısı kelime gruplarından oluşabilir. 

Cümlede yer tamlayıcısı isim tamlaması olabilir. 

eğer hatâıjı bilüp adam gibi hareket eylerseıj sen dahi behişt-i manevî 
zevkıyâtından zevk bulursın (64b, 6-7) 

ammâ kâmiller içinde hüsn-i şavt erbâbına hürmet itmeyüp meyi ü mahabbet 
cânibinden ğayri semte gitmiş yokdur (56b, 10-12) 

çünki bülbül-i pür-ğulğul h ânında bezm-i gül olmak rütbesin ifrâz ve sûz-nâk 
şadâlar ile pâk edâlara ser-âğâz eyledi (15a, 5-7) 

gerçi lisân-ı şıbyânda kara ğarka nâmıyla mezkûr ammâ âdemiyân arasında 
ziyâde mahkûr (42b, 10-12) 

lâ-büdd mahall zuhûn lisân olur ve bu ezhârdır ki nîk ü bed lisânda şudûr iden 
kavi elbette fa c le gelüp fâ c iliq hâl ü şânından ehl-i imtihân nişân bulur (56a, 12-15) 


zîrâ ba c iş-i müzahame-i dîvân olan bu gördigin gürûh-ı mürğân bülbül-i hoş- 
elhâna firâvân iftirâ ve bühtân idüp ol c âşık-ı nâlânıg çok günâhına girildi (28b, 3-6) 
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Cümlede yer tamlayıcısı sıfat tamlaması olabilir. 


bülbül-i nâlânıg elhânın istihsân idüp zikr-i yezdân ider deyü getürdigig delil 
ü burhana gerçe bir muktezâ-yı tab c -ı selim teslim ideriz (58b, 12-14) 

bu huşûşda niçün kitâb ile cevâb virmedii] (52a, 1) 

eğer genc-i mütelsem fethi müyesser olursa izn-i hümâyûn-ı sa c âdet makrûn ile 
mevzûn olmadıkça o bâbdan râz açma (10b, 5-7) 

Cümlede yer tamlayıcısı isim-fiil grubu olabilir. 

lâkin c usrete şabr ile câne cebr itmekde neçe sırr u hikmet vardır (23a, 14-15) 

Cümlede yer tamlayıcısı bağlama grubu olabilir. 

muhaşşal nâdân-ı bî- c irfâna ifşâ-yı râz-ı nihândan hazer ve pes-i perde-i cefâdan 
hakâyık-ı eşyâya nazar birle sırrı temâşâlara ve nihânı şafâlara mazhar ol (10b, 11- 
12 ) 

imdi temâşâ kıl ki hıkd ü hased ğurâb-ı ğammâz ve sair mürğân-ı hud c a-bâz u 
hile-sâza neyledi (15a, 7-8) 

cihânıi] nimetinden kendi âb u dânemiz yeğdir 

ilip kâşânesinden kûşe-i vîrânemiz yeğdir 

fehvâsınca künc-i c uzletde ve kûşe-i halvetde hû hû deyüp turur (26a, 9-12) 

Cümlede yer tamlayıcısı isnat grubu olabilir. 

ol müstemcndiıj hâli mükerrer olup hâsûdlar içinde bî-kes kalmış (31b, 3-4) 

Cümlede yer tamlayıcısı ayrılma grubu olabilir. 

ammâ şâhibigden ğayrıya vefâsı yokdur (38b, 3) 
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Cümlede yer tamlayıcısı Farsça terkip olabilir. 


birisi dahi tâvus ki şâhib-i zîb ü zînetdir ve fevâ’il-i hâlde hâcib-i bâb-ı 
cennetdir (43b, 3-4) 

çünki bülbül c âkıbetin te’amül kılup ve kendü mikdânn bilmeyüp böyle şekâvet 
itmiş ve tarîk-i dalâlete gitmiş (16b, 2) 

muhaşşal cevr ü cefâ-yı fürkat zevk ü şafâ-yı vuslata mübeddel oldı (71b, 10- 

11 ) 

imdi sapa şimdi tefhîm-i me’âlde beher hâl icmâl olunmak lâzım geldi (59a, 12- 
13) 

eğer c ukde-i düşvâr-ı emel suhûlet üzre muhal olmak matlûb ise mefhûm-ı 
cümle-i c ulûm aşl ü fazlile ma c lûmır)uz olunca sa c y-ı bisyâr idüb esrâr-ı hüviyyetden 
haberdâr olup (9b, 9-12) 

2. 5. Zarf Tümleci 

Yüklemin belirttiği hareketin; zamanını, gerçekleşme şartlarını, meydana geliş 
sebebini, tarzını ve vasıtalarını belirten öğedir. 

Bir cümlede birden fazla zarf tümleci olabilir. 

ey yâr-ı şâhib-cemâl ve dildâr-ı sütûde-hişâl işte ben bende-i efgende gitdim 
ve seni âferînende-i cihâna rûz-ı dehende-i c âlemîyâna sipâriş itdim hüdâ-yı bî- 
zeval devlctii) ber-kemâl eylesün diyerek kendü umûrım dahi rabb-ı şekûre tefviz 
eyleyerek dîvân-ı süleymâna dek gitdi (19b, 1-5) 

pes bülbül-i bî-kes te’dübünden hiç ses itmeyüp ol şâhib-ta c aşşubıq 
karşusında sükût üzre mebhût olup turdı (20a, 13-15) 


54 



hazret-i süleymân-ı nebî c aleyhi’s-selâm bir huşûş içün bu hakir ile size 
mahsûs peyâm gönderdi deyüp selâm tebliğ idince hemân-dem kûf ikrâm vechiyle 
kıyâm ve ikrâmda ihtimâm içün ayağ üzerinden âğâz-ı kelâm idüp hüdâ-yı müte c âl 
ol sütûde-hişâlii) c ömr ü devletin ber-kemâl itsün C acaba bu c abd-ı hâksâra böyle 
i c tibâr buyurdıklarında ne güne sırr u hikmet var ola deyü istihbâr ve isti c lâm eyledi 
(27a, 13-27b, 4) 

Cümlede zarf tümleci kelime gruplarından oluşabilir. 

Cümlede zarf tümleci sıfat tamlaması olabilir. 

anlar dahi iki mu c teber kitâbda cevâzın haber virüp ol merd-i yegâne tarîk-i 
c irfâna C aceb nâzikâne gitmişdir (61a, 4-5) 

âhir hak zâhir olup mukaddemâ c andelîb-i şeydâya ihânet içün isnâd-ı kabâhat 
eyleyen ta’irân-ı hâsidâna ol eşnâda ziyâde hacâlet el virdi (67b, 2-3) 

ammâ hele sen bir mikdâr hamûş ol (16b, 12-13) 

beher hâl o ğarîb-ül-ahvâl içün ârâma mecâl ernr-i muhâl olmağın perr ü bâl 
açup ve taraf-ı gülistâna toğru uçup gitdi (70b, 3-5) 

Cümlede zarf tümleci zarf-fiil grubu olabilir. 

ol müstcmcndii] hâli mükerrer olup hâsûdlar içinde bî-kes kalmış (31b, 3-4) 

Bunların sözleri tahkîkdir deyü pes mecmu c -ı tuyûr c adem-i şu c ûrdan nâşî fark-ı 
hatâ vü şevâb itmeyüp ve ol bî-hicâblar isnâd ve iftirâdan perhiz ü ietinâb tarîkine 
gitmeyüp refiklerin tasdik içün huğların sözleri tahkîkdir deyü yalan söylediler (21b, 
6-9) 

pes c andelîb-i zâr mül-i c aşk-ı gül-i gülzâr ile serhoş iken hüdhüdüi) bu 
güftârım gûş idince huşyâr oldu (18b, 6-7) 
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gel ey nâşih ko pendi hâl-i dilden bî-habersin sen 


beni divâne kıldı ol perî bilmem ne dirsin sen 

diyüp bu beyti i] mazmûnıyla redd-i cevâb ider (17a, 3-5) 

hemân berây-ı nzâ-yı hüdâ-yı feyyâz ağrâz-ı nefsâniyeden i c râz idüb sırrıyla 
seyr-i riyâz-ı rûhâniyete kıl (10b, 14-1 la, 1) 

bu ezhârdır ki nîk ü bed lisânda şudûr iden kavi elbette fa c le gelüp fâ c ilir) hâl 
ü şânından ehl-i imtihân nişân bulur (56a, 13-15) 

Cümlede zarf tümleci bağlama grubu olabilir. 

çünki bülbül c âkıbetin te’âmül kılup ve kendü mikdârın bilmeyüp böyle 
şekâvet itmiş ve tarîk-i dalâlete gitmiş (16b, 1-2) 

içlerinden ba c zısı kurâ vü büldânı mekân iden mürğâna haber idüp ve 
ba c zısı ber ü beyâbânda âşiyân tutan ta’irâna ihbâra gidüp bir cem c iyyet peydâ 
kıldılar (15b, 11-13) 

her biri âdâb ile du c âlar eyleyüp ve hicâb ile müdde c âların söyleyüp eytdiler 
(17b,12-13) 

sen dahi esrâra vâkıflar olan sâ’ir c ârifler gibi sırrile seyrân (iderek) ve 
meydânda cevlân iderek hüsn-i etvâr bulasın (75a, 8-9) 

o hâliş-ül-bâle şafâ vü zevk el virmiş ve kemâl-i c aşk ve şevkden raksa girmiş 
gül-i âl ıi] cemâli temâşâsıyla hâlden hâle dönüp ve daldan dala konup dürlü dürlü 
makâl söyler (55a, 7-10) 

Cümlede zarf tümleci edat grubu olabilir. 

pençe ile pür-yâre ve neçe işkence ile şad-pâre ider (17a, 13) 
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hazret-i cemâl-i halvetî aksarâyî ki sebak-ı şıdk u şafâyı c ilm-i hakdan alup 
zem ânın da vecd ü hâli birle kemâl bulmışdır (61a, 7) 

pes-i perde-i cefâdan hakâyık-ı eşyâya nazar birle sırrı temâşâlara ve nihânı 
şafâlara mazhar ol (10b, 10-12) 

bâğıbân-ı hadîka-yı güftâr olan râvîyân-ı ahbâr tuhfe-i güldeste-i rivâyeti bu 
tarz ile ber-güzâr-ı mecâlis-i ahyâr iderler (14b, 5-6) 

pes meemu c -ı tuyûr c adem-i şu c ûrdan nâşî fark-ı hatâ vü şevâb itmeyüp ve ol bî- 
hicâblar isnâd ve iftirâdan perhiz ü ictinâb tarîkine gitmeyüp refiklerin tasdik içün 
bm]ların sözleri tahkîkdir deyü yalan söylediler (21b, 6-9) 

pes c andelîb-i zâr nağamât-ı hezâr ile şahn-ı gülzârda daldan dala konup ve 
hâlden hâle dönüp c aşk ve şevk izhâr idicek esrâr-ı nihân-ı muhabbet âşikâr olup c âlem 
şît ve şadâ ile toldı (15a, 2-5) 

Cümlede zarf tümleci şart cümlesi olabilir. 

Bu bâbda her kim aıja nasihat yüzinden hitab eylerse (17a, 2-3) 

eğer ol şakini i] hakkından gelinsün ve bir hoş intikâm alınsun dirserj 

tavşancıl ki hazret-i Süleymân fermânıyla bize vâlî ve beynimizde anır) dahi câh-ı 
emâret ile mertebesi c âlîdir aıja bu ahvâli i c lâm ve anıp neçe kabriyle bülbül didikleri 
bed-nâmdan ahz-i intikâm idelim (17a, 6-11) 

tûtî aqa kitâb ile her ne kadar cevâb virse kulağına girmez ve anır) gibi 
dîvâne-i c aşk olmuş levende efsâne-i nuşh u pend fa’ide virmez (16b, 15-17a, 2) 

ey gögül ber-muktezâ-yı c akl-ı gül sen dahi hazret-i hakka tevekkül krlub sırr-ı 
Süleymânına hem-dem ve râz-ı nihânına mahrem olmak vasıtasıyla eğer genc-i 
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mütelsem fethi müyesser olursa izn-i hümâyûn-ı sa c âdet makrûn ile mevzûn 
olmadıkça o bâbdan râz açma ve gevher-i şah-vâr-ı esrân yabana saçma (10b, 3-7) 

rûhıi|i misâl nûh eğer bahr-i zâta ir görüp keşt-i necâta süvâr idersei) nûr-ı 
sürür ile pür-şevk olursın (64b, 7-9) 

kaçan bir âşinâ-yı şâhib-vefâ rû-nümâ olursa anıt] kadri mikdâr esrân iş c âra 
ruhsat vardır (10b, 12-14) 

muhaşşal iy tûtî-i echel eğer tetebbu 0 itsei) bu ma c nâdan sen dahi temettü 0 
eylerdir) (61b, 14-15) 

lâ-cerem cümle-i °âlem harâb olsa gam yimem ki dünyâ-yı bî-bekâmıj âhiri 
fenâdır (55b, 8-10) 

ya hevâ-yı ahuvân-ı kûhsâr-ı °amel eğer c ukde-i düşvâr-ı emel suhûlet üzre 
muhal olmak matlûb ise mefhûm-ı cümle-i °ulûm aşl ü fazlile ma°lumır)uz olunca sa°y-ı 
bisyâr idüb esrâr-ı hüviyyetden haberdâr olup (9b, 9-12) 

Cümlede zarf tümleci ayrılma grubu olabilir. 

ol ma°ârif-perver Süleymân-ı nebî °aleyhi’s-selâm tarafından naşb olunmuş 
hakîm-i şer°-i mutahhardır (16b, 5-7) 

Cümlede zarf tümleci Farsça terkip olabilir. 

ey gürûh-ı tuyûr vi mürğân-ı pür-şu°ûr şol bülbül-i şakı hakkında ne dirsiz ki 
kemâl-i şekâvetden âşûfte hâl olmış ve semt-i dalâlete düşüp şekâvetde kemâl bulmuş 
müdâm rüsvâlıkdan ve şubh u şâm şeydâlıkdan hâli değil (16a, 7-11) 

aıja sabiler iktizâ-yı şabâvetden rağbet eylerler (42b, 12-13) 
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3. CÜMLE TÜRLERİ 


Bu bölümde cümleler taşıdıkları çeşitli özellikler yönünden incelenmiştir. 

Bu incelemede metinden elde edilen cümleler şu alt başlıklar altında 
incelenmiştir: 

1. Bağlanma Şekillerine Göre Cümleler 

2. Yüklemin Yerine Göre Cümleler 

3. Yüklemin Türüne Göre Cümleler 

4. Anlam Özelliklerine Göre Cümleler 

3.1 Bağlanma Şekillerine Göre Cümleler 

3.1.1 Bağlama Edatlarıyla Bağlanan Cümleler 

“Ki” Bağlama Edatıyla Bağlanan Cümleler: 

“ki” bağlama edatı bağladığı cümleler arasında; açıklama, sıralama, 
karşılaştırma, sebep, sonuç, amaç bakımından ilişkiler kurar. 

“ki” bağlama edatı iki cümleyi bağlayabileceği gibi bir cümleyi başka cümlelere 
veya bağlı cümleleri başka bağlı cümlelere bağlayabilir. 

“ki” bağlama edatıyla bağlanan cümleleri iki grupta inceleyebiliriz. 

Ana Unsuru Başta Bulunan “ki” Bağlama Edatlı Cümleler: 

Bu cümlelerde ana unsur yani ana yargıyı belirten cümle başta bulunur. Bu 
durum Türkçe cümle yapısına aykırı bir durum teşkil etmektedir. Bu cümle yapısında 
Farsça cümle yapısının etkisi olduğu açıktır. 

bilmedi i] mi ki halk-ı cihân elân üç günedir ve te’ammül kılmadır) mı ki her 
güne gürûhıi] kâli hâlinden numûnedir (48a, 4-6) 
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bu mukarrerdir ki herkesiıj hayr u şerden kalbinde mestûr olan şey’ir) lâ-büdd 
mahall zuhûrı lisân olur ve bu ezhârdır ki nîk ü bed lisânda şudûr iden kavi elbette fa c le 
gelüp fâ c ilip hâl ü şânından ehl-i imtihân nişân bulur (56a, 11-15) 

gerekdir ki c akl-ı ma c âd ile ta c akkul kılasın ve te’ammül idüp bülbülden dahi 
murâd olan nedir bilesin (73b, 13-14) 

temâşâ kıl ki c azîz-i dânâ edâ-yı dil-gûşâ ile apa nitdi (35b, 4) 

ey gürûh-ı tuyûr vi mürğân-ı pür-şu c ûr şol bülbül-i şakı hakkında ne dirsiz ki 
kemâl-i şekâvetden âşûfte hâl olmış ve semt-i dalâlete düşüp şekâvetde kemâl bulmuş 
müdâm rüsvâlıkdan ve şubh u şâm şeydâlıkdan hâli değil (16a, 7-11) 

imdi temâşâ kıl ki hıkd ü hased ğurâb-ı ğammâz ve sair mürğân-ı hud c a-bâz u 
hile-sâza neyledi (15a, 7-8) 

bâğıbân-ı hadîka-yı güftâr olan râvîyân-ı ahbâr tuhfe-i güldeste-i rivâyeti bu tarz 
ile ber-güzâr-ı mecâlis-i ahyâr iderler ki evâ’il-i rûz-i gârda bir vakt-i bahâr ol sabâ 
didikleri yâdigâr bûy-ı peyâm-ı yâr ile şahn-ı gülzâra gelüp gül-i nâ-şüküfte-i c ışk-bâza 
nühüfte râz açdı (14b, 5-9) 

bilip ve âgâh olup ki süleymân-ı sırr-ı vâkıf-ı mevâkıf-ı serâ’ir ve rûy-ı şâhid-i 
râz-ı nikâb-ı hafâyla sâtir olmışdur (9b, 14-15-10a, 1) 

hiç bilür misiz ve bu ma c nâyı fikr ü te’ammül kılur misiz ki bülbül bize neden 
tenezzül itmez ve bizler her ne tarafa gidersek niçün bile gitmez (15a, 11-13) 

Ana Unsuru Sonda Bulunan “ki” Bağlama Edatlı Cümleler: 

Bu cümlelerde ana unsur sonda bulunduğundan Türkçenin cümle yapısına 
uygunluk göstermektedir. 
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mahz-ı fazlıgdan c avn ü c inâyet kılup bu c âlem-i kesret içre elem-i giriftâr-ı 
mihnetden rûy-ı râhate hasret olan her bir gedâya sırr-ı vahdetden bir ma c nâ (uyur ki 
dünyâ vü c ukbâyı c aynine almayup gögüller teselli bula (72a, 14-72b, 2) 

cümle-i c âlem harâb olsa gam yimem ki dünyâ-yı bî-be kâmı] âhiri fenâdır (55b, 

9-10) 

içlerinden ba c zısı kurâ vü büldânı mekân iden mürğâna haber idüp ve ba c zısı ber 
ü beyâbânda âşiyân tutan ta’irâna ihbâra gidüp bir cem c iyyet peydâ kıldılar ki öyle 
keşret-i tuyûr c âlemde menzûr olmış değil idi (15b, 11-14) 

pes her bir hurûf ehl-i vukûfa bir güne remzi müş c ir ve derûn-ı harf-i nün hazîne - 
i sırr olub aıja şol resme tılsımât düzülmişdir ki ol rusûmât efsûn-ı erbâb-ı makâlât ile 
bozulmak muhâlâtdandır (10a, 3-6) 

işbu evnâ c -ı şelâşeniıj bir nev c i ehl-i dünyâ ve bir nev c -i ehl-i c ukbâ bir nev c i dahi 
ancak sâlik-i râh-ı hüdâ ve mutlak tarîk-i cümle-i mâsivâdır ki anlar kalbleri şafâ vü cilâ 
bulan şâhib-diller ve ehl-i mevlâ olan kâmillerdir (48a, 6-10) 

“Ve” Bağlama Edatıyla Bağlanan Cümleler: 

bülbülüg çok töhmeti âşîkâr oldu ve fasık u fesâd ile bu dehr-i bî-bünyâd içre 
iştihâr buldu (17b, 13-15) 

muhaşşal cevr ü cefâ-yı fürkat zevk ü şafâ-yı vuslata mübeddel oldı ve bülbül-i 
hoş-elhân bâğ u bostânda göre geldigi seyrânı ve süre geldigi dem ü devrânı yene 
kâlâvel buldı (71b, 10-13) 

c âkıbet tenhâ meşveret kılmağa münâsib bir hâli şahrâ buldılar ve bi’l-cümle ehl- 
i şer birer ikişer gelüp anda cem c oldılar (68a, 1-2) 
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muhaşşal iy tûtî-i echel eğer tetebbu 0 itser) bu ma°nâdan sen dahi temettü 0 
eylerdi i] ve bu mefhûm eğer şarja dahi ma°lûm olsa inkârııjda ışrâr eyledigig hâl-i 
mezmûm ile kendüıji şıdk u şafâdan mahrûm idüp neylerdir) (61b, 14-62a, 2) 

ol gürûhır) ekseri salâh üzre olmadıklarından felâh bulmazlar ve her biri 
derûnlarmda âşâr-ı şalâhdan inşirâh bulmadıklarından ıslâh olmazlar (36b, 13-15) 

hâşıl-ı kelâm ve netice-i merâm benim hâl-i mâ-lî-el-bâlimi aşlâ böyle nâdânlar 
bilmezler ve me’âl-i makâlimi kat°â bu hayvânlar fehm ü iz°ân kılmazlar (34b, 1-3) 

derdi mendi i] dâmânı dest-i düşmenâna girüp etrâfmı hâr u hâs almış ve ol 
müstemendip hâli mükerrer olup hâsûdlar içinde bî-kes kalmış (31b, 1-4) 

tûtî apa kitâb ile her ne kadar cevâb virse kulağına girmez ve anıp gibi dîvâne-i 
°aşk olmuş levende efsâne-i nuşh u pend fa’ide virmez (16b, 15-17a, 2) 

pes mecmû°-ı tuyûr °adem-i şu°ûrdan nâşî fark-ı hatâ vü şevâb itmeyüp ve ol bî- 
hicâblar isnâd ve iftirâdan perhiz ü ictinâb tarîkine gitmeyüp refiklerin tasdik içün 
bu i] 1 arın sözleri tahkîkdir deyü yalan söylediler ve bülbüle ta°addî kaşdıyla anlar dahi 
da°vâya taşaddî eylediler (21b, 6-10) 

Diğer Bağlama Edatlarıyla Bağlanan Cümleler: 

gel hemân gayrı °inâdı neylersin (64a, 9) 

bülbül-i nâlânııj elhânın istihsân idüp zikr-i Yezdân ider deyü getürdigiıj delil ü 
burhâna gerçe bir muktezâ-yı tab°-ı selim teslim ideriz ammâ ol ehl-i hcvânııj rûz u şeb 
terk-i edeb kılup zikr eşnâsında güne güne şadâyla raks u devr eylediği zâhir ü hüveydâ 
iken nice inkâr itmeyüp semt-i ikrâra gideriz (58b, 12-59a, 2) 

gerçi lisân-ı şıbyândan kara garka nâmıyla mezkûr ammâ âdemiyân arasında 
ziyâde mahkûr (42b, 10-12) 
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egerçi bâtıllar içre senip gibi teğânnî harâmdır deyü bî-te’ennî halt-ı kelâm itmiş 
çokdur ammâ kâmiller içinde hüsn-i şavt erbâbına hürmet itmeyüp meyi ü mahabbet 
cânibinden gayri semte gitmiş yokdur (56b, 9-12) 

lâkin fakîh değil belki bir özge sefihsin (52a, 4) 

egerçi vahdeti i] şafâsı çokdur ammâ şâhibiıjden ğaynya vefâsı yokdur (38b, 2-3) 

muhaşşal nâdân-ı bî- c irfâna ifşâ-yı râz-ı nihândan hazer ve pes-i perde-i cefâdan 
hakâyık-ı eşyâya nazar birle sırrı temâşâlara ve nihânı şafâlara mazhar ol kaçan bir 
âşinâ-yı şâhib-vefâ rû-nümâ olursa anıp kadri mikdâr esrârı iş c âra ruhsat vardır (10b, 9- 
14) ??? 

beli cevâbır) şevâb ve bu gûş olunan kelâm-ı merğûbııj hûb ve hoş ammâ hele 
sen bir mikdâr hamûş ol (16b, 11-13) 

3.1. 2 Ortak Cümle Öğeleriyle Bağlanan Cümleler 

Öznesi Ortak Olan Cümleler: 

tâ ki derûnır) muşaffâ olup ve mir’ât-ı tab c ıi] cilâ bulup rûy-ı şâhid-i mâ c nâyı 
temâşâ kılmağa lâyık u sezâ-vâr olasın ve bu hâtime-i ki tâbi !j evvelinde zikr olman yedi 
tavrı bilüp sen dahi esrâra vâkıflar olan sâ’ir c ârifler gibi sırrile seyrân ve meydânda 
cevlân iderek hüsn-i etvâr bulasın (75 a, 5-9) 

eğer hatâiji bilüp adam gibi hareket eylersei] sen dahi behişt-i ma c nevî 
zevkıyâtından zevk bulursın ve rûhııjı misâl nûh eğer bahr-i zâta ir görüp keşt-i necâta 
süvâr iderseıj nûr-ı sürür ile pür-şevk olursın (64b, 6-9) 

el-hâşıl bu nâdân olan mürğân-ı bî-inşâf-ı cehâlet-ittişâf seni ğâfil bulmışlar 
ve bülbül-i nâlâna hasûdâne fürâvân iftirâ ve bühtân idüp ol derûm sâl'ııj hakkında ba c zı 
kavl-i hilâfı sapa nâkil olmışlar (36b, 4-7) 
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çünki bülbül c âkrbetin te’âmül kılup ve kendü mikdârın bilmeyüp böyle şekâvet 
itmiş ve tarîk-i dalâlete gitmiş (16b, 1-2) 

Zarf Tümleci Ortak Olan Cümleler: 

mâdâm bir tedbîr idüp hîle vü tezvîr bülbülü gülden mehcûr ve anı 
gülistândan dür eylemeğe bazal-ı makdûr ve sa c y-i mevfûr itmedikçe bize huzûr 
olmaz ve cânımız rahat bulmaz (15b, 5-8) 

pes c andelîb-i zâr mül-i c aşk-ı gül-i gülzâr ile serhoş iken hüdhüdüıj bu 
güftârmı gûş idince huşyâr oldu ve derûm ğam-ı fürkat-i gül-i handân ve elem-i haşyet-i 
c itâb-ı Süleymân ile toldı (18b, 6-8) 

3.1. 3 Ortak Kip Ekiyle Bağlanan Cümleler 

Bildirme eki cümlelerin yüklemleri tarafından ortak olarak kullanılmıştır. 

çünki ol tuyûr-ı bî-şu c ûrııj söz şâhibleri zâğ u zağan ve muşâhibleri kûzğun ve 
saksağandır (36b, 7-9) 

zîrâ bu kitâb-ı müşgîn-nikâb ehle lâyık ve her ehl-i c irfân anıp dakâyık-ı 
hakâyıkın fehm ü iz c ân ile fâikdir (9b, 12-14) 

pes böyle (10) ehl-i hak hafâ-yı mutlak dinilen sırr-ı pinhâna muvaffak ve ol 
simi] (11) hâletinden bahr-i vahdete müstağrakdır (75b, 9-11) 

3.1. 4 Ortak Yardımcı Fiille Bağlanan Cümleler 

el-hâşıl ol gürûh-ı tuyûr pervâz iderek ve hışm-ı şehriyâridan ihtirâz ile giderek 
hazret-i Süleymân c aleyhi’selâmuallah-ül-melik-ül-mennân dergâhına vâsıl ve dîvân-ı 
pür- c ünvâna dâhil oldular (17b, 6-9) 

şimdi şahba-yı muhabbeti nûş ve ğam-ı ferdâyı nûş eylemişdir (16b, 14-15) 
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lâ-büdd semt-i hidâyete delâlet ider bir rehber lâzım ve ol bî-edebi te’dîb eyler 
sa c adet-gûster bulmak emr-i mühim oldu (16b, 2-4) 

çünki bülbül-i pür-ğulğul (kânında bezm-i gül olmak rütbesin ifrâz ve sûz-nâk 
şadâlar ile pâk edâlara ser-ağaz eyledi (15a, 5-7) 

3. 2 Yüklemin Yerine Göre Cümleler 

3. 2.1 Kurallı Cümleler 

Cümlenin ana unsuru olan yüklemin, bu özelliğinden dolayı cümlenin sonunda 
yer alması gerekmektedir. Bu kurala uygun olarak yüklemi sonda bulunan cümlelere 
kurallı cümle denir. 

Metnin nesir olan bölümlerinin tamamında kurallı cümlelerin kullanıldığı 
görülmektedir. 

şol c ârif ü dananı i] ki mûsâ-yı tab c -ı tûr-ı sinâ-yı ma c nada tecellî-i cemâle mazhar 
olup teselli bulur (65a, 5-6) 

pes senir) erbâb-ı devri ikfânrjda bunca delil ü burhân ile semâ c ü devrânıi] 
ibâhatine zâhib olup o hâl ü şânıi] râğıblan olan c ulemâ-yı kirâmı ve bu âyin ü erkânı ıj 
şâhibleri olan meşâyih-i c izâmı hâşâ tekfir bulunmak sebebiyle rûz-i cezâda imânı kâmil 
olanlarıi] vâsıl oldıkları mertebe-i ulyâya nâ’il olamayup o demde kcndütji cehennemde 
hâ’ib ü hâşir bulursın (63a, 8-13) 

naşş u âşâr eğer var ise ol ihbârı beyn-el-ahyâr ihbâr eyle ve işbu şehr-i yâr-ı c âlî 
tebâr ve dîvânda hâzır olan ebrâr huzûnnda bir nakl-i sahih tasrîh itmekile keşf-i esrâr 
eyleyüp âşikâr söyle didikde hazret-i küf anıp bî-vukûf idügin görüp eytdi (59a, 3-8) 
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3. 2. 2 Devrik Cümleler 


Devrik cümle, kurallı cümlenin aksine yüklemi sonda bulunmayan cümlelerdir. 
Yüklemin cümlenin başında ve ortasında kullanılmasıyla anlatıma hareketlilik ve ahenk 
katılmaya çalışılır. Bu yüzden de özellikle nazımda devrik cümlelere yer verilir. 

Yalnızca metnin nazım olan bölümlerinde devrik cümleler yer almaktadır. 

kelâmı hûb olur erbâb-ı c aşkıi] 

sözi merğûb olur aşhâb-ı c aşkır) (23b, 9) 

ehl-i dünyâ mihnete düşdi ğurûr-ı câhdan 

bilmem ol üftâdeler âzâd olur mı çâhdan (48a, 14) 

c âşıkııj mahz-i devâdır derdi 

şâdî-yi c âlem-i dildir ğam-ı c aşk (51a, 1) 

c akl olur hayrân bu esrân bilmez hic kimes 

fikr-i zahm-ı hârdır iden giriftâr-ı kafes (54a, 2) 

akar şu gibidir c ömrir) karârı 

eser yeldir cüvânlık rûzigân (66a, 2) 

3. 3. Yüklemin Türüne Göre Cümleler 

3. 3.1 İsim Cümleleri 

Yüklemi isim unsuru olan cümleler isim cümlesi olarak adlandırılır. 

Aralarında gerçi neçe şıddıkâ ve şafâ ehli ve zühd ü takvâ şâhibi kuşlar dahi var 
(15b, 14-15) 
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evvelâ ani ani] ser-neferleri ki kuzgundur (42b, 1) 


lâkin c usrete şabr ile câne cebr itmekde neçe sırr u hikmet vardır (23a, 14-15) 

lâ-cerem müfettih ala bu âbdan feth-i bâb olub bu gencine-i mütelsem (11) ar) a 
müsellem olmak mahal-i irtiyâb değildir (10a, 10-11) 

anır) hakkında medh-i sarih içün mânend-i mesîh enfâs-ı kuddısiyyesi mürdler 
ihyâ ider dinilmek şahîhdir (65a, 10-11) 

zîrâ bülbül ser-mest-i mül-i c aşk-ı güldir (16b, 13-14) 

zîrâ hilâf-ı emr-i lâzım-ül-imtişâl emvâl-i sultânı itlâfa iştigâl müstelzim-i melâl 
ü kelâldir (10b, 7-9) 

3. 3. 2 Fiil Cümleleri 

Yüklemi fiil unsuru olan cümlelerdir. 

çünki o bed-haşletir) kalbimdeki kasvetden bu kesret aıja mihnet görinür (56a, 4- 
5) 

gül-i âl ıi] cemâli temâşâsıyla hâlden hâle dönüp ve daldan dala konup dürlü 
dürlü makâl söyler (55a, 8-10) 

kaçan ki fezâ-yı derûn-ı c ârifân âşâr-ı nesîm-i feyz-resân-ı c aşk u mahabbet-i 
cânân ile deşk-i gülzâr-ı cinân ola (74a, 2-4) 

bu bâbda her kim aıja nasihat yüzinden hitâb eylese beyt 

gel ey nâşih ko pendi hâl-i dilden bî-habersin sen 

beni dîvâne kıldı ol peri bilmem ne dirsin sen diyüp bu beyti i] mazmûnıyla redd- 
i cevâb ider(17a, 1-5) 
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imdi ol reh-revân-ı semt-i hilâf olan gürûh-ı bî-inşâfıi] evsâfı beyân olunmak 
iktizâ eyledi (42a, 12-13) 

elbette âdâba ri c âyet üzre anı ziyâret kılup ve ol hüner perverden bir hüsn-i nazar 
alup andan gidesiz (26b, 10-11) 

zîrâ ba c iş-i müzahame-i dîvân olan bu gördigin gürûh-ı mürğân bülbül-i hoş- 
elhâna firâvân iftirâ ve bühtân idüp ol c âşık-ı nâlânıi] çok günâhına girildi (28b, 3-6) 

tûtî-i câhil taşavvur-ı bâtıl idüp fikr-i hayâl-i muhâl eyler (24a, 10) 

3. 4 Anlam Özelliklerine Göre Cümleler 

3. 4.1 Olumlu Cümle 

Cümlede belirtilen yargının gerçekleştiğini bildiren cümlelerdir. Bu cümleler 
olma, yapma, yapılma bildirir. 

anıp şikârı hemân pençe şalup inşâmı] elinden lahm u şahmı çalup almakdır ve 
encâm-ı kârı ilden şey alurken ile girmek ile telef-i nefs idüp bir yerde düşüp kalmakdır 
(44b,9-10) 

böyle bî- c amel c ilme ğurûrııjdan tuyûr içre her dem kcndüıji mükerrem görürsin 
(36a, 1-2) 

kemâl-i c inâdından nefs ü şeytâna uyup ve ehl-i fesâd ile ittihâdından şevâb olan 
cevâbı koyup hatâ söyledi (35a, 5-6) 

3. 4, 2 Olumsuz Cümle 

Cümlede belirtilen yargının gerçekleşmediğini bildiren cümlelerdir. Bu cümleler 
olmama, yapmama, yapılmama bildirir. 

Metinde -mA olumsuzluk ekiyle, “değil” edatıyla ve “yok” kelimesiyle kurulan 
olumsuz cümleler yer almaktadır. 
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-mA Olumsuzluk Ekiyle Kurulan Cümleler: 


zîrâ hayvâniyyetden derûnı kibr ü kin ile talanlar inşâna yakın ve ana niyyetden 
hod-pesend ü hod-bîn olanlar erbâb-ı c irfâna karin olmazlar (13b, 5-7) 

iy bî-hicâb sapa bu kadar hak cevâb söylenür mücâb olmazsın mâdâm kitâb ile 
c amelden behre-yâb değilsin böyle her gördügin şeyh ü şâb ile bahş ü cedelden ecr ü 
şevâb bulmazsın (39a, 9-10) 

şad hayf u diriğ ki dîde-i kalbiıj açılmamış ve derûnııja nûr-ı c irfân saçılmamış 
henüz tecellî-i cemâl-i yârdan haberdâr olmamışsın ve tesellî-i vişâl-i dildârı 
bulmamışsın (36a, 12-14) 

hâşıl-ı kelâm ve netice-i merâm benim hâl-i mâ-fî-el-bâlimi aşlâ böyle nâdânlar 
bilmezler ve me’âl-i makâlimi kat c â bu hayvânlar fehm ü iz c ân kılmazlar (34b, 1-3) 

çeşm-i cân cism-i fâni cânibine nekrân itmez ve bâkî cemâl seyrân iden dîde-i 
cenândan hayâl-i cânân gitmez (32b, 15-33a, 1) 

eğer genc-i mütelsem fethi müyesser olursa izn-i hümâyûn-ı sa c âdet makrûn ile 
mevzûn olmadıkça o bâbdan râz açma ve gevher-i şah-vâr-ı esrân yabana saçma (10b, 
5-7) 

“Değil” Edatıyla Kurulan Cümleler: 

içlerinden ba c zısı kurâ vü büldânı mekân iden mürğâna haber idüp ve ba c zısı ber 
ü beyâbânda âşiyân tutan ta’irâna ihbâra gidüp bir cem c iyyet peydâ kıldılar ki öyle 
keşret-i tuyûr c âlemde menzûr olmış değil idi (15b, 11-14) 

“Yok” Kelimesiyle Kurulan Cümleler: 

ammâ kâmiller içinde hüsn-i savt erbâbına hürmet itmeyüp meyi ü muhabbet 
cânibinden gayri semte gitmiş yokdur (56b, 12) 
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3. 4. 3 Soru Cümlesi 


Soru yoluyla bilgi almayı amaçlayan cümlelerdir. 

Metinde -mi soru ekiyle ve soru kelimeleriyle kurulan cümleler yer almaktadır. 

-mi Soru Ekiyle Kurulan Cümleler: 

ammâ hiç bilür misin ve tefekkür kılur mısın ki C ucb u tekebbür seni elân 
neylemiş (35b, 10-11) 

ey bülbül sen bir ehl-i tevekkül c âşık ve tarîk-i muhabbette sâdık geçünürken 
böyle kelâmı kendüıjc söyletmek revâ mı (22a, 10-12) 

aşl-ı hükümet öyle midir ki sa c âdetden naşîbleri olmayan bir kaç tuyûr-ı pür- 
mekr ü firîbe himâyet içün henüz c andelîb-i edibi ıj hakkında şehâdet olunmadın 
şekâvetine hükm idesin ve faşl-ı husûmet böyle midir ki akvâl-i tara fin i i] şıdk ü kizbe 
ihtimâli bî-rayb ü işkâl iken hakikât-i hâlde âdâb-ı şerî c ate ri c âyet bulunmadın semt-i 
selâmeti koyup taraf-ı melâmete gidesin (39b, 9-15) 

Soru Kelimeleriyle Kurulan Cümleler: 

inşâf idir) ki bu hûşûşda taraf-ı hilâf tutup c andelîb-i lefâfe neyledim (29b, 8) 

C aceb sebeb nedir ki bağa isnâd-ı cehl ü c inâd ile böyle iş itdiıjiz (38b, 12-13) 

imdi böyle nifâk üzre ittifâk iden kavm-i c âkuj kavl-i mücerredlerin neyleriz 
(32a, 3-4) 

pes anıp gibi eğri ağızlı kelâma nice hüsn-i nizâm virüp toğrı söyler ve bumıj 
gibi nâdânı i] bülbül-i hoş-elhâna eylediği iftirâ vü bühtâna kişi i c timâd idüp neyler (44b, 
10-13) 

bu huşûşda niçün kitâb ile cevâb virmedii] ve bu mes’elenir) naklin bulup şevâba 
girmedig (52a, 1-3) 
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ey bülbül-i gülzâr-ı sühan edâ-yı ra c nâ sağa bahşâyiş-i hüdâ iken böyle hâmûşlık 
neden niçün gûyâ olmaz ve tâze bir edâ bulmazsın (8a, 3-4) 

ey yâr-ı nîgû-hişâl C aceb bu ne hâldir hazret-i süleymân gibi bir sultân-ı c âlîşân 
beni neyler ve böyle bir bî-nevâ dîvâneyi ne sebebden dîvâna da c vet eyler (18b, 11-13) 

iy ebû’l-hıyel niçün şu c ûrıqdan kuşun i] aıjlamayup bilmedigir) yerden dem 
urursın (36a, 3-4) 
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SONUÇ 


Bu çalışmada XVIII. yüzyılda Birrî Mehmed Dede tarafından yazılmış olan 
Bülbüliyye adlı eserin Bursa İnebey Yazma ve Basma Eserler Kütüphanesinde Genel 
1161 numarada kayıtlı bulunan bir el yazması üzerinde; transkripsiyon, cümle bilgisi ve 
sözlük çalışması yapılmıştır. 

XVIII. yüzyıla ait bir eserin cümle bilgisi özelliklerini vermeye çalıştığımız bu 
inceleme sırasıyla “Bülbüliyye Adlı Eserde Cümle Bilgisi İncelemesi”, Metin ve 
“Sözlük” olmak üzere üç bölümden meydana gelmektedir. 

Çalışmanın başında yer alan “Giriş” bölümünde, Birrî Mehmed Dede’nin hayatı, 
edebi kişiliği ve Bülbüliyye hakkında kısaca bilgi verilmiştir. 

Metin bölümünde eserin transkripsiyonu yer almaktadır. Eserin herekeli 
olmasından dolayı transkripsiyonda bu harekelendirmeye bağlı kalınmış ve eserin tam 
transkripsiyonu yapılmıştır. Metinde büyük harf kullanımına yer verilmemiş, sadece 
küçük harf kullanılmıştır. Özel isimlerin ilk harflerinin yazımında da bu genelleme 
bozulmamış ve küçük harf kullanılmıştır. Eserin içinde geçen Arapça ve Farsça ifadeler 
transkribe edilmemiş, Arap harfleriyle yazılmıştır. Bazı kelimelerin yazımında iki şekil 
karşımıza çıkmaktadır. Bunun nedeni harekelendirmeden doğan farklılıkların tam 
transkripsiyonla aktarılmış olmasıdır. 

Sözlük bölümünde ise metinde geçen fakat günümüzde yaygın olarak 
kullanılmayan kelimelerin karşılıkları verilmiştir. Sözlük oluşturulurken kelimelerin 
sadece metinde geçen anlamlan verilmiş, diğer anlamlanna yer verilmemiştir. 

Ekler kısmında da metnin orijinalinden bazı örnek sayfalar verilmiştir. 

Çalışmamızın “Bülbüliyye Adlı Eserde Cümle Bilgisi İncelemesi” bölümü üç 
ana bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde “kelime grupları” ele alınmış ve metinde 
örneklerine rastlanan kelime gruplan özellikleri bakımından değerlendirilmiştir. İkinci 



bölümde “cümlenin öğeleri” yer almaktadır. Üçüncü bölümde ise “cümle türleri” 
metinde bulunan örnekler ışığında incelenmiştir. 

Metinde yer alan kelime gruplarıyla ilgili şu sonuçlara varabiliriz: 

Metinde isim tamlamaları günümüzdeki kullanımıyla benzer şekilde 
kullanılmıştır. 

Sıfat tamlamalarının büyük bir bölümünün, sıfat-fiil gruplarıyla ve işaret 
sıfatlarıyla oluşturulduğu görülmektedir. Tek kelimeden oluşan niteleme sıfatlarının 
yerine pek çok yerde Farsça terkiplerin kullanılması tercih edilmiştir. 

İsim-fiil ve sıfat-fiil gruplarının kullanımında günümüz Türkiye Türkçesiyle 
önemli bir fark görülmemektedir. Tek kelime ile nitelik bildiren niteleme sıfatlarının 
yerine daha ayrıntılı bir şekilde nesnenin özelliklerini belirten sıfat-fiil gruplan 
kullanılmıştır. 

Zarf-fiil gruplarının kullanımında göze çarpan en büyük farklılık, günümüzde 
kullanılmayan ve isim-fiilin üzerine vasıta ekinin gelmesiyle oluşan “olmağın” şeklidir. 

Günümüz Türkçesinde de kullanılmakta olan “ve” bağlama edatı, daha çok 
cümleleri ve kelime gruplarını bağlamakta kullanılmıştır. Günümüz Türkçesinde 
kullanımdan düşmüş olan “u”, “ü”, “vü” edatları ise kelime ve Farsça terkipleri 
bağlamakta tercih edilmiştir. Metinde “ve” bağlama edatının “vi” şekliyle de 
karşılaşılmıştır. Başka örneklerini görmediğimiz bu yazım bir harekeleme hatası 
olabilecek olmasına rağmen bu ifadelerin yazımında da transkripsiyon sistemine bağlı 
kalınmış ve bu şekilde verilmiştir. 

Birleşik fiiller, günümüz Türkçesiyle aynı şekilde kullanılmakta ve yine aldıkları 
eklerle isim-fiil, sıfat-fiil ve zarf-fiil görevini üstlenebilmektedirler. 

Metinde kısaltma gruplarına çok fazla yer verilmemiştir. Bunun nedenini metnin 
üslubundan dolayı kısaltma ve kelime tasarrufuna yönelmeyip ayrıntılı anlatımlara yer 
veren sıfat-fiil ve zarf-fiil gruplarının kullanılmasının tercih edilmesine bağlayabiliriz. 
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Metin cümle öğeleri yönünden incelendiğinde günümüz Türkçesiyle arasında 
kayda değer farklılıklar olmadığı görülmektedir. 

Türkçenin cümle yapısının en önemli özelliği durumunda bulunan ana unsurun 
sonda bulunması kuralının bu eserde de değişmediğini görmekteyiz. 

Yüklemin cümlenin sonunda yer almadığı örnekler sadece manzum kısımlarda 
karşımıza çıkmaktadır. 

Metnin tahkiyeli bir anlatıma dayanmasının bir sonucu olarak hareketleri 
vasıflandırmakla görevli olan zarf tümleçlerinin metinde yoğun bir biçimde 
kullanıldığını görmekteyiz. 

Cümle türleriyle ilgili olarak şu sonuçlara ulaşılmıştır. 

Cümle türleriyle ilgili en dikkate değer özellik, metinde “ki” ile “ve” bağlama 
edatlı cümlelerin çok fazla bulunmasıdır. 

Metindeki bağlı cümlelerin çok önemli bir kısmı herhangi bir ortak öğe 
vasıtasıyla bağlanmış değildir. Bu konuda anlatımda ayrıntıcı bir üslup seçilmiş 
olmasının rolü büyüktür. Bu ayrıntıcı üslup, her hareketi ve her nesneyi tek tek 
nitelemeyi veya farklı bir biçimde anlamlandırmayı seçmiş, bu da ortak öğe kullanımını 
en aza indirmiştir. 

Metinde geçen cümleleri; anlam özelliklerine, yüklemin yapısına ve yüklemin 
yerine göre incelediğimizde elde ettiğimiz sonuçlar günümüz Türkiye Türkçesiyle 
herhangi bir farklılık taşımadığı yönündedir. 
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METİN 


[2a] (1) dâğ-ı ğam-ı hicrânı hâtır-ı yârânı lâle-zân hasret eyleyen merhûm 
nesîmî-zâde (2) c oşmân ağamızır) inşâ kıldığı takriz-i zîbâ şûretidir (3) zihî kitâb-ı 
müstetâb ki her bir kelimesi bir şecer-i pür-pâr ü ber ve ma c nâ-yı (4) dakâyık ihtivâsı 
hâvi gül-i ter olmağıla ser-tâ-ser mutâla c a olunup (5) her nükteleri hâtır-ı fâtirde eşer 
kılmışdır hezâr talisin bini hüner (6) karine ki tevfîk-i hüdâ-yı mümine mazhar olmışdır 

(7) bezm-i meyi i] şafâlan heb hâtmmdadır 
ol bezin i i] âşinâlan heb hâtmmdadır 

(8) mest-i şadâ-yı bülbül-i bâğ-ı elest idem 
ol bülbülii] nevâları heb hâtmmdadır 


(9) aAİ j _jjg.4İİI (jLalC. jlââll 

(10) ^jAıjdl <111 Aİlil 

(11) aJjÜ 

(12) yegâne-i afâzıl-ı zemâne olan faziletli! müftî efendimiz hazretleri niıj (13) 
edâ-yı pîrâne ile beyâne getürdikleri takrîz-i bî-bahâne şûretidir 

(14) eyâ birrî seni bülbül gibi c âşık ide allah 
sapa c ilm-i ledünnî müyesser eyleye Allah 

(15) ki tâbi ıj ı gören şûfı dir elbet bârekallah 
ma c ânz dahi ide ^11' ^4*3 Aile. A-uuj 


(16) ^.*l».«all An^n jıaall 

(17) 1 ‘ ■' ^ Alili Ani 



(19) L5jA jA j di dJ_id j£j i j i jâ 

(20) jdâ j ü dJ-Lü JaL j 

[2b] (1) meşâbîh-i pür-tâb gibi c ilm-i kemâli zâhir ve mesârik-i âfitâb gibi fazl u 
(2) iclâli bâhir olan fazîletlü mahmûd efendimiz hazretlerimi] tahrîr (3) buyurdukları 
takrîz-i bî-nazîr şûretidir 

(4) (Jjbbll ^ ı_Aii£ e-l^di 

(\W . jC.l_2ıVl JJtdl 

(5) lia£ -4 .iı 

Jîla 4İ1 ~ jjik 4İ1 

(6) cg jJalâll - «Xi~\ a ^gllaj 4_}ll jıiâll 
(2] lÜl 4 lıun» .a 4_il Jba 

(8) 4İ a & C5 _}k. 

(9) ^1 rlrîl' ^ ^ ç.4^alj ^A J 

(10) « 31 jl l-»f- di 4^ 

(11) lS 

(12) l j lS jİjajI 

(13) bu kitâb-ı c anberîn nikâb imlâ vü inşâ olundığı eşnâda medîne-i (14) 
mağnîsâda mesned-ârâ-yı şer c -i ğarrâ olan mahâretli c oşmân efendi hazretlerimi] (15) 
testîr buyurdukları takrîz-i hatır şûretidir 

(16) dilli dıİAjlj (jıÂaüll (jLuUİ jjdıAj dul ü/lli jAİ_j=k oİA 

(17) jjillj <Jüll 2)-a 44âLa _^İİİIj <■ _ 'rî; (jlı (jjjlı jja dil (jjc. 
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(lg) jiı^ıllj ClAİVI jjc. 4jL-aj jdiJlj Aju&^. (j^a Aİ]| 

(19) jjLûiic. 

(20) 44c. ^ r - ' “\P* ■" 4-9 ■!« 

[3a] (1) ser-i hayl-i şu c âra vehbî-i dânâ ki aıja bu pesendîde edâ mevhibe-i 
mevlâdır (2) bu beyt-i nâdir anıp hakkında sâdır olan ma c rifet-perver ve fazîlet-gûster 
(3) sa c âdetli vehbî efendimi) kalem-i c anber-bân âşârından olan takriz-i (4) yadigârı 
şûretidir kıt c a 

(5) jİİİİlj £-ib 13 a 

Aj jLiC. jl ■ ^ 4 -d ı ^ 

AÜâlial Cbl jl Ali ^ jLa 

(7) neşr 

(8) el-hakk bu nüsha-i kitâb bir gülşen-i râzdır ki cûyibâr-ı reşehât-i hâme-i 
faşâhat (9) ile sebz ü ter ve nesîm-i behâristân-ı belâğât ile letâfet-perverdir ve bu me’âl 
ki (10) müşkîn-nikâb bir hadîka-i nâz ü niyâzdır ki her nahlistân-ı kelimât 
müştemilâtü’n-nikât (11) âşiyân-gâh-ı belâbil-i c ârifân ve her ağşân-ı şâhisâr-ı hurûf-i 
zerâif zurûfî (12) terennüm-gâh-ı tuyûr-ı itkândır şükûfe-zâr-ı erkâm-ı c anberîn fâmî 
tarâvet-fersâ-yı (13) hezâr gülistân ve c azûbet-i nevbâve-i nukat-ı ııâzııj nemati revnak-ı 
şiken-i bisyâr-ı (14) bostândır sevâd-ı şafahât-i hıyâbân şumûli esdâf-ı bâsile-i c arayis-i 
esrâr-ı vahdet-i vücûd (15) ve beyâz-ı miyân-ı sutûr-ı turûs-ı mükâşefât meşmûli ğurre-i 
ve cenât-ı şevâhid-i şühûddır nazm 

(10) 2ıx-o J._i£ CİLuıji t_"ri 

IAlÛü (JjL CllSİda] l^)-a 


77 



(17) IuUİuj (JIÎLg 

Uj i J I jlii Ji (J£ Sjl Jİ». O.İLU 


(18) k'i ^ 1 ti 2^4° ^ikı 4llı 


:^ı. (Jİ 1 kS Jjî; CİLujI ö-llu 


(19) j£l j^j-ü j ka al«I 

I» ; ‘ .ilk. j L '’.'J ^ klil 4 _loj£ 

(20) (jlkc. Jİ £JJ A^i -ijk 

I—2i. J^ü ^Jİ J^ü dljk Jl^Lklı CİLujjI A^ 


(21) diuijl jjü Ai ,jS& 1 a (jl ’t- ı. . il jjjLj 
Lalı ^jîA ^ Jİ 4İjn __L A^ 

(22) 12jİ2 ^-aAj 2).)*^^ .luıll j/idl ûj^)^ 

(23) Aİ1I 4İâj I jol lüt ^ Ail .la j-kii -\. Aka^a 

(24) IİaJIûj 

[3b] kutbü’l- c ârifîn ve sultânü’l-ma c şûkîn hazret-i mevlânâ celâlü’d-din (2) 
juj AİlIlk evlâd-ı güzîninden kerâmet-penâh ve şâh-ı ma c nî baht-gâh (3) himmetli 
şeyh efendimiz hazretlerinii] imlâ buyurdukları takrîz-i ğarrâ şûretidir kıt c a 

(4) likl Jlll (jk-ij ı_y> ^5-jIjI 

ı_SjliLıılI (_(ü a^km L_ılk 


(5) cilkill Jijj Akil ^Vl 
ı_İlikli jLalI alkış 
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(6) nazm 

(7) habbezâ birrî-i sühan-perdâz 
şu c arâ içre şâ c ir-i mümtâz 


(8) aferin kim semend-i tabbıjla 
kaşab-üş-şabkı eyledi i] ihrâz 


(9) c ârif-i ders-i c aşk-ı bülbülsin 


gül-bün-i ma c rifetde iy gül-i nâz 


(10) tâ’ir-i bâğ-ı ri f c at oldır) sen 
evc-i ma c nâda velvele endâz 

(11) bâl-i c irfân ile neçe demdir 
eyledi i] seyr-i c âlem-i i c câz 

(12) nüsha-i bülbüliyyede kıldır) 
bunca rengin edâyla ağsaz 

(13) C aceb olmaz diseydi ehl-i sühan 
bostân-ı rumûz u gülşen-i râz 


(14) c ömriıji iy nihâl-i bâğ-ı hüner 
ide efzûn hüdâ-yı enbâz 

(15) oldı lutfi senir) hayr-h^âhıg 
hakka eyler hemîşe öyle niyâz 

(16) .iâll 4 j jiââİl 
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(18)4Jjifc 


J 1 O 4 


(19) Aİuü Aluü (JS -ijâ j 

(20) Aiaı ^ Aluu j (JSaljl j j 

(21) jl j O-a jW“ J 

(22) ıj '"'“i 

[4a] (1) fevâ’id-i nekât-i nevâdir-i güher-geş-i salik-i belâğat olan hâme-i 
c anberîn câmelerine ihtişâş (2) bulan sa c âdetlü nâbî efendi hazretlerimi] takrîz-i kem- 
yâbı şûretidir 

(3) bârekallah birrî-i rengin eşer-i perveriş bahşâ-yı mürğân-ı hüner 

nağme pîrâ-yı nistân-ı vücûd 
şûret-ârâ-yı gülistân-ı şuhûd 

(4) bülbül-i destân-serây-ı nağme-zen 
tûtî-i hoş lehçe-i şeker-şiken 

hâme-i şûhı şarîr-engîz-i nâz 
tercümân-ı bülbül ü tûtî-i râz 


(5) el-hak bu nüsha-i nâdire-i dil-pezîr ki makâşud ve mübâhişi lisân-ı bülbül-i 
şeydâ ve tûtî-i gûyâdan şûret-i (6) münâkaşa ve münâfesede beyân-ı esrâr-ı hakikat ve 
makâm-ı ma c ânza ve münâza c ada keşf-i kınâ c -ı c arayis-i (7) hükümet itmek üzre 
müretteb bir te’lîf-i mühezzeb ve eczâ-yı mukâbele-i ahvâl-i c âlemden muhammer bir 
darû-yı (8) mürekkebdir bir şâhid-i dil-ârâdır ki ruhsâre-i şahâifinde olan evşâf-ı tûtî-i 
gûyâ c ârz-ı hubânda (9) olan hatt-ı sebz menzilesinde munkabit bülbül-i şeydâ dehân-ı 
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dilberânda olan zebân-ı harf-endâz mesâbesinde (10) neşve-bahş çeşm ü gûş-ı c uşşâkdır 
târ-ı sutûr-ı tuyûr ta c bîrâta kafes-i müşkîndir ki âb-ı midâd (11) ve dâne-i nukatla mâl-â- 
mâl ve pîç ü ham şahsâr-ı hurûf u kelimâtı bülbül ü tûtî-yi ma c âniye kürsî-i (12) kîl u 
kâl ve mineşşa-i nizâ c ve cidâldir sevâd-ı şahâifi manende-i şûfı-i murakka c -puş 
ma c mûre-i virâne-nümâ (13) ve zâhiri zulmet-âlûd ve bâtını leb-rîz-i âb-ı bekâdır 
beden-i tûtîsinde olan câme-i çemenî reh-âverd (14) kâfile-i behâr ve kamet-i 
bülbülünde olan hırkâ-i hâkisteri hediye-i dest-i rûz-gârdır âyîne-i tûtî-i (15) hod-bîn âb- 
ı huşk ve âyîne-i bülbül-i ğamgîn-i âteş-terdir hey’et-i tûtî-i sebz-pûş gûyâ destâr (16) 
kafes-i sutûr-ı kelimâta c alâmet sebz-i siyâdet ve bülbül-i sincâbî-pûş micmere-i 
makâlata tûde-i haksetr-i (17) muhabbetdir belki zümrüdî ve hevâyî dû âb-gîne rûz nedir 
ki çâr çûpe-i pencere-i kafes-i sutûrda (18) cây-gîr olmışlar gûyâ birisi berg-i sebz-i 
dervîşân ve birisi türâb-ı merkad-ı c âşıkândır yâhûd iki (19) şâ c ir-i rengin edâdır ki birisi 
sebzî ve birisi ğubârî tahallüs itmişler ikisiniıj matlûb ve ma c şûkı (20) yekdigerile 
âmîzîş mu c ânaka-yı ülfet ve ihtilât itseler nev-âmed kân-ı bezm-i c irfâna gül-be-şeker ü 
tebzedegân (21) mihr-i cân-ı hevâya gül-i mükerrer şûretin gösterirler kendüler hod 
birbirleriyle hem âğûş-ı muşâfât ve ittihâd (22) olsalar def c -i serma-yı vahşet içün yeşil 
şûfe kaplanmış postîn-i sincâbî şekline girerler (23) bülbül-i bî-karâr dâ’ire-i verd-i 

mutarrâ ve tûtî-i şeker-fTâ.mecma c u’-l-bahreyn lafz ve ma c nâdır (24) kelîm-i bülbül 

şecere-i gülden müşâhede-i tecelliyât-ı âteşin ile mesrûr ve dîvân-ı sutûr-ı dest tûtî-i. 

(25) ile ma c mûr olmuş ve dil-hastegân firâş cehl ü nâ-bînâyân c imâ-yı dalâle şâlî ve kâfi 
zümürrüdîn sebz ü (26) yâkut kebûddan terkîb olunmuş ma c cûne’l-cevâhir ve kuhl-i 
rûşenâyîdir mâhaşal bu bostân-ı (27) nev-geşte-i tâze bir pây-i nigâh ile geşt ü güzar u 
memer nazar-ı i c tîbâr olundukda bağbânı olan (28) birrî-i nev-zemîne güşâyiş-i leb 
âferîn ve nişâr-ı gülberg-i tahsîn kılmmışdır ' j '^11' >?■ (29) beyt 

zebân-ı bülbül-i nâlân ve tûtî-i sühandânı 

girenler fehm iderler gülistân ve şekkeristâna 


81 






[4b] (1) bülbül-i c isî-nefes riyâz-ı c ulûm ve c ilm-i ibdân ve edyânda c adîli 
ma c dûm olan (2) üstâd zû-fünûn ve şânî-i eflâtûn fazîletlü tabîb-i şânî ahmed efendimiz 
(3) hazretlerini i] hâme-i faşâhat cûy-bânndan câri olan takrîz-i belâğat- (4) şi c ân 
şûretidir 

(5) Igjjljoa 4 » 11 31 dll^aliİ 4Âl ik 

(5) oljjS l^jjâLı 3>°_S IjJİAjJ (_j^a alÜ_jâİJj l^_llİJoa ^a 

(7) ^jJİjj 4 »ı.ı'nl Jal jâj-ujl ol^âl_jjl ^4İ_Jİ (Jya 4lLa^aJl ^jojjIİİ Jaljâl 

(g) lAİ.İC.LaC.j £4jij £İLa jAİ_ji. ( _ s ic.ı_âjâ_jll ^»lj Z^all^ıââ ol^âlj -il 

(9) \A 1 g a n. .Vİİ Jjâj ^a 4İİ3 ^4^)İj 4’inr-. t" jlâlmAİl 

( 10 ) 

(11) ^jUuiJ jjLJl jll 3c. ^jjLa 4lLal _jl.ll jjill 

(12) ■‘tJİJİj a-ijc.^ (Jı bbllJ -}j£j 

(13) mûmâ-ileyh ahmed efendimiz hazretlerimi] türkî edâyla imlâ buyurdukları 

(14) takrîz-i ğarrâ şûretidir (15) el-hakk bu mecelle-i celîle-i câmi c -i celâ’il-i nağam 
hâvî-i cevâhir ü zevâhir hikem (16) muzâhir-i cemâl ve celâl olan tâ’ife miyânında câri 
nizâ c ve cidal i ıj delâîl-i (17) c akliyye ve nakfiyyesin elsine-i tuyûrdan takrir ü beyân ü 
tahrîr ü c ayânı müştemile (18) olmağıla ferec-i akrâ-yı hüsn-i dil ve şeref-i bahşâ-yı 
şeref-i insân-ı kâmil olmak ziynetde (19) gülşen-i râz ve mantıku’t-tayr c attârile dem-sâz 
olmuşdur ve bu bir muhaddere-i nev-peydâ ve c arûs-ı (20) zîbâdır ki dehânmdan câri 
olan reşhât c ayne’l-hayât manend-i nefhât-ı ins telsiye- bahş (21) tâb-ı derûn-ı şûfîyân 
ve âteş-efrûz kılup münkirân olup zülf-i c abîr-i efşânından (22) istinşâk olunan nükhet-i 
nekât-ı c anberîni ile müşâm-ı nigâristân-ı ma c ârif (23) ve şezâ-yı müşkiyâ-yı c ibret- 
engîzi ile dimâğ-ı gülistân ve bostân-ı letâ’if tolmışdır (24) ve bu şâhid-i zîbâya birrî-i 
pâkîze-edâ bu fakîr-i pür-takşîriıj terğîbi ile ârâyîş-i bahâ (25) virüp bu kadar cevâhir-i 
nâ-yâb ve nevâdir-i hikmet-i nişâb . kümûnda meknûn (26) iken sahil-i beyânda 
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nümâyân olmağın hamdallahi tea c âlî makbûl erbâb-ı dil ve (27) nakl-i mahâfil afâzıl 
olup külli iştihâr ü kader ü i c tibâr bulmuşdur. 

(28) L " ır -'jy 9 ^ ] ı âjlia^all j 11 jjââll »jji 

(29) 4-UC.jIİI C5 ic. ^alkîudl l_JJJj2İlj I2 a C5 Ac. 

(30) jlillj 

(31) l Âlı Aaj ^1211 t—ılilall 

(32) La&l <111 ja& 

(33) W^j 


[5a]Ferd 

Keşf ider ehl-i c aşk her sırrı 


nüsha-i bülbüliyye-i birrî 


^jllr^jlU, UL - 


(l)hamd-ı fâ’ik ve şena-yı lâyık cenab-ı hak ve feyyâz-ı mutlâk cellat hikmetühü 
(2) ve c alâmet kelimetühü hazreti niıj dergâh-ı c azimet-penahına reF c olınır ki (3) nüsha-i 
insanı ketm-i c ademden ebdâ üslûb üzre ibdâ c vü imlâ (4)ve ihtirâ ve inşâ c kıldıkda bu 
nev c -i insandan erbâb-ı sühamıj (5) tab c -ı rûşenlerin jI'lf'^ (6) 
muktezasınca hazâin-i rumuz ve zebân-ı belîğ-ül-beyânlann (7) 
1 ja^lİAlioJl lg . ^jU .^^jaJlciıaJljmüsted c âsınca (8) şafaîh-i künüz eyleyüb ol zât-ı 
akdesiıj feyz-i mukaddesiyle (9) anlam] kelâm-ı faşâhat nizamları < ^ 8^1 jaJill^ j' 
(lO)fehvasınca ayet-i bedi c -i hikmet ve peyâm-ı belâğat intizâmları (11) ' j^-ljWl'û' 
mânâsınca c alâmet-i şanayi c -i kudret olmağın [5b] (1) her biri c arâyis-i ma c âni-yi güzîni 
libâs-ı elfâz-ı bihterîn ve kabâ-yı edâ-yı (2) rengin ile tezyin idüb halvet-serây-ı nazm ü 
nesrde mutasarrıf olmuşlardır 


(3) J 
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JUk 


(4) k“ UAi^l^gaL^. C_Lİnl ^l^lLû ^lc.^1 ^3^ 

(JL<^ ^JİL_Llü£ ^Lû ^)SLj J AİC- dİA*Iİ 


(5) ÖL^I Û^ JJ JJ ai ti' 00^1 

^jlAİaJl t_jj J^lâJI 4_ill l.b.İjV1 (jjlLk 

(6) Ajikj Aİj^ s '^ r - tllj Aİİ jlîil \l±a 

^j_ıİ3 ^û'uû Ala ^j-üâj Clı^jlaa JajL^la 

(7) iy semûm-ı setûtıg te’şîri nîrân-ı hayîm 
vî sehâb-ı rahmeti ıj seyrânı firdevs-i berin 

(8) kudretig gülzârına bir sebze sidretü’l-müntehâ 
rahme tip dîbâcesinde bir varak rûy-ı zemin 

(9) ve şıla-i şalavât-ı keşîrü’l-berekât ol seyyîd-i kâinât ve mefhâr-ı mevcudât 

(10) künfe-kân hazarımı] sermayesi on sekiz biıj c âlemiıj pirâyesi (11) ya c ni merkez-i 
da’ire-i nübüvvet ve kutb-ı ufuk-ı ğayb ü şehâdet (12) sultân-ı serîr-i ^ J ve 
burhân-ı münîr-i bî-iştibâh medine-i (13) c ilm ü hilm temkin ve gencine-i vahy-i 

rabbü’l- c alemîn ve hâtime-i silsiletü’l-mürselîn hazretlerimi] ravza-i.ve hatîra-i (15) 

hâtıralarına hediye-i behiyye kılınur ki erbâb-ı faşâhat [6a] (1) ve aşhâb-ı belâğat ol 
güher-i rahşân-ı kân-ı risâlet ve gülberg-i (2) handân-ı gülistân-ı hidâyetiıj c aşk u 
muhabbeti hâletinden mişâl-i (3) bülbül-i gûyâ olub anıp medh-i lâtif ve na c t-ı (4) 
şerifini ser-sühan-ı şahayif-i şi c ir ü inşâ kılmağıla sa c âdet bulmuşlardır (5) ve dahi dürer- 
i rahmet-i ilahi ve ğurer-i mağfiret-i nâ-mütenâhi zümre-i (6) âl ve aşhâb-ı firkat-i 
aşdıkâ vü ahbâb üzerlerine nişâr (7) olsun ki her biri tarîk-i hakka hâdî sebîl-i tevfike (8) 
münâdî ya c ni hâmî himâ-i din ve vâlî-i livâ’-i fazl (9) ü yakîn olub darü’s-selâm-ı 
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islâma (olmuşlardır ndvan (10) allah-ı te c alâ aleyhim ecma c in ammâ ba c dü râkım-ı 
tesvîdât (11) şahayif-i C acz ü nokşân birrî-i natüvânıg cesed-i hâki sine-i (12) mevlid-i 

aslı vâki c olan mahmiye-i mağnîsâ hamiyyet ahâlîha (13).ab u hevâsı hûb u lâtif ve 

ademîsi (14) mahbûb u zarif bir şehr-i behişt âsâ ve bir cây-ı (15) ferah-efzâ ve ğam- 
fersâdır nazm 

[6b](l) göıjül diler.medh ü şenâ-yı mağnîsâ 

sühanda göstere hüsn-i edâ-yı mağnîsâ 

(2) terâvet-i çemenistân-ı tab c ıma bâdı 
olur letâfet-i âb u hevâsı mağnîsâ 

(3) gör i c tidâl-i hevâdan beraber olmışdır 
dem-i beharıla vakt-i şitâ-yı mağnîsâ 

(4) dimağ-ı câna şemîm-i cinân bahş eyler 
nesîm-i şubh-dem-i gül-gûşâ-yı mağnîsâ 

(5) olursa gül gibi hürrem nola gören âdem 
mişal-i bağ-ı iremdir fezâ-yı mağnîsâ 

(6) serây-ı best-i bisât-ı neşâtdır el-hakk 
mesire-i hây-i meserret fezâ-yı mağnîsâ 

(7) hisâl-i hûb ile bi’l-cümle müstafilerdir 
göıjüller almağa her dilrubâ-yı mağnîsâ 

(8) C aceb değil kalemimden olur 
zülâl-veş sühan-ı mâcerâ-yı mağnîsâ 
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(9) netice hübb-i vatan olmağıla imândan 
bu nazmır) oldu nizâmı berây-ı mağnîsâ 

(10) pes o bende-i dilgüşâde bu bende-i fütâde neçe mah ü sâl muhteri c (11) 
makal olub tab c -ı gevher-bârdan kenâr-ı bihâre gelen dürer-i manzûm (12) ve ğurar-ı 
mersûm ki kaşaid ü eş c ar ve sair tahmis ü tesdîs-i (13) iştihârdır zülf-i dilberân gibi 
perîşân ü târ-ı mâr ve manend-i (14) hatt-ı müşg-bâr pîçîde-i tomâr iken subha var ol 
cevâhir-i zevâhiri (15) rişte-i tertib ve habl-ı terkibe getürüb bir dîvân-ı eelîlü’l- c ünvân 
[7a] (1) îcâd ve dehr-i bi-bünyâd içre her biri bir süleymân-ı cihân-ı ma c nî (2) olan 
sühan-verân-ı zemâna ol tuhfe-i riclü’l-cerâd ile mişâl-i mûr-i (3) şikeste nihâd i c lâm-ı 
hulûş-ı fuâd eyledikden şoıjra hatır-ı (4) fâtirde fikr-i şâ’ib ğâlib olup bildim ki beyt 

(5) külli şeyin hâlik âmeddir cihân 
gayrı illallah fâni bî-gümân 

(6) medlulince hüsn-i cemalimi] kemâli müstelzim-i zevâl olan (7) hûrşîd ve şân- 
ı cihân ve kamer tal c atân-ı zemânır) mihriyle beyhude (8) zülf-i dûtâyı lâm ü dâle ve 
kadd-i bâlâyı elf-i nihâle gâh (9) hâl-i c izân nokta-i cemâle ve gâh dehen-i ğonçe girdârı 
(10) mim-i makâle teşbih itmeğe iştigâl ba c iş tazyî c eyyâm ü leyyâl (11) ve bundan 
mâ c ada dil-i bî-nevâya edâ-yı ra c nâ i c tâ iden hüdâ-yı (12) bî-hemtâdan hayâ itmeyüb 
iftihâr-ı merâtib-i câh dünya (13) ile giriftâr-ı meşâib-i câh-ı rene ü c anâ olan erbâb-ı 
(14) menâşıbdan niyâz ve recâyı mutazammm-ı edâlar ile anları (15) medh ü şenâ lâyık 
ü sezâ değil idügi bî-rayb ü işkâl 

[7b] (1) ne devâdır ki şi c ir-i latif 
medh-i erbâb-ı menâşıbla kesif 

(2) dâr-ı dünyâ ki muhayyel bir beyt 
heb hayâlâtı olunmış tezyif 
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(3) nazm-ı ahvâl ipe vir hüsn-i nizâm 
kâh ko hâli gör iy merd-i zarif 

(4) tab c -ı mevzûn olana zâhirdir 
çâr c unşur ki rübâ c i-i latif 

(5) haberip yok mı ki taktî c olunur 
kıt c a-i cismi i] aya zât-ı şerif 

(6) besdir inşâna cevâb-ı kat c i 
beyt-i makt c adaki mazmûn-ı münîf 

(7) teng bir kâfiye c ömr iy birrî 
merk ol kâfiye-i tenge redif 

(8) muhassal bu ğazel-i bî-bedel mazmûnı üzre hîn-i merkde olan (9) ahvâli derk 
ve beyhûde akvâli terk idüp künc-i c uzletde (10) müteammil ve kûşe-i vahdetde 
mütevekkil iken nâ-gâh bu hâk-i rahip (11) cilvegâhına hişâl-i hûb ile arâste ve kemâl-i 
c ilm ü fazl (12) ile pîrâste bir yâr-ı vefâdâr-ı ferhunde makdem vaz c -ı kadem (13) kıldı 
ki ol ferik-i eIazı 1 11 ] ercümendi olan şadık-ı (14) fazîlet-mendip beyne’l-enâm şöhret-i 
tâm bulan nâm-ı fezâil-i (15) peyvendî şânî ahmed efendidir lâ-cerem öyle bir mesîhâ 
dem [8a] (1) yâr-ı kadîmir) kudûmı tab c -ı selime lutf-ı c azîm olup teşrifi (2) bu c abd-ı 
za c ifi şeref-yâb eyledikde bende-i efgendesine lutfiyle hitâb (3) buyurup didi ki ey 
bülbül-i gülzâr-ı sühan edâ-yı ra c nâ sapa bahşâyiş-i hüdâ (4) iken böyle hâmûşlık neden 
niçün gûyâ olmaz ve tâze bir edâ bulmazsın 

(5) gele iy şûh u bî-nevâ bülbül 
râz-ı c uşşâka âşinâ bülbül 
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(6) geçdi hüzün ü ğâm-ı şitâ bülbül 
nev behâr irdi eş-şalâ bülbül 

(7) nâleye eyle ibtidâ bülbül 

(8) cûşa geldi gürûh-ı hâmûşân 

bahşiş oldı kemâl-i ratb-ı lisân 

(9) oldu dîvâne c aşkile inşân 

ne turırsın fiğâne başla hemân 

(10) c aleme velvele şala bülbül 

(11) çîn seher c azm-i gülistân eyle 
mahfil-i nahle çık figân eyle 

(12) bize c aşk ayetin beyân eyle 
bu bedayi c nedir ayân eyle 

(13) ne dimekdir terellela bülbül 

(14) ceras içinde zâr olan dilden 

çeng ü c ûd içre çalınan kıldan 

(15) defteki çul cul-ı çala cıldan 

şîve-i sâz-kâr-ı kâmilden 

[8b] (1) ver de nâlişleritj aıja bülbül 

(2) nemfe âsâ usûle vâkıf işer) 
tarzda ğaynya muhâlif işer) 
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(3) c ilm-i edvârda mü’ellif iseg 
fenn-i akvâlde musannif iseg 

(4) bağla bir tâzece hevâ bülbül 

(5) netice ol yâr-ı sütûde hişâl işbu tahmîs-i selis mazmûnı üzre (6) best-i makâl 
iderek bülbüliyye nâm bir nazm-ı bî-nizâm c arz eylemek (7) zımnında edâ-yı merâm 
idüp eytdi gerçi bu manzûmenig bâtını (8) ma c hûd ammâ zâhiri harâbdır eğer aga başar- 
ı basiretle nazm ve ol (9) nazmı neşre tebdil idersek bir nâzik eşer olmak bilâ-irtiyâbdır 
(10) pes hakir-i bu el-heves dahi bu nefs cân bulsun ve bu mültemes (11) makbûle 
geçdigi raikân olsun diyü derhâl ol nazmdan (12) ahz-ı mâl ve meydân-ı neşre nişâr-ı lâl 
itmek kaşdıyla (13) tâ matla c dan makta c a varınca mütâla c a kılub gördüm ki ol (14) 
kelâm-ı sa c âdet-nizâm fu’âdî nâm bir merd-i şâhib-hâlig (15) makâlidir ol ehl-i hak 
ğalebe-i vecd ü hâlden bahr-i mâ’ile [9a] (1) müstağrak olduğundan nâşî el-hakk 
sözlerinig ma c nâsı heb (2) dürr ü gûher ancak edâsı bî-zîb ü zîver hülâşa-i makâl bu 
bende-i (3) bî-mecâl bî-fazl-ı allahi’l-meliki’l-müte c al bir kac eyyâm işbu i c lâm olunan 
(4) huşûşâ sa c y ü ihtimâm eyleyüp ve gülzâr-ı sühanda bülbül-i gûyende-vâr (5) ba c zı 
hoş-ayende kelâm söyleyüb bülbüliyye ismiyle (6) müsemmâ bir kitâb-ı nev-peydâ imlâ 
vü inşâ itdim şubh u mesâda (7) hazret-i rabbü’l- c ibâde hamd-i firâvân iderem ki anıg 
lutf u (8) ihsânıyla benim gibi fütâde böyle bir murâda hâlâ yetdim kıt c a 

(9) virildi ise aga bülbüliyye ismi nola 
okunsa ğonçe-i tab c ı güşâd ider bu kitâb 

(10) misâlidir gül-i âlıg mâ’il-i rengini 
hezâr-ı gülşen-i c irfânı şâd ider bu kitab 
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(11) mukaddemetü’l-kitâb iy muharrem-i ehl-i hâl vey hem-dem-i şâhib (12) 
kemâl bu mukaddeme-i latîfü’l-mâl ber-vech-i berâ c at-i istihlâl (13) ser-nüveşt-i 
şahayif-i makâl kılınmışdır ki kâtib-i ezelî levh-i (14) derûna vaz c -ı kalem-i kudret-i 
lem-yezeli kılub bir bî-nazîr (15) kitâb-ı hakâyık müşîr terkîm ü tahrîr eyledüginden 
nâşî [9b] (1) nefs ü dil ü cân ol kitâb-ı müstetâbııj ma c âni-i çelilesin (2) fehm ü iz c âna 
emr ü fermân olunduklarında sebâk-ı tûtî-i nefs (3) ancak bir varak oldu ammâ ders-i 
bülbül-i bî-ğıl evrâk-ı keşîreyi (4) şâmil olmağın mâ’il-i c aşka vâsıl ve kemâl-i şevke 
nâîl (5) olub c ârifâne c aşk u şevk ile elhâna ser-ağâz birle (6) imtiyâz buldu lâkin 
mazhar-ı feyz-i yezdân olan kûf-i şâhib (7) vukûf-ı cân kitâb-ı tarîkatden bâb-ı hakikâte 
varınca im c ân-ı (8) nazar ve kemâl-i c irfânında tûtî vü bülbüle neçe îmâ ve işâretler idüb 

(9) eytdi ya hevâ-yı ahuvân-ı kûhsâr-ı c amel eğer c ukde-i (10) düşvâr-ı emel suhûlet 
üzre muhal olmak matlûb ise (11) mefhûm-ı cümle-i c ulûm aşl ü fazlile ma c lumııjuz 
olunca sa c y-ı (12) bisyâr idüb esrâr-ı hüviyyetden haberdâr oluıj zîrâ bu kitâb-ı (13) 
müşgîn-nikâb ehle lâyık ve her ehl-i c irfân anııj dakâyık-ı (14) hakâyıkın fehm ü iz c ân 
ile fâikdir biliıj ve âgâh (15) oluıj ki süleymân-ı sırr-ı vâkıf-ı mevâkıf-ı serâir ve rûy-ı 
[10a] (1) şâhid-i râz-ı nikâb-ı hafâyla sâtir olmışdur beyt 

(2) çekilmişdir harîm-i râza astâr 

halidir şahş-ı nâ-mahremden esrâr 

(3) pes her bir hurûf ehl-i vukûfa bir güne remzi müş c ir ve derûn-ı (4) harf-i nün 
hazîne-i sırr olub aıja şol resme tılsımât (5) düzülmişdir ki ol rusûmât efsûn-ı erbâb-ı 
makâlât (6) ile bozulmak muhâlâtdandır ammâ süleymân-ı sırr beşârât-ı (7) fütûhâtı 
muhbir olub eydir her kim ki kitâb-ı işârete (8) nazar ile bâb-ı hidâyeti ezber eyleyüb 
c ilm-i hakdan sebâk-ffân (9) olur hemân mekteb-i canânın c arş-ı rahmân olmuş bulur 

(10) la-cerem müfettihü’l-bâbdan feth-i bâb olub bu gencine-i mütelsem (11) aıja 
müsellem olmak mahal-i irtiyâb değildir sâlik-i mesâlik (12) iz c ân ve mâlik-i memâlik-i 
c irfân olan baıja nekrân itsün ki (13) hüdâ-yi lâ-yezâl devletim ber-kemâl itmek 
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ni c metiyle hoş-hâl (14) ve enva c -ı mahlûkâtı emrime imtişâl itdirmek sa c âdetiyle (15) 
müreffehli’1-bâl idüb her iklim kabza-i tahyîrime teslim [10b] (1) olınmışdır deyu 
süleymân-ı sır hâline şâkir ve fazl-ı hakkı zâkir (2) oldıkda cümle-i eşyâ bu ma c nâya 
selemnâ didiler imdi (3) ey göıjül ber-muktezâ-yı c akl-ı gül sen dahi hazret-i hakka (4) 
tevekkül kılub sırr süleymânma hem-dem ve râz-ı nihânma mahrem olmak (5) 
vasıtasıyla eğer genc-i mütelsem fethi müyesser olursa izn-i (6) hümâyûn-ı sa c âdet-i 
makrûn ile mevzûn olmadıkça o bâbdan (7) râz açma ve gevher-i şah-vâr-ı esrârı yabana 
saçma zîrâ (8) hilâf-ı emr-i lâzımü’l-imtişâl emvâl-i sultânı itlâfa (9) iştigâl müstelzim-i 
melâl ü kelâldir muhaşşal nâdân-ı (10) bî- c irfâna ifşâ-yı râz-ı nihândan hazer ve pes-i 
perde-i (11) cefâdan hakâyık-ı eşyâya nazar birle sırrı temâşâlara ve nihânı (12) şafâlara 
mazhar ol kaçan bir âşinâ-yı şâhib-vefâ rû-nümâ (13) olursa anıp kadri mikdâr esrârı 
iş c âra ruhsat (14) vardır hemân berây-ı nzâ-yı hüdâ-yı feyyâz ağrâz-ı (15) nefsâniyeden 
i c râz idüb sırrıyla seyr-i riyâz-ı [İla] (1) rûhâniyete kıl tâ ki beyt 

bula sırrıi] serây-ı akdese râh 

ala rûhur) du c â-yı kaddesallah 

sebeb-i ma c nevî-yi te’elîf (3) tâb-ı nûr-ı c irfân ile zamiri mişâl-i afîtâb olan 
ahbâb-ı (4) ulü’l-elbâb bu kitâb-ı faşâhat-nişâb ü belâğat- (5) me’âbır) tahrîr ü te s lirin i ıj 
sebeb-i manevîsinden dahi (6) hişşeyâb olsunlar ki vahdet-i zat <111 ^ iki (7) güvâh 
ile işbât olunub ol ikinir) birine âyet-i tenzîliyye (8) ve birine âyet-i tekvîniyye 
dinilmişdir pes tenzîliyyeden (9) murâd kur c ân ve tekvîniyyeden makşûd işbu ekvân 
(10) idügini rayb u gümân olmağın biri vird-i zemânim ve biri (11) manzûr-ı c ayn-ı 
c irfânım olub her an zikrim âyet-i kur c ân-ı (12) c azîmü’ş-şân ve her zemân fikrim ğâyet 
ahvâl-i cihân (13) idi lâ-cerem bu zikr ü fikri ıj aşânndan neçe esrâra mahrem (14) olup 
bir dem-i şafâ-tev’emde göıjül tefe’ül niyeti ile bu c alem-i (15) imkâna nekrân itdikde 
ber-fehvâ-yı elfâl ü c alî mahaberi [11b] (1) ibtidâ nazarım gülşen-i zîbâya düşüb 
gördüm ki gül-i ra c nâ feyz-i nesim (2) sabâyla hürrem ü handân ve bülbül-i şeydâ derd-i 
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c aşk-ı ğam-efzâyla (3) nâlân ü giryân ü bülbül ağlar gül güler c alem temâşâ dir gider (4) 
çünki ey yâr-ı muvâfık ma’il-i fâlım hasb-ı hâlime mutâbık oldu (5) ve derûnım c aşk u 
şevkile (olup dil-i mürği terennüme ruhsat (6) buldu hemândem fursât ğanimetdir deyü 
ber-vech-i temşîl bir kitâb-ı (7) bî- c adîl te’lîf ü tasnifine c azîmet ü himmet eyledim ki ol 
(8) nüsha-i zîbâ bu risâle-i ğarra ve makâle-i dil-güşâdır hakka anıi] (9) işârât-ı c avâlim-i 
tecelliyyeye reh-nûmâ ve beşârât-ı dil ü cânı (10) erbâb-ı c irfâna şafâ-efzâ ammâ her nâ- 
bînâ vü nâ-sezâ değil (11) zîrâ hâl-i cehâlet ma’il-i dirâyeti ve mişâl-i hikâyeti idrâke 
mâni c dir (12) eğer hak-i pây-i merdân-ı hüdâyı kühl-i başar-ı basiret kılup (13) c irfâmqa 
cilâ virdi i] ve seyr-i serây-ı sırr-ı vahdet (14) eyleyüp hakikat kasrına girdir) ise bu kitâb- 
ı müstetâbdan (15) hişşe-yâb olup remz ü imâyla her ma c nâyı bilür [12a] (1) ve 
halvethâne-i derûnııjda şafâ-yı vaşl-ı dilârâyı bulursın (2) hemân cevâhir-i kelimâtı 
erbâb-ı kemâlâtı mengûş-i gûş-i cân (3) idüb feyz-i dem-i behârı iz c ân ve çeşm-i c irfân 
ile (4) ma c ânî gülistânma nekrân eyle ki gül-i ra c nâ güşâde olup (5) bülbül-i şeydâyı 
feryâda getürmiş ve hevâ-yı c aşk-ı gül bülbül-i (6) pür-ğulğulii] şabr u karârın götürmiş 
ve dahi tûtî (7) nehâr-ı keşretde giriftâr-ı gaflet olub beyhûde güft ü gû ile (8) kalmış 
ammâ kûf-i pür-vukûf şeb-i vahdetde ihtiyâr-ı (9) c uzlet kılub hû zikriyle menzil almış 
ve yâhû deyüb (10) harem-i hüviyete talmışdır pes bu remz ü imâ olunan ma c nâlara (11) 
dil-i bî-nevâyı dânâ iden hüdâ-yı bî-hemtâdan c inâyet (12) olursa âğâz-ı hikâyet eyleyen 
inşallahü te c âlî (13) kelimât-ı pendiye ey yâr-ı şâhib-vefâ eğer çeşm-i c irlanıi] (14) cilâ 
bulup başar-ı basireti ıj bînâ oldu ise bu halk-ı (15) c âlemi c ibret nazarıyla temâşâ kılub 
c ârif ü dânâ ol ki [12b] (1) ünâs ihtilâfı tabâyi c cihetinden ecnâsdır kimi yâr-ı hakikat (2) 
şi c ar ve kimi ağyâr-ı bed-girdâr ba c zısı c ayyâb u ğayyâb (3) ve ba c zısı nemmâm ü 

kezzâb muhaşşal-ı kelâm ekser enâm.(4) cehâletden şekâvet idüp itâ c at-i nefs-i şûm 

ile (5) sa c âdetden mahrûm ve iblîs-i telbîsir) izlâliyle semt-i (6) dalâle si c âyet kılup 
c âlemde mezmûm olmuşdur pes bu (7) şıfât-ı zemîme ile itteşâfı olan bî-inşâf bir 
veçhile kendü (8) c ayb u nokşânıi] görmese hilâf olmaz ki mir’ât-ı kalbi musaffa (9) 
değil ve ol mükerrerü’ 1-ahvâl eşnâ-yı akvâlde hic bir yüzden (10) hâl-i fütûhı müşâhede 
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kılmadım dişe güzâf olmaz ki (11) mücellâ-yı rûhı mücellâ değil c akl-ı güzîn münevver 
itmeyen (12) c irfân yüzin görnez ki hatta takı ile şâkî ve sadır (13) eyleşedir farkın iz c ân 
eyleye o makûle eşhâs-ı (14) cehâlet ihtişâşıp bu eyyâm-ı melâlet encâmda ğalebe-i 
temâmı (15) vardır şimdi c ârifîn künc-i c uzletde halvet-nişîn olmuş [13a] (1) ve 
muhâlifîn-i bed-ayîn ile rûy-ı zemin tolmuşdır hâne-i virâne-i (2) dil neden yıkılur 
bilmezler ve kâşâne-i şâhâne-i hâtır-ı (3) bî-ğıl ne resme yapılur idrâk kılmazlar ey 
bürâder-i (4) mu c teber el-hazer el-hazer ki ser-mest-i bezm-i elest olan rindân-ı (5) 
sâğar-ı bedesti p kalb-i mücellâ ve tab c -ı ayine âsâlan senip (6) ta c nıpdan şikest olsun 
yoksa (7) bu rûz-i gârda manend-i habâb-ı şerâb- hâl ip harâb olur eğer (8) sa c âdetden 
bahre-var olmak ve şevâb-ı hacc-ı ekber bulmak dilersep (9) erbâb-ı dilip hâk-i pâyına 
yüzüp sürüp gözüp yaşını (10) rîzân ve anlarıp reh-güzân taşına fedâ-yı baş u cân idüb 
(11) gûşiş ü sa c y-ı firâvân eyle ki dil-i vîrân âbâdân olup (12) pâk ü tâbnâk göpül ele 
götüresin nazm 

(13) dil bedest arar ki hacc-ı ekberest 
az hezârân ka c be yek dil bihterest 

(14) ka c be bünyâdı halîl-i azarest 
dil nazar-gâh-ı celîl-i ekberest 

(15) hakka bu edâ-yı dil-güşâyı gûş-i cân ile işğa iden [13b] (1) c âkîl ü dânâ 
sâlik-i mesâlik-i iz c ân ve mâlik-i memâlik-i c irfân (2) olup menzil alur ammâ kelimât-ı 
erbâb-ı c irfânı fehm itmeyen (3) nâdân-ı bî-iz c ân şekl-i beşerde hayvândır ki lisân-ı halk- 
ı (4) cihânda nâmı harîd ü pây-i zemân olup bâr-ı belâ-yı hırmân (5) ile beyâbânda kalur 
zîrâ hayvâniyyetden derûnı kibr ü kin (6) ile (olanlar inşâna yakîn ve ana niyyetden hod- 
pesend ü (7) hod-bîn olanlar erbâb-ı c irfâna karin olmazlar ba c zı (8) bî-haber her kime 
nazar iderse kendin görüp neçe c ayb bulur (9) pes seyyid-i kâ’inât ve mefhâr-ı mevcûdât 
c aleyh-i efdâlü’ş-şalavât (10) hazretlerinip buyurdukları û*o* hadîş-i (11) 
şerifi bu ma c nâyı müeyyid olur ki mümin mûminip ayînesidir (12) kişi halkı görüp nîk ü 
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bed ğaynda her ne müşâhede eylerse (13) kendü hulkî aşarıdır aıja sîreti o şûret zahir 
(14) ü hüveyda olur ammâ gafletinden bu ma c nâyı bilmez mesela (15) bir mahbûb zîbâ 
mir’ât-ı mücellâya negâh itse bî-iştibâhdır ki [14a] (1) anıp hüsn-i cemâli mün c akis olur 
ve kezalik bir zişt-likâ (2) dahi ayîne-i mudaffayı nazargâh eylese c aklı güvahdır ki anı ıj 
(3) kendü c aksi şûret bulur imdi bu işâretden hâbir ol (4) tâ ki şarja hikâyet te’sîr idüp bu 
hakir keşîrü’l-takşîrii] (5) kitâbından hişşe-yâb olasın bilmez misin ve fikr ü te’ammül 
(6) kılmaz mısın ki hazret-i süleymân musahhar-sâz-ı cihân ve ins ü (7) cân aıja bende-i 
fermân iken kemâl-i c irfânından öyle devletmend bir mûr-ı (8) naçizden ahz-i nuşh u 
pend itmişdir o hâletden habîr olan (9) c ârif-i rûşen zamire bu hikâyet-i bî-nazîr kifâyet 
ider zîrâ (10) hikâye tir) me’ali misâldir pes merd-i sühan-şinas bu misâlden (11) me’ali 
kıyasa urup tahşîl-i vukûf-ı ahvâl-i nâs ider (12) ağâz-ı dâstân 

(13) bağlayup tâze bir hevâ bülbül 
nefye kıldı ibtidâ bülbül 

(14) eyleyüp c âşıkâne cünbüşler 
kıldı c aşk ehline şalâ bülbül 

(15) mevsîm-i nev-bahâr geldi deyu 
nahl-i gülde ider nidâ bülbül 

[14b] (1) her seher nağme-i sabâ eyler 
güllere karşu bî-nevâ bülbül 

(2) çâk olup perde-i gül-i ra c nâ 
oldu esrâra âşinâ bülbül 

(3) dehen-i ğonça handeden şad çâk 
girye itmekde mübtelâ bülbül 
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(4) gül gibi gûş idir) sözin ki bu dem 

oldu birrî-i hoş edâ bülbül 

(5) bâğıbân-ı hadîka-yı güftâr olan râvîyân-ı ahbâr tuhfe-i güldeste-i (6) rivâyeti 
bu tarz ile ber-güzâr-ı mecâlis-i ahyâr iderler ki evâ’il-i rûz-i gârda (7) bir vakt-i bahâr 
ol sabâ didikleri yâdigâr bûy-ı peyâm-ı yâr ile (8) şahn-ı gülzâra gelüp gül-i nâ-şüküfte-i 
c ışk-bâza nühüfte (9) râz açdı gûyâ gülistâna ateşler saçdı ol esrarı i] (10) aşarından 
ğonça dehanân-ı gülzâr def c -i hicâb ve gül pirehenân-ı (11) çemenzâr re l' c -i nikâb idüp 
her biri fart-ı neşât ve kemâl-i (12) inbisâtdan sîne-çâk ve aşâr-ı beşâşetden ruhsâr-ı 
rengin (13) c izar-ı ateşinleri tâbnâk oldu lâ-cerem bu dem-i şafâ-tev’emde (14) bülbül-i 
ferhunde makdem harem-i bâğa vaz c -ı kadem kılınca gülleri (15) hürrem görüp râz-ı 
c aşka mahrem olmağın c âşıkâne [15a] (1) cünbüşler eyleyüp o hâlet ile terennüme ruhsat 
buldu pes (2) c andelîb-i zâr nağamât-ı hezâr ile şahn-ı gülzârda daldan dala (3) konup ve 
hâlden hâle dönüp c aşk ve şevk izhâr (4) idicek esrâr-ı nihân-ı muhabbet âşikâr olup 
c âlem şît (5) ve şadâ ile toldı çünki bülbül-i pür-ğulğul [kânında bezm-i gül olmak (6) 
rütbesin ifrâz ve sûz-nâk şadâlar ile pâk edâlara (7) ser-ağaz eyledi imdi temâşâ kıl ki 
hıkd ü hased ğurâb-ı (8) ğammâz ve sair mürğân-ı hud c a-bâz u hile-sâza neyledi pes (9) 
ğurâb-ı siyeh-rû kendü gibi bed-hû ve kîne-cû kuşlar ile güft ü gûya (10) ve bülbülü 
gülden cüdâ düşürmek kaşdıyla dâm u tezviri cüst (11) u cûya başlayup eytdi hiç bilür 
misiz ve bu ma c nâyı fikr ü (12) te’ammül kılur misiz ki bülbül bize neden tenezzül 
itmez ve bizler her ne tarafa gidersek niçün bile gitmez henüz saksağan (14) feth-i 
dehâna eylemedin kuzğun ziyâde azğun olmağın ğurâba (15) cevâb virüp didi ki bülbül 
bize nice tenezzül eylesin ol [15b] (1) şimdi mecâlis-i gülşende [kânında her seher 
güllere karşu ğulğullar (2) idüp şadâsından nev c -i beşer şafâlar eyler ammâ avâzımızı 
(3) gürûh-ı inşân girye görüp hemân 4 İjjc- aJIVj -ilj-ıikilj 4İjJaVIdeyu 
her bâr şadâmız (5) işitdiklerince bu du c âyı tizkâr iderler mâdâm bir tedbîr idüp (6) hile 
vü tezvirde bülbülü gülden mehcûr ve anı gülistândan dür eylemeğe (7) bazal-ı makdûr 
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ve sa c y-i mevfûr itmedikçe bize huzûr olmaz ve cânımız (8) rahat bulmaz zîrâ bizler 
andan mücessem ve şânımız a c zâm iken (9) böyle mahkûr ve biz tururken o meşhûr 
olmak ne lâzım deyüp dahi (10) neçe tuyûr-ı şâhib-nifâk bu huşûş içün ittifâk eyleyüp 
(11) c azîm-i cumhûr itdiler içlerinden ba c zısı kurâ vü büldânı mekân iden (12) mürğâna 
haber idüp ve ba c zısı ber ü beyâbânda âşiyân tutan (13) ta’irâna ihbâra gidüp bir 
cem c iyyet peydâ kıldılar ki öyle keşret-i (14) tuyûr c âlemde menzûr olmış değil idi 
aralarında gerçi neçe şıddıkâ (15) ve şafâ ehli ve zühd ü takvâ şâhibi kuşlar dahi var 
[16a] (1) ammâ neylesünler ne çâre eylesünler ol hüssâdııj fitne ve (2) fesâdlanndan 
hazer kılup ve anlara muhâlefet itdikleri (3) şûretde kendülere zarân ernr-i mukarrer 
bilüp nâçâr c anzlann (4) şiyânet ve furşat düşerse bülbüle himayet içün gelmişler (5) idi 
ki derûnlanndan c andelîb-i zâra merhamet idüp yürekleri (6) pâre pâre olurdı pes bu 
cem c iyyet temâm oldıkda kuzgun (7) didikleri bed-nâm âğâz-ı kelâm idüp eytdi ey 
gürûh-ı tuyûr vi (8) mürğân-ı pür-şu c ûr şol bülbül-i şaki hakkında ne dirsiz ki (9) kemâl- 
i şekâvetden âşûfte-hâl olmış ve semt-i dalâlete düşüp (10) şekâvetde kemâl bulmuş 
müdâm rüsvâlıkdan ve şubh u şâm (11) şeydâlıkdan hâli değil ol fâsık ve bâtıl gördigi 
dilbere c âşık (12) ve ma’il olup da’ima gonca dehenler ve gül-pîrehenler c aşkına bâde- 
gûdur (13) ve gûşe-i meyhânelerde mestâne nâ c râlar urur diyu ol (14) kezzâb gürûh-ı 
mürğâna hitâb itdikde hemân ol mahal (15) ğurâb dinilen ebu’l-hiyel cümleden evvel 
cevâb virüp [16b] (1) eytdi çünki bülbül c âkıbetin te’amül kılup ve kendü mikdânn 
bilmeyüp (2) böyle şekâvet itmiş ve tarîk-i dalâlete gitmiş lâ-büdd semt-i (3) hidâyete 
delâlet ider bir rehber lâzım ve ol bî-edebi te’dîb eyler (4) sa c adet-gûster bulmak emr-i 
mühim oldu pes tûtî-i (5) şâhib-hüneriıj rütbesi cümlemizden bâlâter ve ol ma c ârif-(6) 
perver süleymân-ı nebi c aleyhi’s-selâm tarafından naşb olunmuş hakîm-i (7) şer c -i 
mutahhardır görelim bu huşûşda ne hükm ider ve aıja ne güne (8) cezâ tertip eyler zîrâ 
böyle fâsıklann hakkından gelmege (9) öyle mabşıb-ı hükümet ile fâ’îk olanlar lâyıkdır 
deyince ol (10) pür sekr ü fiten ya c ni saksağan kulağın sühan-ı zağa tutup (11) bu sözleri 
bi’l-cümle istima c eyledikden şoıjra eytdi belî cevâbı i] (12) şevâb ve bu gûş olunan 
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kelâm-ı merğûbııj hûb ve hoş ammâ (13) hele sen bir mikdâr hamûş ol zîrâ bülbül ser- 
mest-i mül-i c aşk-ı (14) güldir şimdi şahba-yı muhabbeti nûş ve ğam-ı ferdâyı ferâmûş 
(15) eylemişdir tûtî aıja kitâb ile her ne kadar cevâb virse [17a] (1) kulağına girmez ve 
anıi] gibi dîvâne-i c aşk olmuş levende efsâne-i (2) nuşh u pend fa’ide virmez bu bâbda 
her kim aıja nasihat yüzinden (3) hitâb eylese beyt 

gel ey nâşih ko pendi hâl-i dilden bî-habersin sen 

(4) beni dîvâne kıldı ol peri bilmem ne dirsin sen 

diyüp bu beyti i] (5) mazmûmyla redd-i cevâb ider mâdâm dîvâne-zâ kalem-nist 
(6) dinilmişdir bu tedbîri sen ortadan gider eğer ol şakîniıj (7) hakkından gelinsün ve bir 
hoş intikâm alınsun dirseıj (8) tavşancıl ki hazret-i süleymân fermânıyla bize vâlî ve 
beynimizde (9) anıp dahi câh-ı emâret ile mertebesi c âlîdir aıja bu ahvâli (10) i c lâm ve 
anıp neçe kahriyle bülbül didikleri bed-nâmdan ahz-i (11) intikâm idelim fermân-ı 
süleymân ile sultân-ı mürğân ve zabt u (12) rabt-ı tuyûra me’mur olan odur ve benim 
bildiğim budur ki anı (13) pençe ile pür-yâre ve neçe işkence ile şad-pâre ider zîrâ (14) 
minkân ser-tîz ve kendü ziyâde hûn-rîzdir diyüp kelâmı (15) itmâm eyledikde ğurâb-ı 
ğammâz c itâb-ı süleymândan ihtirâz ve [17b] (1) ve bu yüzden dahi söze âğâz idüp didi 
ki bu mâcerâ dîvân-ı (2) süleymâna varılmayınca temâm olmaz ve bu da c vâ anıp 
huzûrunda (3) görülmeyince faşl olunup hüsn-i nizâm bulmaz hemân dîvâna gidelim (4) 
ve ol şehinşâh-ı cihân her ne fermân eylerse itâ c at idelim (5) deyince mecmu c mürğân 
bu tedbîri istihsân ve ol an c azm-i (6) dîvân-ı süleymân eylediler el-hâşıl ol gürûh-ı 
tuyûr pervâz (7) iderek ve hışm-ı şehriyârıdan ihtirâz ile giderek hazret-i (8) süleymân 
c aleyhi’s-selâmuallahu’l-melikü’l-mennân dergâhına vâsıl (9) ve dîvân-ı pür- c ünvâna 
dâhil oldular ol sultân-ı C âlîcenâ(b) (10) anlara lutf ile hitâb buyurup murâdııjızı beyân 
(11) idig bilelim ve makşûdııjızı c ayân eyler) aıja göre (12) tedârik kılalım didi her biri 
âdâb ile du c âlar eyleyüp (13) ve hicâb ile müdde c âlann söyleyüp eytdiler bülbülüi] çok 
(14) töhmeti âşîkâr oldu ve fasık u fesâd ile bu dehr-i bî-bünyâd (15) içre iştihâr buldu 
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an ıi] ihzânnı talebkârız ki [18a] (1) dânâ-yı mürğân ve monlâ-yı dîvân olan tûtî-i 
belîğü’l-beyân fermân-ı (2) cihân mutâ c ve emr-i lâzımü’l-ittibâ c ile huzûrıpızda 
da c vâmız (3) istima c eyleye hemândem hüdhüde fermân olundı ki c azm-i (4) gülistân 
idüp bülbül-i nâlânı dîvâna getüre ve isti c câl (5) eyleyüp fı’l-hâl bu hıdmeti bitüre pes ol 
peyk-i pür-ibtihâc (6) serinde zîbâ tâc ve arkasında rengarenk dîbâc ile ilerü (7) gelüp ve 
devâm-ı devlet-i şehriyânyâ du c âlar kılup perrân (8) oldı ve az zemânda gülistâna vuşûl 
buldu gördü ki nihâl-i (9) gül üzre bülbül-i şûrîde-hâl şafâ-yı bâl ile zikr-i hüdâya (10) 
iştigâlde gerçe zahirâ bahâne-i derd-i c aşk-ı verd ile terâne (11) ider ammâ dai’ma virdi 
nâm-ı hüdâ-yı bî-hemtâ olup (12) derûnı başka hâlde hemân hüdhüd-i şâhib-iz c ân (13) 
aheste aheste c âşık-ı dil-haste huzûruna gelüp (14) tevkîr ü ihtirâm ile selâm virdi ve 
hezâr lutf (15) ve mülâyemetle hâtınn ri c âyet eyleyüp temâm göıjlüne girdi [18b] (1) ve 
bir mikdâr c âşıkâne muşâhabet kılup çünki sohbet pâyâna (2) irdi andan soıjra 
münâsebet ile dîvâna daVet eyledi (3) ve huzûr-ı süleymâna gidilmek huşûşum söyledi 
nazm 


(4) didi hüdhüd ki ey dîvâne bülbül 
şerâb-ı c aşk ile mestâne bülbül 

(5) beni irsâl idüp sapa süleymân 
didi gelsün bu dem dîvâna bülbül 


(6) pes c andelîb-i zâr mül-i c aşk-ı gül-i gülzâr ile serhoş iken hüdhüdüıj (7) bu 
güftânnı gûş idince huşyâr oldu ve derûnı ğam-ı fürkat-i (8) gül-i handân ve elem-i 
haşyet-i c itâb-ı süleymân ile toldı ol bî-(9) mecâl bu ahvâl içün eleminden ağlayup ve 
âteş-i gam ile cân (10) u ciğer tağlayup sual itdi ki ey yâr-ı nîgû-hişâl C aceb (11) bu ne 
hâldir hazret-i süleymân gibi bir sultân-ı c âlîşân (12) beni neyler ve böyle bir bî-nevâ 
dîvâneyi ne sebebden dîvâna (13) da c vet eyler hüdhüd eytdi niçün pür-melâl ve bu 
mertebe (14) perîşân hâl olursın ulü’l-emre itâ c at itseıj (15) ve refâkat eyleyüp benimle 
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gitseg nolursın, seniıj bî-günâh [19a] (1) idügi g mahall-i iştibâh değildir elbette huzûr-ı 
şâha vardıkda c izzet (2) ve hürmet bulursın gerçi mürğân-ı hâsidân dîvân-ı süleymânda 
senden iştikâ-yı fürâvân eylediler ve hakkııjda neçe (4) bühtân idüp vâfir yalan 
söylediler ammâ heb sözleri (5) nâ-saz ve bi’l-cümle ifk ü iftirâ idügi hazret-i 
sü ley mânı i] (6) ve sâ’ir erbâb-ı c i rlânı ıj kalb-i mücellâ ve tab c -ı âyine-âsâlanna (7) zâhir 
ü hüveydâdır bilürsin ki hazret-i süleymân c aleyhi’s-(8)selâm allahü’l-melike’l-mennân 
hem sultân -1 cihân ve hem peyğamber-i (9) c azîmü’ş-şândır anıp meclîs-i athar ve 
mahfîl-i enverinde efrâd-ı (10) âferîdeden bir ferdâ hilâf-ı şer c i mütehher zerre kadar 
zarar mutasavver (11) değil idügi mihr-i münevverden ezhârdır deyü ol mahzûna 
teslîyet güne (12) kelimât ile takviye t virdi hemân Lj*laldeyüp hüdhüd ile yola 
(14) girdi ammâ gül-i ra c nâya nidâ kılup beyt 

(15) gayrı seniıjdir anı hoş tut efendim işte ben gittim 

gönül dirler ser-i kûyunda bir dîvânemiz kaldı 

[19b] (1) fehvâsınca eytdi ey yâr-ı şâhib-cemâl ve dildâr-ı sütûde-hişâl (2) işte 
ben bende-i efgende gitdim ve seni âferînende-i cihâna rûz-ı (3) dehende-i c âlemîyâna 
sipâriş itdim hüdâ-yı bî-zeval devleti g (4) ber-kemâl eylesün diyerek kendü umûrını 
dahi rabb-ı şekûre tefviz (5) eyleyerek dîvân-ı süleymâna dek gitdi az müddetde ve ednâ 
sa c atde (6) ol dergâh-ı pür- c ünvâna yetdi çünki tai’rân-ı hâsidân bülbül-i (7) nâlân-ı 
görüp geldiğin bildiler hemân mağmûm olsun (8) deyü c umûm üzre şütûm eyleyüp ol 
mazlûma hücûm (9) kıldılar içlerinden ğurâb-ı ğammâz ve kelâje-i hüd c a-bâzı gibi neçe 
(10) tuyûr-ı hile-sâz zebân-dırâzlıklar idüp her biri ta c ne-endâz (11) olmağa ser-âğâz 
eylediler lutf-ı süleymâna mağrûr olup bülbül-i (12) nâlâna hasûdâne hayli nâ-sâz sözler 
söylediler çâvışlar (13) ol bî-hicâbları tesfîh ve c itâb-âmîz cevâblar ile onlara (14) 
muhkem tenbîh idüp eytdiler ey küstahlar edebsizlik itmeıj (15) ve mevkıf-ı c adaletde 
böyle c adavet semtine gitmeıj ayın ü erkâna [20a] (1) hürmet ve âdâb-ı dîvâna ri c âyet 
kılmayub niçün hitâb (2) olunmadın cevâb virirsiz ve bî-hicâblıkdan c itâb havfın (3) 
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bilmeyüp ne sebeb içün böyle âşûfte-hâl ve şikeste-bâlin (4) vebâline girirsiz diyu bu 
tarîk ile ğavğayı defe meşğûl (5) oldılar ve c andelîb-i bî-nevânuj üzerinden bu belâyı 
defe (6) böyle yol buldılar pes kem-â-kân dîvân (urup bi’l-cümle c âyân-ı (7) devlet ve 
erkân-ı saltanat merâtibince yerlü yerinde oturup temâm (8) ihtişâma nizâm virildikden 
soi]ra dânâ-yı mürğân ve monlâ-yı dîvân (9) olan tûtî-i faşîhü’l-leyân ve belîğü’l-beyâna 
emr ü fermân (10) olundı ki ol şâhib-şu c ûr hakk u c adl üzre hükümet (11) ve beyne ’l- 
tuyûr faşl-ı husûmet eyleye lâkin tûtî-i ehl-i zâhir (12) ve erbâb-ı bâtımr) ahvâlini 
idrâkde kâşır olmağın eşrâre (13) tarafdâr olup göresin ki c andelîb-i zâre neylese pes 
(14) bülbül-i bî-kes te’dübünden hiç ses itmeyüp ol şâhib-ta c aşşubııj (15) karşusında 
sükût üzre mebhût olup turdı [20b] (1) ve kazâya rızâ virüp kemâl-i c irfânından bu 
ahvâli hemân (2) tevhide urdı tûtî beher hâl istifsâr-ı ahvâl idüp (3) da c vâr)iz nedir 
söyler) ve bu icmâli tafşîl kılup maddenir) (4) aslını beyân eylet] didikde mûzî kuşlar 
eytdiler bülbülütj (5) ahvâli diğer gün oldu ve sevdâ-yı c aşk-ı gül ile serâncâmı (6) 
hemân sergüzeşt-i leylî vü mecnûn rütbesin buldu ol dîvâne (7) erbâb-ı dîvâna karışmaz 
ve gürûh-ı mürğâna bîgânelik idüp (8) bizimle yıldızı barışmaz gâh künc-i c uzletde ve 
kûşe-i vahdetde (9) halvet-nişîn olup kimlere karin idügi bilinmez ve cenfiyyetimize 
gelmeyüp (10) ahvâl-i perişânından ve hiç hâl ü şânından nişân bulunmaz (11) gâh olur 
ki zuhûr ider ve huzûr-ı gül-i terde nağmeler kılup (12) öter şadâsından turulmaz ve 
gülşende şâm ü seher atar (13) tutar aslı sorulmaz gerçi dervîşâne libâs ile nemed-pûş 
(14) ammâ şahbâ-yı kibr ile müdâm serhoş neçe kendü gibi ehl-i hevâ (15) müğannîler 
ile meclîs kurup ve bezm-i şafâda görüp devr [21a] (1) ü raks ile teğannîler ider nas-âbî 
hâline şâkir bir bî-riyâ (2) zâkir kıyâs eyler zîrâ fesâdından ve su’-i hâl-i fevâ’idinden 
(3) bî-haberler anıp müdâm-kân âğâza şubh u şâm karini tazedir (4) deyü böyle ifk ü 
iftirâ ile gûyâ takrîr-i müdde c â eylediler (5) ve c umûm üzre çağnşup bülbül-i mağmûma 
şütûm iderek (6) neçe bî-edebâne efsâne söylediler çâvışlar ilerü gelen (7) ve edebsizlik 
kılan kuşlara eytdiler ey tuyûr-ı bî-şu c ûr (8) böyle cumhûr ile da c vâ görülmez ve huzûr-ı 
şefide zor ile (9) hüccet-i şirrete imza urulmaz söz i i] izi başka başka söyler) (10) ve ehl-i 
c aşka isnâd ü iftirâdan hazer eylet] deyü bu güne makâlât (11) ile ol nekebât-ı iskât 
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itdiklerinde tûtî dahi bu kelimâtdan (12) fehm-i nikât eyleyüp eytdi c âşık-ı sâdık 
hakkında (13) kelâm-ı nâ-muvâfık lâyık değildir kûl-ı sahih ile müdde c âgızı tashih (14) 
idir) ve felâh bulmak isterseniz semt-i salâha gidip deyü (15) şûret-i hakdan görinüp 
tabandaki ihâneti setri içün [21b] (1) bülbüle himâyet şeklin gösterince eytdiler eğer 
rayb u işkâl (2) ihtimâli var ise vâki c hâl ve şıdk-ı makâli cem c -i kuşlardan (3) su’âl ve 
geregi gibi istifsâr-ı ahvâl buyuru] tâ ki şıdk (4) u gizimiz bilinsün ve tekzîb iderler ise 
bize cezâ tertîb (5) kılınsın didiklerinde tûtî cümle-i mürğâna mevhûdâne hitâb (6) ve 
anlardan taleb-i cevâb eyledi pes mecmu c -ı tuyûr c adem-i şu c ûrdan (7) nâşî fark-ı hatâ 
vü şevâb itmeyüp ve ol bî-hicâblar isnâd (8) ve iftirâdan perhiz ü ictinâb tarîkine 
gitmeyüp refiklerin tasdik (9) içün huğların sözleri tahkîkdir deyü yalan söylediler (10) 
ve bülbüle ta c addî kaşdıyla anlar dahi da c vâya taşaddî eylediler (11) netice-i merâm 
c andelîb-i nâ-kâmdan ahz-i intikâm içün cümlesi (12) halt-ı kelâm idüp çünki söz 
temâm oldı ve bu iştikâ-yı (13) bî-nizâm hezâr sa c y ü ihtimâm ile encâm buldı pes tâ 
ezel tû tin i ıj derûnmda mestûr olan kudret bu mahall-i (15) hükûmetde zuhûr idüp ol bî- 
inşâf-ı cehâlet-itteşâfıp [22a] (1) ğubâr-ı c adâvetden kalbi şâf olmadığı ecilden böyle lâf 
(2) ü güzâfa bilâ-istişhâd i c timâd itdi ve kul-ı mechûl şuhûd-i (3) c udûl ile makbûl olup 
işbât-ı müdde c â bulunmadın ve madde şer c e (4) tatbik olunmadın ol ferîk-i bî-tevlikii] 
sözlerin tasdik (5) ile cadde-i istikâmetden inhirâf idüp taraf-ı hilâfa gitdi (6) zîrâ tûtî-i 
müdbir ehl-i c aşka münkir idi lâ-cerem hemân (7) ol dem gül-i âla c âşık ve ehl-i hâle 
muhibb-i sâdık olan bülbüle (8) ve ol hulûş-ı bâl ile mertebe-i kemâl bulan ehl-i 
tevekküle c itâb (9) kaşdıyla hitâb ve neçe t c an-âmîz cevâb idüp dil (10) ta c zîri ile teşhir 
içün eytdi ey bülbül sen bir ehl-i (11) tevekkül c âşık ve tarîk-i muhabbette sâdık 
geçünürken böyle kelâmı (12) kcndüıje söyletmek revâ mı bu ne hâldir ki bu kadar 
akrân (13) ve emşâl kil ü kâl idüp bed-fi c âl oldığııjı söyler (14) ve bu ne güne ahvâldir 
ki bu niçe mürğân-ı güşâde-bâl bast-ı makâl (15) eyleyüp seni ıj su’-i hâlde kemâl 
buldığım beyân eyler [22b] (l)imdi ma c lûm oldı ki bizim istima c eylediğimiz vech üzre 
hevâ-yı (2) nefse ittibâ c idüp da’ima ef c âl-i nâ-sâza işlersin böyle (3) olmasa gülistânda 
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gül-i handân ile ya c nî tenhâ mekânda dilberân (4) ile nişlersin cümle kabâvihiıjden biri 
budur ki erbâb-ı naşâyihiıj (5) sözin aşlâ işitmeyüp ve şubh u mesâ hiç şânııja (6) sezâ iş 
itmeyüp her bâr devr ü sema c ı kendüıjc kâr (7) ve leyi ü nehâr ebyât u eş c âr u ruba c i 
tizkâr idersin niçün (8) ferîk-i ahyân koyup tarîk-i eşrâra gidersin deyü tûtî-i (9) ğaddâr 
ehl-i inkâr idügin izhâr idüp etvâr-ı c andelîb-i (10) zâra dahi ve ta c arruz vechiyle vâfir 
sözler söyledi ve ol (11) c âşık-ı şûrîdeyi böyle edâ-yı nâ-pesendîde ile rencide (12) 
eyledi pes bülbül şabr u tahammül idüp beyt 

(13) bağa gerdûnnj âşân kem âşâr olduğundandır 

sipihrii] vaz c ı nâ-hemvân hemvâr olduğımdandır 

(14) deyü cenâb-ı hakka tevekkül kıldı çünki tûtî-i müdbiriıj erbâb-ı (15) c aşka 

münkir idügin bildi anı ilzâm içün feth-i kelâm [23a] (1) idüp eytdi ey dânâ-yı tuyûr 
gerçe ben bir mürğ-i bî-nevâ-yı (2) pür-kusûram ammâ bu isnâd-ı fısk u fücûr ile 
huzûrım uçuran hüssâdııj (3) aşlâ bir nesnelerin almadım ve i c timâd eyle ki da’ima 
mu c tâdlan (4) muhâlefet ve c inâd olan bu ehl-i fesadı ıj kat c â bir şeylerin (5) serika idüp 
çalmadım C acaba niçün böyle cem c iyyet ile (6) şirret da c vâ eyleyüp özrime düşerler ve 
âyâne sebeb (7) içün her biri bir güne nâ-sâz başıma üşerler benim (8) hüsn-i hâlime 
şıdk-ı makâlim şehâdet ider ve hüssâdııj fitne (9) ve fesâdından selâmet bulmağa 
istikâmet yeter bum nevâ gördi gi ıj (10) mübtelâ bülbül vefâ-yı külli cefâ-yı câna 
tahammülde bulmışdır beher hâl (11) hulûs-ı bâl ile hüdâ-yı müte c âle tevekkülde 
olmışdır şakın zann itme (12) ki mahbûs-ı kâfes kılmağa heves eyledügiıj c andelîb-i 
şâhib (13) nefes bî-kesdir belki bum günâha bed-tfâh olanları ıj hâlini (14) tebah 
eylemeğe c avn ü c inâyet-i ileh ile bir âh-ı seher-gâh besdir lâkin (15) c usrete şabr ile 
câne cebr itmekde neçe sırr u hikmet vardır [23b] (1) elbette ber-muktezâ-yı £* û' 
1 ibtidâsı şu c ûbet olan (2) kârı ıj intihâsı sühûlet idügi âşikârdır hâsid her ne 

kadar (3) fikr-i fâsidi derse yene kendüye c â’id olur ve mukarrerdir ki hayr (4) u şer kişi 
her ne işler aıja göre cezâsın bulur deyü tûtî-i (5) bî-iz c âna ve ol münkir-i c âşıkâna böyle 
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c ârifâne cevâb-ı bâ-şevâb (6) virdi ve bu edâ-yı dil-güşâ ve nutk-ı şafâ-efzâyla hazret-i 

(7) sü ley mânı i] ve sa’ir erbâb-ı dîvân ve aşhâb-ı c irfânıq (8) gönüllerine girdi nazm 

(9) kelâmı hûb olur erbâb-ı c aşkıg 
sözi merğûb olur aşhâb-ı c aşkıq 

(10) eğer ister işer) hakdan fütûhât 
göıjül var sa’ili ol bâb-ı c aşkııj 

(11) el-hâşıl ol pâdişâh-ı c âdil ve şehinşâh-ı dânâ-dil ya c ni (12) ser-efrâz-ı şâhân- 
ı cihân ve musahhar-sâzı ins ü cân hazret-i süleymân (13) c aleyhi’s-selâm allahi’l- 
meliki’l-mennân bu ahvâli seyrân itdikde (14) ve bi’l-cümle da c vâ-yı aşirrâ-yı mürğân 
ve işğâ-yı tûtî-i nâdân (15) ve edâ-yı bülbül-i hoş-elhân bu vech üzre pâyân bulup [24a] 
(1) ğâyete yetdikde ol dânâ bildi ki bu kuşlara) işleri tezvir ve tûtî (2) dahi anlara 
tarafgir olup bülbül fakir nazarlarında hor ve hakirdir (3) ve ol tüvânâ vâkuf hâsıl kıldı 
ki tûtî-i bâtıl c ilmile c âmil (4) olmayup hakkı ibtâle ma’il egerçe lafzı nâkil ammâ 
ma c nâdan (5) ğâfil şûretâ fâzıl-ı deryâ-dil şeklinde bir râcil-i pâder-gil ki reh-güzar-ı (6) 
ehl-i vahdete sâlik ve nazar-ı c ibrete mâlik değil 

(7) kitâb-ı hüsne nazar kılmamışdır ol â c mâ 
ma’il-i c aşkı nice fehm idüp olur dânâ 

(8) göıjül nümûne yatar hâl-i bülbül ü tûtî 
hezâr kande göre kande tûtî-i gûyâ 

(9) bülbül-i kâmil anı c âkil add eyleyüp vecd ü hâle da’ir makâl söyler (10) tûtî-i 
câhil taşavvur-ı bâtıl idüp fikr-i hayâl-i muhâl eyler başar-ı (11) basireti bînâ değil ki 
cemâl-i şâhid-i ma c nâyı temâşâ kıla ve râz-ı (12) c aşka vâkıf bir c ârif ü dânâ değil ki hâl- 
i mübtelâ-yı dil-ârâyı (13) bile c izâr-ı tâbdâr-ı yâre görjül virmedüginden etvâr-ı c âşık-ı 
(14) zân inkâr eyler ve dil ü cânı envâr-ı tecellî-i cânân ile (15) şevkâne gelüp meydân-ı 
c aşka girmedüginden dem ü devrân-ı [24b] (1) c âşıkâna t c anda ışrâr eyleyüp ol bigâne 
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yabana söyler (2) bilmez ve idrâk kılmaz ki bu devrân âyîn-i selâtîn-i memâlik-i 
c irfândır (3) bum iz c ân itmeyen hayvân ve tarîk-i c irfâna gitmeyen nâdân zehî-i (4) 
hüsrân ki mübtelâ-yı belâ-yı hırmândır hülâşa-i kelâm neçe meşâyih- (5) c izâm ve 
c izzet-i kirâm ahkâm-ı şerî c at ile amelde temâm sa c y ü (6) ihtimâm idüp ve âdâb-ı tarîkât 
ile bâb-ı ma c rifete dek (7) gidüp dergâh-ı müfettihü’l-ebvâbı küşâde bulmuşlar ve serây- 
ı sırr-ı (8) hakikatde bâde vü şalat nûş eyleyüp mestâne cünbüşler ile (9) semâ c ve 
şafâda olmuşlardır anlan c aşk-ı yâr-ı dil-nüvâz nağme (10) perdâz-ı gülşen-i râz idüp 
bûy-ı peyâm-ı gül-i merâm ile şâd-kâm (11) oldukları ecilden kâr-ı dilleri bülbüller gibi 
terennüme ser-âğâz (12) olmuş ve her birinii] ta’ir-i cânı âşiyân-ı cinâne toğru cevlân 
(13) iderek tairâna ruhşat-ı pervâz bulmuşdır pes bu kelimât-ı (14) bî-ğâyâta hadd ü 
pâyân bulunmaz ve ahvâl-i ehl-i hâl erbâb-ı makâle (15) beyân olunmaz hemân biz yene 
sadede girelim ve kelâm-ı [25a] (1) ma c hûde nizâm virelim çünki ol sultân- 1 c ârifân 
ya c nî (2) hazret-i süleymân gördi ki tûtî-i nâdân c adem-i c irfânmdan nâşî (3) bülbül-i nâ- 
şâda hüssâd isnâd-ı fısk u fesâd idüp her ne ki (4) söyledi ol bî-felâh 
buyurılan (5) hadîş-i bî-bedele muvâfık c amel itmeyüp i c timâd 
eyledi lâ-cerem (6) c ilm-i zâhirde â c lem ve esrâr-ı ehl-i bâtına mahrem bir şeyh-i 
mükerremi (7) bu huşûşda hakem naşeb eylemek elzem oldı deyü bu ma c nâyı (8) fikr 
iderken hemândem kerkes giriftâr-ı cefâ-yı hâr u has (9) olan c andelîb-i şâhib-nefesip 
böyle bî-kes kalduğın (10) görince ol beyne’l-tuyûr akbaba nâmıyla meşhûr olup (11) 
sinn ü sâlî kemâl bulan abdâl eyvallah ben bu c âlemi (12) şehâdetde bisyâr c ömür 
sürdüm ve seyâhatde hezâr kerem ü serd (13) gördim ammâ bu ana gelince aşlâ bu 
misilli şirret da c vâ (14) ve isnâd ü iftirâ ile hiçbir c âşıka izâ olunduğın seyr (15) itmedin 
didikde hazret-i süleymân lutf ile tebessüm-künân [25b] (1) kerkese nekrân idüp didi ki 
abdâl-ı hâlişü’l-bâl derûnııj (2) inşâf u imân ile mâlâ-mâl idügi bî-rayb u işkâldir (3) bu 
bâbda cevâbııjdan erbâb-ı kemâle intisâbııj bilindi (4) o münâsebetle bir c azîz-i şâhib- 
temyîze zehâbııj tedbîr kılındı (5) murâdım oldur ki seni zâhir ü bâtını ma c mûr ve 
şeyhü’ş-şuyûh-ı tuyûr (6) olan kûf-i pür-vukûfa irsâl eyleyem imdi fî’l-hâl ol (7) sâkin-i 
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künc-i vahdet ve hâzin-i genc-i hüviyete varup bi’l- c izz-i (8) ve’l-kirâm bizden selâm 
eyle ve böyle söyle ki bu dem bir emr-i (9) ehem içün anları hakem naşb itmek lâzım 
geldi zîrâ (10) müddetler elinden tîğ-i sitem bülbül-i pür-ğâmıi] ciğerin deldi (11) her 
ne kadar zahmet ise bu cânibe c azîmet buyursunlar ve c andelîb-i (12) nâlâna haşm-ı cân 
olan mürğâna c ârifâne cevâb virmek (13) bahânesiyle bizi h"ân-ı c irfâna toyursunlar bu 
demde (14) gayret ve himmet edenleri i] ve bülbül-i pür-ğâmda yene anlarııjdır (15) bu 
umûr içün teklîf-i huzûrda gerçe kendülere ta c b [26a] (1) vardır ammâ bilâ-sebeb değil 
emr-i rabb vardır deyü temâm tefhîm-i (2) kelâm ve ta c lîm-i peyâm eyleyince kerkes bir 
nefes eğlenmedi hemân ol (3) an fermân-ı süleymân ile perr ü bâl açup ve taraf-ı küfe 
toğru (4) uçup gitdi tâ ki varup halvethânesine ya c nî lisân-ı türkîde (5) ögi dimekle 
ma c rûf olan kûf-ı şâhib-vukûfug âşiyânesine (6) yetdi hemân kerkes hiç ses eylemeyüp 
ırakdan aheste aheste (7) usûl üzre bir püşte-i peşte nüzûl itdi gördi ki hazret-i (8) küf 
arkasında siyeh şûf ile karşuda oturur hüdâ-yı (9) ra’ûf anı inzivâya me’lûf itmiş beyt 

cihânııj nimetinden (10) kendi âb u dânemiz yeğdir 

ilip kâşânesinden kûşe-i viranemiz (11) yeğdir 

fehvâsınca künc-i c uzletde kûşe-i halvetde hû hû deyüp (12) turur ol sa c âdet- 
penâh hâl-i fenâfillah ile me’al-i bekâbillahı (13) bulmuş ve derûm sırr-ı vahdet ile 
tolmış bu ma c nâ her c ârif ü (14) dânâya mihr-i münevverden ezhârdır ki ol ma c ârif- 
perverii] dil-i (15) enveri mazhar-i hüvviyet olmuş anır) hâlini güft ü gû hemân [26b] (1) 
kâlı ancak ism-i hû pes kerkes kûf-ı şâhib-nefes mukabilinde (urup (2) karşudan tekâpû 
eyledi ol dahi görüp yâ hû deyü söyledi (3) ve didi ki ey âbdâl-ı güşâde-bâl mürğân 
hayli zemândır ki seyyâh-ı (4) cihân olup tayrân ve geşt-i kûh u deşt eyleyüp c âlemi (5) 
seyrân idersin ayâ şimdi yene kanden gelüp kande gidersin (6) kerkes eytdi tâzelik 
hengâmında dahi nevres ve köçeklik eyyâmında (7) henüz nev-heves iken bize 
dedelerimiz böyle nefes itmişler idi ki (8) kaçan eşnâ-yı seyâhatde bir c azîz-i şâhib- 
kerâmetir) asitânesi (9) ve bir şeyh-i pür-vecd ü haleti ıj âşiyânesi öğünden güzâr idesiz 
(10) elbette âdâba ri c âyet üzre anı ziyâret kılup ve ol hüner (11) perverden bir hüsn-i 
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nazar alup andan gidesiz hâlâ ol (12) nuşh u pend muktezâsınca bu mümtemende iktizâ 
itdi ki şeyhü’ş-şüyûh-ı (13) tuyûrııj destûnyla huzûr-ı pür huyûra varup bir mikdâr 
sohbet (14) eyleyem ve eğer hasb-ı hâli su’âl buyurulmak ihtimâli olursa best-i (15) 
makâl idüp me’âl-i mâni’l-bâli söyleyem deyince kûf-i pür-vukûf [27a] (1) kerkes-i bî- 
kesiıj böyle âdâb ile cevâbından şafâ-yâb olup (2) anı i]la sohbete rağbet ve huzûnna 
da c vet kıldı ol dahi hâk-i (3) pâye yüz sürmeği cânına minnet bildi hemân müştâkâne 
şitâb (4) ve dervişâne âdâb ile varup hâk-i pâk-i asitâne rûy-ı (5) rikyeti ve kûşe-i 
dâmâne cebhe-i c ubûdiyyet sürdi ve peymânçeye (6) geçüp turdı ba c dehû hazret-i kûl'ııj 
işâreti ve ol (7) şeyh-i pür-vuku fı ıj icâzetiyle oturdı meclîsde vâfir (8) şûfiyâne 
muşâhabetler ve neçe vecd ü hâletler oldı ve sohbet (9) temâm germiyyet buldı eşnâ-yı 
muşâhabetde münâsebet düşüp (10) bu cânibe teveccühü] ne tarafdandır deyü su’âl ve 
istifsâr-ı ahvâl (11) olundı pes kerkes-i hâzır cevâb bu mahalde def c -i hicâb idüp (12) 
ahvâli ifâdeye âmâde bulundı elân dîvân-ı süleymândan (13) gelürem hazret-i 
süleymân-ı nebi c aleyhi’s-selâm bir huşûş içün (14) bu hakir ile size mahsûs peyâm 
gönderdi deyüp selâm tebliğ idince hemân-dem (15) küf ikrâm vechiyle kryâm ve 
ikrâmda ihtimâm içün ayağ üzerinden [27b] (1) âğâz-ı kelâm idüp hüdâ-yı müte c âl ol 
sütûde-hişâliıj c ömr ü (2) devletin ber-kemâl itsün C acaba bu c abd-ı hâksâra böyle (3) 
i c tibâr buyurdıklannda ne güne sırr u hikmet var ola deyü istihbâr (4) ve isti c lâm eyledi 
ol dahi serencâm-ı ma c hûdı i c lâm (5) kılup tûtî bülbül-i nâ-kâma evzâ c -ı hâm itdügi 
ecilden (6) nâzikâne ta c zîr içün size böyle c ârifâne tevkîr (7) ile irsâl-i selâm eyledi ki 
dîvâna hâzır olup ol ehl-i (8) zâhiri hakkânî kelâm ile ilzâm idesiz deyü makşûdı (9) bil- 
temâm söyledi çünki kûf-ı şâhib-tekmîl ahvâle kemâl (10) üzre vukûf tahsil itdi dâ c vete 
icâbet sünnet (11) ve ulü’l-emre itâ c at kılıp huzûnnda bu güne hıdmet (12) câne 
minnetdir deyü hemân ğayn oturmayup ve hiçbir an (13) turmayup gitdi pes zikrillah 
iderek ve hû hû deyü giderek (14) dîvân-ı süleymâna yetdi ol dem müştâkâne şitâb ile 
içerü girdi (15) ve kadem kadem ilerü gelüp şûfiyâne âdâb ile selâm [28a] (1) virdi ol an 
hazret-i süleymân kûf-i şâhib- c irfâna c ârifâne (2) nekrân eyleyüp tebessüm-künân beyt 
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(3) sözi dermân-ı derd-i dil gözi bîmâr hoş geldiıj 

yene zahm-ı firâka kılmağa tîmâr hoş geldir) 

(4) mefhûmmca tevkîr ü ihtirâm iderek bir güne selâm aldı ki (5) erbâb-ı dîvân 
hayretde kaldı ve c umûm üzre gürûh-ı mürğân (6) c alî’-1-huşûş tûtî-i nâdân deryâ-yı 
firkete (aldı (7) ol ehl-i hüviyyete kemâl-i rağbetinden hezâr-ı c izzet ve hürmet (8) idüp 
bu mahall-i teşrîfde tûtînii] sadrın teklif kıldı (9) tûtî dahi bu mu c âmeleyi görüp 
mikdârıtj bildi z c ummmca (10) C âlîcenâb geçinürken c itâb havfile aşağa çekilmekden 
(11) ictinâb itmeyüp nâ-çâr yerin virdi ammâ kûfıg altına (12) oturmak kendüye ziyâde 
alçaklık gelüp infi c âl ve ıztırabmdan (13) ve kemâl-i hicâbından gûyâ yere girdi bundan 
soi]ra hazret-i süleymân (14) taraf-ı küf nekrân idüp eytdi ey şeyhü’ş-şüyûh-ı tuyûr (15) 
ma c zur olsun ki bir ğarib da c vâ zuhûn sebebi ile sizir) [28b] (1) huzûrııjız iktizâ itmeğin 
cenâbııjız gibi şâhib- c uzlet bir ehl-i (2) vahdeti c adem-i şu c ûrlanndan nâşî böyle cumhûr 
iden erbâb-ı (3) kesreti ıj cem c iyyetine getürmek ile zahmet virildi zîrâ ba c iş-i 
müzahame-i (4) dîvân olan bu gördigin gürûh-ı mürğân bülbül-i hoş-elhâna (5) firâvân 
iftirâ ve bühtân idüp ol c âşık-ı nâlânuj çok (6) günâhına girildi çünki bu dem sizin gibi 
c ulûm-ı şerî c at-i â c lem (7) ve resûm-ı tarîkâtde pîş kadem bir şeyh-i mükerremiıj ve 
cenâbııjız mânend (8) ma c rîfetde kâmil ve hakikâte vâsıl bir c azîz dânâ-dil-i ferhunde (9) 
makdemir) vuslatına emr-i rabbânî ve hikmet-i yezdânî ile erildi (10) lâ-cerem bu 
huşûşda sizi hakem naşeb eylemek elzem (11) oldu ve manşıb-ı hükümet kitâb 
hükmince şimdi müstehakkm (12) buldu deyü tûtîye ta c rîz kılup aıja bu umûn tefvîz 
(13) eyledi hazret-i küf tahşîl-i vukûf içün hemân gürûh-ı (14) mürğâna hâkimâne 
nekrân idüp C aceb sizir) beynimizde böyle (15) da c vâya ve bu güne ğavğâya sebeb nedir 
deyü söyledi [29a] (1) pes da c vâlan şirret olınduğından heb derûnlanna havf (2) ve 
haşyet girdi ve mehâbetden her biri mebhût olup cümle (3) sine sükût el virdi ba c dehû 
tûtî-i nâdâna nâzikâne nazar eyleyüp (4) ve ol bî- c irfâna c ârifâne sözler söyleyüp eytdi 

(5) hâkimler hükümet rütbesiyle fâ’ik olmış iken (6) lâyıkdır ki şer c e mutâbık c amel 
itmeyüp erbâb-ı cedelden (7) neçe fâsık bir c âşık-ı sâdık hakkında nâ-muvâfık kelimât 
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(8) eylediklerinde esrâra tarafdâr ola ve c âlimler c ilmile mertebe-i (9) kemâl bulmuş iken 
bu ne hâldir ki ba c zısı c adem-i mahâsin-i (10) a c mâlden nâşî zulme meyyâl olup kavm 
a i] a levim iderek (11) ahvâl-i kabâyih iştimâl-i c âlemde iştihâr bula hâkime hakîmâne 
(12) hareket lâzımdır zîrâ bâb-ı hareketde elbette bereket mülâzımdır (13) ve c âlime her 
dem c ilm-i fekâhet elzem belki şâhib-fekâhet (14) fehm ü fırsat ehemdir zîrâ hazret-i 
resûl-i ekrem ve nebîy-yi (15) muhterem şallallahu te c âli c aleyhivesselem^' 

[29b] (1) buyurmışlardır ve bu işâret-i pür-beşâret (2) ile ehl-i hidâyeti 

ni c met-i sa c âdete toyurmuşlardır deyü kûf-i (3) C âlicenâb tûtî-i bî-hicâba böyle c itâb- 
âmîz hitâb (4) eyleyince ol dahi ıztırâba düşüp zarûrî bu güne cevâb (5) verdi ki ben 
gerçi tarîkate duhûl itmedim ammâ şeri c âtden (6) c udûl semtine dahi gitmedim belki bu 
da c vâyı ahkâm-ı şer c -i (7) hüdâ-yı c allâm icrâ kılınmak kaşdıyla isğâ eyledim inşâf (8) 
idil] ki bu hûşûşda taraf-ı hilâf tutup c andelîb-i (9) lefâfe neyledim vâkl c hâl işbu tuyûr-ı 
şahîhü’l-makâlden (10) su’âl kılsun tâ ki bu eem c iyyetde keyfiyet ve minvâl üzredir (11) 
bilinsün deyü cümle-i tuyûra teveccüh idüp bî-huzûr olarak (12) ve eleminden 
minkânyla tüglerin yolarak eytdi iy tâ’irân-ı bî- (13) iz c ân C aceb siz bu an noldııjız ve 
sebeb nedir ki (14)böyle beste zebân oldııjız işte şimdi bu şeyh-i kâmil (15) gibi bir 
c âlime c âmil ve hâkime c âdil buldııjız imdi da c vâqızı [30a] (1) bir dahi takrir eyler) ve 
müdde c âıjızı yene kalîl ü kesir söylet] ki hatta (2) hazret-i küf tahşîl-i vukûf ide ve 
muktezâ-yı tab c -ı selim (3) üzre iktidâ-yı şer c -i kavim eyleyüp tarîk-i müstakime gide 
(4) didikde hemân zâğ-ı siyeh-rû ve kelâje-i hîle-cû ve dahi (5) kuzğûn didikleri bed-hû 
ve ray-ı şufûf-ı mürğânda pinhân (6) olmışlar iken tûtîniıj söziyle ğayretlenüp fî’-l-hâl 
öıjlerinde (7) olan safları yardılar ve birbiriyle bî-edebâne güft u gû (8) eyleyerek ve 
c adem-i hicâbdan nâ-şevâb cevâb söyleyerek (9) ileri vardılar ve sâ’ir nâdân olan 
mürğân-ı hâsidân (10) dahi anlarla nifâkda yeksân olup ittifâk üzre eytdiler (11) iy şeyh- 
i tuyûr ma c zûr olsun bülbüli ma c dûr kıyâs idüp (12) ol bî-şu c ûrııj kuşûn c af olunmağı 
iltimâs eyleme (13) ve c âlemde ehle fısk ü fücûr ile meşhûr olan bir ehl-i şer ü şor (14) 
içün tûtî-i belîğü’l-beyâna bahâne bulup hiç söz söyleme (15) zîrâ c andelîb-i zânr) 
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mu c tâdı şerâb ve nigâr ve ol [30b] (1) bed-girdârıi] fesâdı âşikâr olmışdır ve şol mertebe 
etvâr-ı (2) nâ-hem-vârı iştihâr bulmışdır ki anır) ve lüle-i şekâveti ve ğulğule-i (3) 

sefâhati ile rûy-i zemin nâ-. berin (olmışdır deyü ol (4) gürûh-ı bî c âdd evvelki 

sözlerin tekrâr eylediler ve ber-muktezâ-yı sefâhat (5) icrâ-yı c adâvet içün ifşâ-yı 
fezâhat idüp kemâl-i (6) hasaret bülbül-i za^fü’l-cesed hakkında bî-had makâl-i bed (7) 
söylediler gerçe bun 1 arı i] zu c mm-ı fâsidlerince müdde c âlan çok (8) ammâ hiç aşlâ 
hukûka müte c allik da c vâlan yok heb sözleri (9) yalan ve bi’-l-cümle iftirâ ve bühtân 
idügi günden c âyân iken (10) hemân tûtî-i münkir dahi zem ü ğaybeti müş c îr sözleri heb 
bir bir (11) beyân idüp eytdi bülbül-i bî-teammül bezm-i gülde neşve-i câm-ı (12) 
mülden şevke gelüp mestâne ğulğul itdikçe okuduğu eş c âr (13) ve ebyâtdır zan 
olunmasın ki ahâdîş ü âyâtdır da’imâ (14) kendü emşâli muganniler ile meclîsde 
teğannîler ider ve hâliyâ (15) istimâ c ile ittilâ c hâsıl olmışdır ki ol mübtelâ bir tarîk [31a] 
(1) ile hevâ-yı nefse ittibâ c eyleyüp her ne cânibe teveccüh kılsa (2) raks u semâ c iderek 
gider ol mecnûnı sevdâ-yı c aşk (3) meftûn itmişdir ve ol fâsık-ı bed-nâm bir dilber-i gül- 
endâma c âşık-ı (4) nâ-kâm olup c aklı gitmişdir anıp söz ü güdâzı heb âşâr-ı (5) c aşk-ı 
mecâzdır pes vâkıf-ı râz olan mürğânııj dürûğdan (6) ihtirâz ile imtiyâz bulan tâ’irâmıj 
beyân ü c ayân eyledikleri (7) çok değil belki azdır deyüp söz temâm oldu ve kelâm-ı bî- 
nizâm (8) encâm buldu ammâ kûf-ı ğayûr çünki bülbül-i mağdûr hakkında c âne-i (9) 
tuyûruıj ve bi’l-huşûş tûtî-i bî-şu c ûnp bu makûl sözlerin (10) gûş eyledi ol kâm il-i 
deryâ-dil tûtî-i bâtılıp nifâkın (11) ve sâ’ir tuyûr-ı azadlık ittifâkma vukûf hâsıl idüp 
(12) o sâ c at derûnmda gayret ve himmet cûş eyledi (13) gördiki mübtelâ-yı c aşk-ı gül 
olan bülbül-i şâhib-tevekkül encâm-ı (14) kârı te’ammül eyledüginden bu iftirâlara 
tahammül vechiyle hâmûş olup (15) turur ve ol c ârif ü dânâ kazâya rızâ virüp c âlem-i 
[31b] (1) ma c nâdan kendüye rû-nümâ olan bu derd ü belâyı hoş görür derdi mendi ıj (2) 
dâmânı dest-i düşmenâna girüp etrâfını (3) hâr u hâs almış ve ol müstemcndiıj hâli 
mükerrer olup (4) hâsûdlar içinde bî-kes kalmış pes c azîz-i şâhib-(5) nefes bu mahalde 
imdâd res olup eytdi iy c âşık-ı (6) şûrîde-hâl seni ip hakkında erbâb-ı makâliıj nâtık 
oldukları (7) bu sevdâna kil u kâl vakı c a mutâbık olmaduğı bî-rayb u (8) işkâldir ve 
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kendüye lâyık kelâm-ı nâ-muvâfık söyleyen münâfık (9) kavlinde sâdık olmak ne 
ihtimâldir râz-ı nihân-ı ehl-i c irfânı (10) câhil ü nâdân bilmez ve esrâr-ı pinhân-ı havâss- 
ı c avâmır) eşhâsı (11) fehm ü iz c ân kılmaz zîrâ c âri İleri ıj ahvâli muhâliflerden (12) 
nihândır anujçün erbâb-ı ma c ârife her bir muhâlif haşm-ı (13) cândır gördüm ki iy yâr-ı 
hulûs ittişâf büküre mekrûh-ı (14) bî-inşâf nitdiler kendülere mahsûs olan huşûş içün 
(15) hakkı i] da bu kadar lâf ü güzâf itdiler ve bu maddede cadde-i [32a] (1) istikâmetden 
inhirâf eyleyüp taraf-ı hilâfa gitdiler çünki anlam] (2) ahvâl-i mâfî’l-bâli c ayân oldu ve 
her birin i ıj akvâl-i (3) bî-mâli pâyân buldu imdi böyle nifâk üzre ittifâk iden (4) kavm-i 
c âkır) kavl-i mücerredlerin neyleriz şimdi söyle ki (5) vâki c -i hâli ve şıdk-ı makâli 
senden istintâk eyleriz deyü (6) hazret-i küf ol ğam-ı c aşk-ı gül ile me’lûf olan bülbül-i 
(7) ma c rûfa bu güne lutf ile c ârifâne hitâb-ı müstetâb (8) buyurup söyledi ve anı def c -i 
hicâb itsün ve kalbinden ıztırâb gitsün deyü da c vâ-yı kelâje ü ğurâb ve iftirâ-yı tuyûr-ı 
(10) bî-ictinâb müstelzim c itâb ü c ikâb olmaduğı (11) bilâ-irtiyâb idügin bu nâzikâne 
hitâb ile tuyurup taleb-i cevâb (12) eyledi hemân ol şâhib-iz c ân ve hem-zebân-ı ehl-i 
c irfân (13) ya c ni c andelîb-i nâlân mişâl-i gül-i gülistân hürrem ü handân olarak (14) feth- 
i dehân idüp eytdi iy sırrı ve (15) serâyınııj kûşe-i nişini olan yâr-ı cân 

vi bahr-i künt ü kenziıj [32b] (1) dürr-i semini ile ğınâ bulan dildâr-ı mihribân-ı 
şerifiıjize (2) c ayândır ki tâ’irân-ı hâsidân esrâr-ı c âşıkânı bilmediklerinden (3) haşm-ı 
cân olup iftirâ ve bühtân eyledikleri ve mürğân-ı (4) bî- c irfân etvâr-ı şâdıkânı fehm ü 
iz c ân krlmadıkJarmdan bahâne (5) ve nokşân bulup hakkında bir) dürlü yalân 
söyledikleri (6) işbu zâ c if ü nâtüvâna hüdâ-yı müste c ân bir hâl ü şân (7) ihsân itmişdir ki 
elân hançer-i bürrândan c ibâret olan hâr (8) ile neşîm-i seher-i feyz-resândan letâfet 
bulan gül-i rengin (9) c izâr-ı nazarımda yeksândır zîrâ hâl ehlini i] kemâl-i celâl ü (10) 
cemâli beraber görmekde idügi erbâb-ı c irfâna raikândır (11) egerçi zâhirde neşve-i mül- 
i c aşk-ı gülden nâ c râ-i mestâne bahş (12) iderek gülistâna serhoş gelip serhoş 
gidenlerdenim! 13) ammâ bâtında ser-mest-i bezm-i elest olup câm-ı mey-i berrâkı (14) 
dest-i sâkî-i bâkîden nûş idenlerdenem çeşm-i cân cism-i (15) fâni cânibine nekrân 
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itmez ve bâkî cemâl seyrân iden dîde-i [33a] (1) cenândan hayâl-i cânân gitmez ben 
zahm-ı derûna a c râz-ı a c yândan (2) i c râz ile merhem buldım emrâz-ı ağrâza mübtelâ 
olanlar (3) kıyâs iderler ki kendüler gibi derhem oldım zîrâ ehl-i kâl (4) hâl-i dilimden 
bilmek muhâldir ve makâl-i erbâb-ı vahdeti keşretde (5) kalanlar idrâk eylemek ne 
ihtimâldir benim derûmmda (6) yârını mişâlir) nâr-ı c aşkı işti c âli kemâl bulmışdır ve 
baıja birrî-i (7) hoş-âyende makâlir) bu şi c irinir) me’âli hasb-ı hâl olmışdır gazel 

(8) hâlet-i c aşk ile ben dilde şafâlar buldum 
hâlden kâle gelür özge edâlar buldum 

(9) rûz u şeb mihr ü mah âsâ nola pür şevk olsam 
feyz-i c aşk ile derûmmda ziyâlar buldum 

(10) c aşk-ı yâr ile nola eylesem ifnâ-yı vücûd 
ı " '5 . <u j dinilüp rûhâ bekâlar buldum 


(11) girdi miftâhı ele dehme-i günt ü kenzii] 
feth idüp bend-i tılsımât-ı ğınâlar buldum 

(12) âşân aldı izâfet kaydın 
hâl-i ıtlâkda iy birrî likâlar buldum 

(13) el-hâşıl bu ma c nâdan ğâfil olanlar beni şol reng-i rûy-ı za’il (14) gül-i âla 
ma’il şanurlar gerçe mecâz vechiyle gül-i işve-bâza (15) hâl-i fu’âdım intisâbdır ammâ 
hakîkatde murâdım gül-âbdır zîrâ [33b] (1) zihâb-ı gül-i rengin c izânyla milket-i gülzâr 
harâb olup ancak (2) gül-âb kalur lâ-cerem görjül gülden rûy-ı fenâ-yı nikâb seyr (3) 
idince gül-âbdan bûy-ı bekâyı bilâ-irtiyâb alur çün mukarrerdir ki (4) gül-şıfâtdan ve 
gül-âb-zatdan tecellîdir pes c âlemde (5) gül ve gül-âb dil-i pür ıztırâbıma taraf-ı kâdı’l- 
hâcâtdan (6) tesellidir deyüp bülbül-i şeydâ kûf-i dânâya bu ma c nâya müte c allik (7) vâfir 
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sühan-ı zîbâ söyledi ol ehl-i tahkik dahi anı (8) tasdik iderek bu mahalle dek işğâ eyledi 
ba c dehû c ândelîb-i (9) âşufte-hâle su’âl idüp iy c âşık-ı şûrîde vi şâdık-ı (10) elem-dîde 
senden hişâl-i hemîdeni ğâye ve makâl-i pesendîde (11) mâlâ nihâye iken böyle üzeri ıje 
cumhûr iden gürûh-ı (12) tuyûra neylediıj ve anlara ne söyledi ıj ki sapa bu güne bed- 
kârlık (13) ve bu resme dil-azarlık iderler ve seniple ol ferîk-i bî-tevfîk (14) tarîk-i 
şadakâtde refik olmayup semt-i c adavete giderler deyü istifsâr-ı (15) ahvâl eyledikde 
bülbül-i şâhîhü’l-makâl eytdi ben bu erbâb-ı hased [34a] (1) hakkında nîk ü bed hiçbir 
söz söylemedim ve anlara müdâra vechiyle (2) mâbeynde sâhte ülfet peydâ kılup 
âlüftelik yüzinden (3) bir lâtife eylemedim zîrâ bilürem ve idrâk kılurâm ki beyt 

(4) hased-i kalb-i c adu lutfile zâ’il olmaz 

sengde mu c ammer olan ateşe âb itmez âşâr 

(5) pes bu beyt-i mu c teberiq mazmûm mukarrer ve ehl-i şor u şerh] hâl-i (6) 
derûm ezhârdır ki bu şâhib-cumhûr olan gürûh-ı mekruhu] (7) her birimi] zâtı gerçe 
şûretâ tuyûrdır ammâ cümlesiniıj şıfâtı (8) mişâl-i kelb-i c akûrdur gerek söyle ve gerek 
sükût eyle hem-hâl (9) anlam] hişâli terk-i edebdir ve heb çekilen bu rene ü ta c ba (10) ol 
bî-edebleriıj beyhûde ğazabları sebebdir bu mişalli kimesne iç ün (11) hüdâ-yı lem-yezel 
c azze ve cel kitâb-ı münzel içinde mesel buyurmışlardır (12) -^4- ^ 4 -^ û 

( 13 ) deyüp bu âyet-i kerîmede hazreti rabbi’l- c âiemin ol ma c nâyı (14) 
c ibâd-ı mü c minîne tuyurmışdır muhaşşal böyle c amelde olan (15) bâtıllar heb bu meşel-i 
bî-bedelde dâhillerdir ancak ol câhiller [34b] (1) ehl-i hak olmadıkları içün bundan 
ğâfillerdir hâşıl-ı kelâm ve netice-i (2) merâm benim hâl-i mâ-fî’l-bâlimi aşlâ böyle 
nâdânlar bilmezler ve me’âl-i makâlimi (3) kat c â bu hayvânlar fehm ü iz c ân kılmazlar ol 
gürûh-ı gürnrâh hased (4) bahrine talmışdır ve -^4 j şıfât-ı bede müfetre kalmışlar 
(5) fikr-i fâsidleri kendülere c âid olduğın bilmeyüp ol hâsidler bilâ- (6) şâhid baıja 
töhmet işbât itmek isterler ve da c vâlannda ifk ve iftirâ (7) zâhir ü hüveydâ idügin 
te’ammül kılmayup ol bî-hayâlar bilâ-burhân (8) böyle kezb ve bühtân ile C acaba 
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bencileyin bir mübtelâ gedâdan (9) nisterler deyüp c andelîb-i nâ-kâmıp kelâmı bu tarz 
ile encâm buldıkda (10) ve kavl-i müveccehi bu vech üzre temâm oldıkda he mân kûf-i 
şâhib- (11) c irfân gürûh-ı mürğâna hâkimâne nekrân idüp iy ta’irân-ı bî-iz c ân (12) edâ-yı 
bülbül-i sâmi c olup da c vâpıza burhân-ı kati c bulup (13) deyü c itâb-âmîz hitâb eyleyince 
eytdiler burhâm tûtî-i belîğü’l (14) -beyân bilir ve bu huşûşda sözimiz hak mıdır bâtıl 
mıdır (15) ol kâmil fehm ü iz c ân kılur andan şopra C âlicenâb [35a] (1) tûtî-i bî-hicâbdan 
taleb-i cevâb idüp eytdi imdi bu bâbda (2) hakkı söyle ve bâtıl sözden ictinâb eyle pes ol 
ehl-i inkâr (3) eşrâre tarafdârlıkda ışrânndan yene semt-i hilâfa gitdi ve ol (4) bî- c âr 
evvelki sözlerin tekrâr eyleyüp yene lâf ü güzâfa ser-âğâz (5) eytdi kemâl-i c inâdından 
nefs ü şeytâna uyup ve ehl-i fesâd (6) ile ittihâdından şevâb olan cevâbı koyup hatâ 
söyledi (7) böyle bî-felâh iken ğarâbet bundadır ki şalâh-ı iz c ân (8) eyledi ol câhil bu 
ma c nâdan ğâfil ki neçe bâtıl hakkında (9) âyet-i kerîme nâzil olmışdır ve rabbü’l- c ibâd 
ahvâl-i erbâb-ı (10) fesâdı kurânda yâd idüp anlarıp hâl-i fu’âdı aşhâb-ı (11) reşâd 
beyninde şuyu c bulmışdır jllİ jVl^lj (12) 

(13) muhaşşal kendü (14) zu c mmmca dânâ-yı 

tuyûr olan tûtî-i bî-hayâ ve şu c ûr yene (15) kelâvel kûf-ı v akûrlp huzûnnda kuşûr 
eyleyüp taraf-ı [35b] (l)ehl-i şerr ü şora gitdi pes şeyh-i şâhib-kemâl anıp makâl-i (2) 
bî-me’âlinden sû’-i hâlini ve bu güne kîl u kâlden hayâl-i muhâlini (3) intikâl itdi çünki 
ol nâdânı imtihân işi bitdi (4) temâşâ kıl ki c azîz-i dânâ edâ-yı dil-gûşâ ile apa nitdi 
habbeza (5) ol vâkıf-ı mevâkıf ve merhabâ ol c ârif-i ma c ârif (6) ya c ni hazret-i kûf-ı pür- 
vukûf-ı mükâşif bi-hasebi’l-iktizâ tûtî-i (7) bî-hayâ gibi muhâlife perde-i râz-ı kâşif olup 
eytdi iy beyne’l (8) -tuyûr c ilm ü fazl ile meşhûr olan ehl-i ğurûr ma c zûr (9) olsun egerçi 
sapa hüdâ-yı şekûr c akl-ı mevfûr ihsân (10) eylemiş ammâ hiç bilür misin ve tefekkür 
kılur mısın ki C ucb u tekebbür (11) seni elân neylemiş tutalım ki şûret-i zâhirde bir 
merd-i mu c teber gibi (12) üstüpe yeşil ferâceler giyüp ba c zı echelip bilmediği mahalden 
(13) bir kaç haber dimişsin lâkin iy ğâfil bundan bir nesne hâsıl 814) olmayup c ilmip ile 
c âmil değil idügip gören kâmil sapa dir ki (15) özge şeker yimişsin zîrâ c ilmden murâd 
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c ameldir şakın [36a] (1) kıyâs itme ki beyhûde bahş ü cedeldir böyle bî- c amel c ilme (2) 
ğurûrııjdan tuyûr içre her dem kendügi mükerrem görürsin (3) söyle iy ebu’l-hiyel niçün 
şu c ûrır)dan kuşûrır) aıjlamayup (4) bilmedigir) yerden dem urursm dahi kendir) rüsûm-ı 
zâhiriyyede (5) kâsır iken c ulûm-ı bâtıniyyede mâhir olanlara dahi ve ta c arruz (6) itmek 
neden madam ki sen c ilmde kendiıji bahr-i c amîk zann idüp (7) erbâb-ı tarîke refik 
olmazsın me’âl-i kitâbda kemâl-i irtiyâbdan (8) bî-tâb kalup bâb-ı hakikati c ale’-t-tahkîk 
bulmazsın (9) şol zât-ı ekrem ki c ulûm-ı şerî c ati c âlem ola aıja rüsûm (10) tarîkâti bilmek 
elzemdir lâ-cerem ri c âyet-i âdâb tarîkâte (11) si c âyet eyleyen aşhâb-ı ma c rifet her dem 
râz-ı hakikâte mahremdir (12) şad hayf u diriğ ki dîde-i kalbiıj açılmamış ve derûnııja 
nûr-ı (13) c irfân saçılmamış henüz tecellî-i cemâl-i yârdan haberdâr (14) olmamışsın ve 
tesellî-i vişâl-i dildârı bulmamışsın (15) behey yadigâr C aceb niçün yâr u ağyân fark 
iLmezsii] [36b] (1) ve ne sebeb içün bihâr-ı esrâra ğarîk olan ferik i i] tarîkine (2) 
gitmezsin şakn zinhâr rızâ-yı yâr-i koyup iğvâ-yı ağyâra (3) uyma imdi her bâr nâ-sâza 
güftân (uyup şadâ-yı (4) eşrârı kulâğııja koyma el-hâşıl bu nâdân olan mürğân-ı (5) bî- 
inşâf-ı cehâlet-ittişâf seni ğâfil bulmışlar ve bülbül-i (6) nâlâna hasûdâne fürâvân iftirâ 
ve bühtân idüp ol derûnı (7) sâfıi] hakkında ba c zı kavl-i hilâfı sapa nâkil olmışlar çünki 
ol (8) tuyûr-ı bî-şu c ûrıq söz şâhibleri zâğ u zağan ve muşâhibleri (9) kûzğun ve 
saksağandır elbette böyle azğûn ta’ifenir) dehenlerinden (10) şudûr iden sühan hemân 
mahz-i mekr-i fitnedir anıp kimi bî-hicâblık (11) idüp bed bed öter ki zu c mmmca nâzik 
sühan geçer ve kimi C âlicenâblık (12) semtin tutar ki hâlince bâl ü perr açup hayli 
yüksekden uçar (13) ol gürûhır) ekseri salâh üzre olmadıklarından felâh bulmazlar (14) 
ve her biri derûnlarmda âşâr-ı şalâhdan inşirâh bulmadıklarından ıslâh (15) olmazlar 
gerçi rûz u şeb böyle bî-edeblik birle rahmet-i rabb [37a] taleb iderler ammâ ğazab-ı 
hakka sebeb olan C ucb u kibri (2) C aceb niderler her kim ki kendü re c y-i bî-encâmıyla 
ğurûr u nâ-fercâm (3) kaydına düşüp mâdâm ehl-i İslâm beyninde lecûc olmışdır (4) 
tahkik ol ğarîk-i bahr-i şekâvet temâm hasânat ile bed-nâm olup (5) da’ire-i sa c âdetden 
mertebe-i hurûc bulmışdır zîrâ hazret-i seyyîdü’l-(6) enâm ve habîb-i hüdâ-yı c âlem 
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c aleyhi’ş-şalavat-i ve’s-selâm sa c âdet (7) ile erbâb-ı hidâyete böyle haber virdi ve dürr ü 
güherden (8) mu c teber olan bu haber-i sıhhat âşân mengûş-ı gûş-ı cân (9) iden ehl-i 
c irfân devlet-i bî-ğayete irdi j (10) 4İ]l cs L^a 

Aj ıj L^kd L a l — iü a^I jj (11) pes nâ-ehli hâkim-i kâmil me’âl-i (12) kelâmından bilür ve 
erbâb-ı cehli c âlim-i makâl-i bî-nizâmından (13) iz c ân kılur elbette beyt 

câhil ü nâdân olanlar sözlerinden (14) bellüdir 

meclîs-i c irfân görenler gözlerinden bellüdir 

(15) işbu mürğân-ı hâsidân böyle dîvân-ı pür- c ünvânda [37b] (1) c andelîb-i 
nâlâna mahzâ ta c b virmek içün bilâ-sebeb (2) iştikâ-yı firâvân iderler ve ol bî-edebleriıj 
derûnı pür-ğayz (3) ve ğazab olmağın hemân heb da c vâ-ı bî-ma c nîyi birden (4) beyân 
idelim deyü söziıj birin koyup birine giderler (5) kimi dir ki bülbül umûrmda te’ammül 
itmeyüp ol mecnûn-ı zemân (6) gün-a-gün elhân ile her an gül huzûnnda teğannî eyler 
ve kimi (7) dahi hezâr-ı zâr usûl üzre şûfiyândan nakş alup (8) raks u semâ c ı kendüye 
kâr ve her bâr dû beyt ü ruba c i (9) tizkâr ider deyü söyler hiç birisi c andelîb-i fuzûl 
benim (10) menzilime duhûl eyleyüp mâl ü menâlım aldı ve eşvâb u eşkâlim (11) çaldı 
dimez bir kişi niıj ki üzerine işbât-ı hukûk olunmaya (12) ve yedinde mâl-ı mesrûk 
bulunmaya lâ-cerem ol kimesne şer c ân (13) müttehem olmayup aşlâ gam yimez buıjlar 
bülbüle haşm-ı şer c i değil (14) ve da c vâları dahi mer c i olmak müşkîl iken C aceb ne 
sebebden (15) vech-i eshel birle cevâb-ı bâ-şevâb virmcdii] ve kitâb ile [38a] (1) c amel 
eyleyüp şevâba girmedi ıj netice-i kelâm mâdâm kavliıje Fa c l i i] (2) muvâfık değildir 
böyle akvâl-i münâfıkâne el' c âl-i şâdıkâne mutâbık (3) olmayup beyne’l-halâyık her ne 
kadar vukûf-ı dakâyık ile (4) ma c rûf isei] dahi yene sencileyin bâtıl c âlim-i c âmil yanında 
(5) câhil ve kâmiller katında râcil-i pâder-gildir deyü kûf-ı C âlicenâb (6) tûtî-i bî-hicâba 
bu güne c itâb ile hitâb eyledikde (7) aıja bu hitâb bâ c iş-i ıztırâb olup bir zemân cevâb (8) 
virmedi ve kendüni ğarkâb-ı bahr-i hicâb bulup (9) hiç ne hâle uğraduğına c aklı irmedi 
ba c de kemâl-i ta c aşşubdan (10) terk-i te’eddüb idüp eytdi cenâbııjız dahi aşlâ halka (11) 
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karışmaz ve bülbül-i bî-te’ammül âsâ kimse ile yıldızıyız barışmaz (12) bu nice etvâr-ı 
nâ-hem-vârdır ki derûm enhâr-ı ma c ârif (13) ile deryâ-vâr olan ehl-i nehâra meyli aşlâ 
kendüyize (14) revâ görmeyüp da’ima kenâra gidersiz ve bu nece şığâr u (15) kibâra 
gafletimize âşikârdır ki perde-dâr-ı zulmet olan [38b] (1) leyli ihtiyâr eyleyüp her bâr 
şohbet-i erbâb-ı nehârdan firâr (2) ve kûşe-i c uzlete çekülüp künc-i vahdetde karâr 
idersiz egerçi vahdeti y (3) şafâsı çokdur ammâ şâhibiyden ğayrıya vefâsı yokdur her (4) 
kim ki âşâr-ı vahşetden şeb-i târike râğıb olur elbette astâr-ı (5) zulmetden kalbinde 
gafleti ğâlib bulur hâlâ bu ğafletden (6) size ne hâsıl olduğm bî-hakk-ı tab c -ı selim 
bilmem ve aşlâ böyle (7) ğâfiliy kâmil idügine teslim kılmam zîrâ siz kemâl-i ğafletden 
(8) mahâl-i mürğânıy me’âlin iz c ân itmeyüp cümle-i tuyûny şikâyeti (9)huzûnyızda 
kabâhat oldı ve beher hâl c andelîb-i nâlânıy (10) ahvâlin istihsân eyleyüp öyle bir ehl-i 
şekâvet müstehakk-ı (11) melâmet iken hışn-ı haşîn-i himâyetiyizde selâmet buldı (12) 
heb bu kuşlar ne söyler eşildiıjiz C aceb sebeb nedir ki (13) baya isnâd-ı cehl ü c inâd ile 
böyle iş itdiyiz eğer (14) da c vâlannı istima c itmesem bülbüliy hevâsına ittibâ c eyleyüp 
(15) rişvete bu dahi tama c kıldı deyü ceza c ü feza c birle her biri [39a] (1) hakîriyizi 
teşhir iderek gider ve eğer aşl üzre fasıl (2) eylesem hezâr-ı zâny sultânım hazretleri 
gibi şâhib-vakâr (3) tarafdâr-ı var aya mu c în ü zâhir olup bu fakiri ta c zîr (4) ider deyince 
he mân kûf-ı şebhîz edâ-yı şîrîn ve elfâz-ı sükkerîn (5) birle zebânın şeker-rîz idüp tûtî-i 
bî-temyîzi tekrâr (6) hitâb-ı müstetâba sezâ-vâr buyurdı ve güftâr-ı faşâhat (7) şi c ârile ol 
nâ-bekâra kendü fazâhatin iş c âr eyleyüp (8) tuyurdı ve eytdi ki iy bî-hicâb saya bu kadar 
hak (9) cevâb söylenür mücâb olmazsın mâdâm kitâb ile (10) c amelden behre-yâb 
değilsin böyle her gördügin şeyh ü şâb (11) ile bahş ü cedelden ecr ü şevâb bulmazsın 
çünki (12) söze ahbâr-ı c âlimâne ile şûret virmegi ihtiyâr eylersin (13) bize etvâr-ı 
câhilâne ile küdûret izhâr idüp neylersin (14) zîrâ bülbüle tarafdâr olduğımdan baya 
nâmûs ve c âr iktizâ (15) itmez ve aşlâ hezâr-ı bî-nevâ da’ire-i şer c -i ğarrâdan hâriç [39b] 
(1) edâ kılmayup derûnmdan kazâya rızâ gitmez ammâ sen her cevâbıy (2) şevâb olmak 
taşavvurıyla söziydeki hitâbı elân bilmezsin (3) var bâb-ı c irfânda c ayb u nokşân bulmak 
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tefekküriyle öziıjdcki (4) rayb u riyâyı iz c ân kılmazsın ey nâdân-ı bî-iz c ân kaçan (5) bir 
müslimâna ba c zı münâfıkân iftirâ ve bühtân itseler ehl-i c irfân (6) aıja evvel emrden 
i c timâd kılmayup belki anı c ârifâne imtihân (7) eyler ve mukarrerdir ki bilâ-burhân 
iddi’â-yı şıdk iden müdde c iyân (8) elbette yalân söyler muktezâ-yı şer c -i mübîn işbât ü 
yemindir (9) ve bu ma c nâ-yı güzîn ma c lûm-ı cümle hâkimindir aşl-ı hükümet öyle (10) 
midir ki sa c âdetden naşîbleri olmayan bir kaç tuyûr-ı (11) pür-mekr ü firîbe himâyet 
içün henüz c andelîb-i edîbig hakkında (12) şehâdet olunmadın şekâvetine hükm idesin 
ve faşl-ı husûmet (13) böyle midir ki akvâl-i taraleyniıj şıdk ü kizbe ihtimâli bî-rayb 
(14) ü işkâl iken hakikât-i hâlde âdâb-ı şerî c ate ri c âyet (15) bulunmadın semt-i selâmeti 
koyup taraf-ı melâmete gidesin [40a] (1) kâdı ki hakka râzı olmaya sa c âdet-i c adaletden 
mahrûmdır (2) ve hâkim ki mesâ’ili c âlim olmak rütbesin bulmaya şi’âmet-i (3) 
cehâletden mezmûmdır imdi sen ^24 jJl jll <111^ ( 4 ) hadiş-i şerifin i i] mazmûn-ı 

münîfi üzre müstehakk-ı la c în iken (5) sâ’ir hulk-ı hased şâhibleri olan erbâb-ı sühan 
hakkında (6) bî-edebâne edâlar eyleyüp ta c n itmek neden bu cehâlet ü batâlet sapa âb u 
ceddimden intikâl itmişdir anujçün sözlerii] haddirjden (8) ilerü gitmişdir iy selâsil ü 
ağlâl-i rayb u işkâl birle (9) kayd ü bend-i kil ü kâle giriftâr olan derdmend ayâ kendü 
hâlig (10) görmeyüp ehl-i kemâle böyle dahi ü ta c arruz vechiyle nuşh u (11) pendi 
neylersin vi hâl-i mâ-fî’l-bâli me’âl-i makâlinden (12) âşikâr olup sâhte vakâr ile iştihâr 
bulan müstemend (13) hâlâ bir bî-riyâ merdi şâlih ve hoş edâ ve c izz ü nâşîh-âsâ (14) 
beyne’l-halâyık fâ’ik olmak zu c mmıyla hod-pesendlik eylersin (15) hayfâ c ibret 
nazarıyla temâşâ kılmazsın ki serv eğer şenavber [40b] (1) ser-efrâzlık semtin tutar ve 
eflâke toğru ser çeker lâkin (2) miyve-i terden hiç âşâr görmeyüp ahir kâr şirret-i rûz-ı 
gâr ile (3) c ömri hevâya gider ve diriğâ gaflet âşârıyla aşlâ bilmezsin ki (4) mütevâzi c âne 
hâke meyi iden her bir şecer berk ü bâr ile (5) i c tibâr bulup lâ-büdd ol eşcârııj 
eşmânndan nev c -i beşer (6) temettü 0 ider ammâ böyle edâ-yı pâk sencileyin tab c -ı 
hacerden (7) bed-ter olan bî-idrâke nice te’eşşir eyler ve dânâ her sühan-ı (8) bî-nazîri 
etrâke takrir idüp neyler zîrâ sapa bu kadar (9) dürr ü güherden mu c teber sözler söylenür 
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yene kadr ü kıymet (10) bilmezsin beher hâl iddi c â-yı kemâl eyleyüp cehliıjdcn ehle (11) 
rağbet kılmazsın bağa c adem-i i c tibârıi]dan her bâr dirsin ki (12) nehâra meyli terk idüp 
leyli ihtiyâr itdiıj behey yâr-ı kâr (13) her muşâhabetde bir güne cehâlet âşikâr eyleyüp 
semt-i (14) vahdeti ıj hâletinden haber-dâr olmaduğmdan sû’-yi kesrete (15) gitdiıj 
ma c lûm oldı ki da’ima gök şevkiyle gezersin [41a] (1) anıp çün gece ahvâlinden bi¬ 
habersin imdi iy gümrâh i c tibân (2) bî-iştibâh olan şeb-i sivâhııj kadrin bil ve her gâh 
ihyâ-yı (3) leyâlî birle kadr-i c âlî bulan merd-i agâhı ıj mertebesin te’ammül kıl (4) pes 
geceler astâr-ı esrâr-ı settârdır zann itme ki şeb tâ-be seher (5) hufte olanlar içün bu râz-ı 
nühüfte âşikârdır ol c âşıklar ki (6) c aşk âteşiyle yanıklardır gecelerde o yanıklardır ve şol 

(7) sâdıklardır ki o yanıldık rütbesiyle fâ’iklerdir bezm-i vuslata (8) lâyıklardır el-hâşıl 
fazâ’il-i şebden ğâfil olma ki neçeler (9) gecelerde dâhil-i bezm-i vişâl olmışdır ve her 
kâmil devlet-i ihyâ-yı (10) leyâle nâ’il olup vecd ü hâlde mertebe-i kemâl bulmışdır (11) 
hülâşâ-i kelâm evliyâ-yı kirâm j ^ jl gecelerde huşûl- 

ı merâm ile (13) şâd-kâm oldılar ve netice-i merâm enbiyâ-yı c izâm c aleyhi’s- (14) 
selâm allahe’l-melike’l- c allâm şeb-i meserret âşârda vuşûl-i rabbü’l (15) -enâm ile 
tevkîr ü ihtirâm buldılar iy câhil fazâ’il-i [41b] (1) leyle-i kadr ü berâta âyâ c ilm-i hâsıl 
itmediıj mi vî ğâfil hiç (2) evşâf-ı şeb-i mi c râcı aşlâ eşitinedir) mi ki nâdiredân-ı faşîhü’l- 
(3) lisân a c nî nâdiri-i belîğü’l-beyân c aleyhi’r-rahmetü’l-melike’l- (4) mennân 
mi c râciyyesinde ol şâm-ı sürür encâmı vaşf (5) idüp nazma nizâmı ne veçhile virmişdir 
ve ol nîgû nâm (6) âğâz-ı kelâm eyledikde söze ne tarzile girmişdir nazm 

(7) te c âlâ allah zihî şâm-ı sürür encâm-ı ğam-fersâ 

(8) ki oldı mazhar-ı esrâr-ı sübhân lS 

(9) sevâdı sûre-i ve’l-leyl aıja zerrin nukat encüm 

(10) şafak ser sûredir kim eylemişler surh ile imlâ 

(11) felek tâc u zerin terk itdi ibrâhim edhem veş 
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(12) derûnmda C aceb mi eylese nûr-ı siyeh mavi 

(13) o şebdir matla c -i el-envâr-ı ma c râc-ı hüdâvendi 

(14) o şebdir mahzen-i el-esrâr-ı halvethâne-i esrâ 

(15) o ahşâm oldı ser-tac-ı nübüvvet şâhibü’l-mi c râc 

[42a] (1) o hengâm oldı sultân rüsûl hem-şohbet-i mevlâ 

muhaşşal (2) vücûdıp bahr-i c aşka gark itmemişsin ve gece ile gündüzi (3) fark 
eylemek tarîkine gitmemişsin anııjçün c âşıkâna inkârımdan (4) ğâfilâne bahâne eylersin 
ve şâdıkâna ta c nda ışrârujdan (5) câhilâne efsâne söylersin huşûşa bülbül-i şeydânııj hâl- 
i (6) mâ-fî’l-bâlinden bî-habersin ve hayfâ gül-i ra c nânnj bûy-i (7) vişâlinden dimâğ-ı 
cânııjı mahrûm idersin çünki c andelîb-i (8) nâlâna su’-i zann eyleyüp bir alay mürğân-ı 
nadanı ıj (9) söyledikleri yalanı istihsân iderek iftirâ vü bühtâna (10) i c timâd itdiıj ve 
ferîk-i ehl-i fesâda refik olup tarîk-i (11) salâh ve reşâddan hâriç taraf-ı muhâlefet ü 
c inâda (12) g itdiıj imdi ol reh-revân-ı semt-i hilâf olan gürûh-ı (13) bî-inşâfııj evsâfı 
beyân olunmak iktizâ eyledi (14) tâbile sengi erbâb-ı dalâl elbette neçe kîl u kâl ile (15) 
i z i âl içün şad güne mekr ü âl idüp sapa neyledi [42b] (1) evvelâ ani arı ıj ser-neferleri ki 
kuzgundur ol pür-mekr ü füsûn (2) azğûndır c âlemde c aşk u şevk nedir bilmez ve hiçbir 
demde (3) şafâ ve zevk ne idügin iz c ân kılmaz da’ima boğaz içün (4) cefâda ve şubh u 
mesâ meyli fısk u fesâda ol siyeh-rû (5) zikr-i hûdan ğâfil ve ol bed-hû hemân güft u 
gûya mâ’il pes (6) kalbinde şafâsı olmaduğı ecilden şadâsı beddir (7) ve mahzâ bülbül-i 
hoş-edâyla mâcerâsı haseddir ve ani arı ıj (8) birisi dahi ğurâb-ı ğammâzdır ki ol hüd c a- 
bâza bu rû-siyehlik (9) azdır hâlet-i c aşkdan şafâsı yok bir nâdân ve kimse içün (10) 
vefâsı olmaduğı cümle-i cihâniyâne c ayân gerçi lisân-ı (11) şıbyândan kara ğarka 
nâmıyla mezkûr ammâ âdemiyân arasında (12) ziyâde mahkûr aıja sabiler iktizâ-yı 
şabâvetden rağbet (13) eylerler yoksa anıp gibi rû-siyâhı neylerler her ne kadar öterse 
(14) nev c -i beşer diıjlemez ve tetayyür eyleyüp şadâsından hayr eğlemez (15) lâkin 
nevâ-yı c andelîbi gûş iden c uşşâkııj her biri kendüyi [43a] (1) mest ü medhûş bulur bir 
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keyfiyyetle ki câm-ı mey nûş eylemiş (2) gibi cûşa gelüp vakti hoş olur pes mecâlisden 
cevz ü (3) levz uğurlamak ğurâb-ı bî-hicâbıp hûy-ı bedindendir (4) ve bu güne hemz ü 
ğammâz anıp bi’l-cümle bülbül-i mahzûna hasedindendir (5) ve dahi ol ferîk-i bî- 
tevfîkden birisi kelâje-i pür-mekr ü fiten ya c ni (6) saksağan ki alaca c abâyîler ile ne güne 
reftâr idecegin bilmeyüp (7) pervâze gelse dahi alçaklığından nereye olursa konar ve 
kaçan (8) kaşd-ı sühan birle feth-i dehen kılsa faşâhat üzre c ibâret bilmediğinden dili 
dönmeyüp tekellümde hemân beyne’l-enâm halt-ı (10) kelâm iden zengî c arablara döner 
anıp şekâvetine c alâmet (11) bu kabâhat yetmez mi ki her kande bî-tâkât olmış ve 
kemâl-i za c afdan (12) hâke düşüp c ömri nihâyet bulmış za c îf ü lâğar gâv ü har (13) görse 
hiç merhamet kılmayup ol sa c at gözin oyar imdi (14) te’ammül olunsun ve sözip 
neticesini bulsun ki böyle fazâhati (15) bî-ğâye ve kabâhati mâlâ-nihâye olan erbâb-ı 
şekâvetip aşhâb-ı [43b] (1) sa c âdetde kankı etvâr-ı nâ-hem-vân uyar pes hezâr-ı zâra (2) 
ol dahi âşikâne hâsid ve âşâr-ı fikr-i fâsid yene kendüye c â’id (3) birisi dahi tâvus ki 
şâhib-i zîb ü zînetdir ve fevâ’il-i (4) hâlde hâcib-i bâb-ı cennetdir çünki ol fâcir libâs-ı 
(5) fâhir ile da’ire-i C ucb u ğurûra düşüp mütekebbirâne hirâm (6) eytdi lâ-cerem der-i 
cennetden dür olup derûnmdan (7) evveli pi sürûd-ı tâm gitdi zîrâ ğafletinden iğvâ-yı 
şeytâna (8) uyup ma c şiyetde bulundı anıpçün mübtelâ-yı belâ-yı hırmân (9) olup der-i 
cinândan redd olındı hülâşâ-i makâl ol (10) bed-fiğân elbette hem-hâl-i şeytândır 
JUldİAİlb j (il) iblîs-i telbîs misâl elâna merdûd-ı yezdândır pes bî-reyb ü (12) 
gümân ol nâdân-ı bî- c irfânıp dahi zümre-i hâsidâne (13) mülhak idügi zâhir ü nümâyân 
olmışdır ve c andelîb-i nâlân (14) içün hased-i firâvân anıp derûn u bîrûnma kemâ-kân 
tolmışdır (15) birisi dahi şâhîn-i bed-âyîn ki tiz minkâr bir hûn-rîz [44a] (1) nâ-bekârdır 
ol hûn-ifâr-ı sitem-kâr şikâr-gâha çıkdıkça (2) neçe bî-günâha işkence idüp vücûdlanna 
pençe şalmışdır (3) ve dest-i zulmine giriftâr olan mazlûmânıp cânlarma (4) cefâ-yı şad- 
hezâr ve cevr-i bî-şümârı kâr eyleyüp (5) her biri elinden C âciz kalmışdır böyle sengîn 
dil olduğıçün (6) yüksek kayalarda âşiyân tutup derûn-ı ahcân (7) kendüye mekân ider 
ve cefâ-kârlıkda kemâl bulduğıçün (8) şikârı görince bi’l-külliye şabr u karârı hemân 
gider (9) gerçi ağalar begler kolunda konar göçer ve şahbâzlık (10) c arız idüp hâlince 
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hayli c âlî pervâz geçer ammâ hic aşlâ (11) anı i]la bülbül-i şeydâ beyninde münâsebet 
bulunmayup ma c ârifden bir ehl-i dildir pes kendüsi (13) hâlâ mürğân-ı C âcizâna zulm ü 
ta c addî itmiş ve âb u ceddi dahi (14) sâbıkâ cebr ü cefâ tarîkine gitmiş iken c andelîb-i 
edibe dahi u (15) ta c arruz itmek anıp haddi değildir birisi dahi çaylak [44b] (1) didikleri 
kej dehendir ki zürafâ-yı C acem lisânında nâm-ı zağandır (2) yok yere kendüye vücûd 
virmiş beyhûde toğan şekline (3) girmiş elân ol dahi mürğân içinde bir mümtâz-ı 
eblehândır ve bu (4) sebebden şikâr-bâz-ı cihân olmak kaşdın idüp peççe-hây-ı (5) 
mâkiyâne belâ-yı nâgehândır ammâ şikâr içün şad-hezâr tekellüf (6) itse kendüde ol kâr 
içün tâb u tüvân bulmaz ve her bâr (7) üsküf dahi geyse yene öyle bed-nâmıp adı toğan 
olmaz (8) anıp şikârı hemân pençe şalup insânıp elinden lahm u şahmı (9) çalup 
almakdır ve encâm-ı kân ilden şey alurken ile girmek ile (10) telef-i nefs idüp bir yerde 
düşüp kalmakdır pes anıp (11) gibi eğri ağızlı kelâma nice hüsn-i nizâm virüp toğrı (12) 
söyler ve bunıp gibi nâdânıp bülbül-i hoş-elhâna eylediği (13) iftirâ vü bühtâna kişi 
i c timâd idüp neyler birisi dahi (14) kartal-ı bed-fi c âl ki her demde mu c tâdı su’-i hâl (15) 
ve c âlemde adı dâldir anıp şekâveti bî-rayb u işkâl [45a] (1) ve fazahatine her ahvâli 
dâldir her ne zemân ki perr ü bâl açup (2) tayrân ve hevâda uçup c âlemi seyrân eylese 
etrâf ü eknâfa (3) nekrân idüp cife gözedir ve her bâr ol nâ-bekânp kârı (4) bir lâşe-i 
murdârı görince üzerine düşüp ve minkârı ile (5) deşüp ne şekl üzre eki idecegin 
bilmediğinden boynın uzadır c âkıbet cîfe-i düm ucundan avcılara tutılup (7) kendü lâşe-i 
vücûdı yabanlara atılur öyle bed-fi c âlip hâli (8) böyle olur ki şopmda perr ü bâli okçılara 
şatılur pes (9) kendüsi bir mühmel ü murdâr iken hezâr-ı pâkîze etvâra nice (10) bahâne 
bulup evzâ c -ı bî-edebâne eyler ve ol bî-te’ammül bülbül-i (11) şâhib-tevekkül hakkında 
her ne dirse yabana söyler birisi (12) dahi şol leklel didikleri ahmak ki lakfakdır anıp 
ma c rifeti (13) hemân her zemân bî-ma c nî çeke çatlatmakdır kemâl-i hemâkâtine bu (14) 
c alâmetdir ki vecd ü hâlet bî-takat itdigin ve nâgehân (15) esrâr-ı vahdete hayrân olup 
c aklı gitdigin gördikde kays-ı [45b] (1) meczûbü’l-fû’âdı cemâd kıyâs idüp anıp başı 
üstinde (2) ol ahmak âşiyân tutmışdır lâ-cerem kabâhatin bilmeyüp (3) ve fazahatin 
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te’ammül krlmayup mümtâz-ı cihân ve ser-efrâz-ı ta’irân (4) oldım ve beyne’l-akrân 
c ulüvv-i şânım raîkân olup mürtefi c (5) mekân buldım deyü ol mağbûn ser-i mecnûn 
üzre şâd-mân (6) olarak laklak bir zemân ötmişdir çünki ol nadanı ıj ğıdâsı (7) yılan ve 
edâsı yalandır pes c andelîb-i nâlânııj hakkında (8) her ne söylerse bühtân idügi c ayândır 
birisi dahi (9) kebg-i turfe-hirâm ki lisân-ı türkîde aıja nâm keklikdir ol (10) hâsid-i bed- 
fi c âliq hâli kendü zu c mm-ı fâsidince zîreklikdir (11) ammâ her kaçan ki sa’îr tâ’îrân âsâ 
bülend pervâzlık (12) birle mümtâzlık iddi c â idüp nâgehân uçar bî-hikmet-i (13) hüdâ 
tayrâna aşlâ imkân olmayup ber-hevâ giderken (14) hemân düşme kile pervâzdan vaz 
geçer huşûşâ hazret-i zekeriyâ (1 5 J 1 —^j -<dc. <131 <il [46a] 

(1) müntehâ cevfinde şol zemânki ihtifâ buyurdu öyle bir nebiyy-i (2) hüdâyı 
münâfıkâne edâ ve düşmânâne nidâ kılup kavakda kavakda (3) deyü â c dâya ol bî-hayâ 
tuyurdı bu haber nev c -i beşer (4) beyninde tevâtür mertebesin bulup ve efvâh-ı nâsda her 
gâh (5) o hikâyet rivâyet olunmak bî-iştibâh olup halk anıp bir (6) birine kabâhatin 
dirler ve gürûh geşt-i deşt-i kûh (7) idüp ve ol bed-hûyı cüst ü cû içün bâzûlarmda bâz 
(8) ile nişîb ü firâze gidüp ikrâm-ı tâm ve şad güne sa c y ü (9) ihtimâm ile ele getürdikde 
cümle-i enâm etin yerler pes (10) öyle bed-fi c âl âyâ kendü ahvâlin görmeyüp niçün ehl-i 
hâl (11) olan hezâr-ı sutûde-hişâl içün kil ü kâl ider ve böyle (12) şâhib-fesâd iktizâ-yı 
c inâddan bülbül-i nâlâna hasûdâne (13) efsâne söyledikde aıja i c timâd iden mukarrerdir 
ki c adem-i (14) reşâddan taraf-ı i c tidâli koyup semt-i ihtilâle (15) gider birisi dahi serçe 
dinilen şol pür mekr ü fiten ki fârisî [46b] (1) luğatda ol şâhib-lesâdııj adı küncüşik 
olmışdır ve çok (2) sünbüle-i hınta ve şairi haşâdı zemânmda hemân mu c tadı (3) üzre 
perişân idüp şâhibi geldikde çöp-i huşk (4) bulmışdır huşûşâ ba c de’ş-şitâ biraz neşv ü 
nemâ bulup (5) vücûd-ı rez dîde dîde oldıkda ol bî-hayâ li-ecli’l-ğıdâ (6) dide dide anır) 
gözlerin kör ider ve şûretâ ol aletiıj (7) kıyâfeti öyle ammâ kabâhati şöyledir ki şadâsı 
bî-ma c nî (8) ve edâ-yı mâlâya c nî birle şemâtat eyledikde o sa c at insana (9) bir güne fütûr 
gelüp râhat ve huzûr gider her kaçan ki eşcârda (10) akrânı olan mürğân ile encümen 
olup ve eşhârde lisânı (11) üzre firâvân mekr ü fiten bâbmda sühan bulup cümlesi bir 
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yerden (12) kuş dilince öter makâliniıj me c âlin her biri (13) hasb-ı hâl 

idinüp akvâl-i nifâkda ittifâk üzre tahrîk-i (14) perr ü bâl iderek eyledikleri cıvıldı 
dünyâyı tutar çünki (15) ol bed-nâm elbette hırş-ı tâm ve tam c -ı hâm ucundan [47a] (1) 
âhir kâr ahz-ı dâne içün dâm-ı zemâne giriftâr olur pes öyle (2) bî-hayâ nâ-bekârıtj böyle 
nâ-sâza güftâr-ı c andelîb-i zârıi] (3) nice bâ c iş-i c ayb u c an olup eşrârıi] ahmârı ne vech 
(4) ile c inde’l-ahyâr i c tibâr bulur deyü kûf-ı şâhib-vukûf (5) fısk u fücûr ile ma c rûf ve 
şerr ü şor mevşûf olan (6) ba c zı tuyûrııj kabâyihin tûtî-i bî-şu c ûra li-ecli’n-naşâyih (7) 
gûyâ oldıkda ve ol dananı ıj dehen-i zîdâsından hüsn-i edâ (8) birle neçe sühan-ı ğarrâ 
şudûr idüp bu siyâkda hâtınna hutûr (9) eyleyen levâyih intihâ buldıkda cenâb-ı kûf-ı 
c ârif beher hâl (10) tûtî-i hasûd tarafından su c âl-i mukadderi ıj vürûdma vâkıf (11) 
olmağın tekrâr o nîgû kâr aıja cevâb kasdıyla hitâb (12) itdi ve münâzara âdâbına ri c âyet 
içün hemân o sa c at (13) bahş-i ahre gitdi pes hazret-i küf tûtî-i bî-vukûfa (14) nâzikâne 
hitâb eyleyüp ve c ârifâne cevâb söyleyüp eytdi şimdi sen kendü zubnmııjca derûnııjdan 
dirsin ki c ilm-i esmâdan [47b] (1) sâ’il oluram ve tesbîh-i eşyâdan ğâfil buluram zîrâ bu 
kuşları i] me’âl-i (2) tesbîhin fikr itmedi ve hâlâ o dil-hoşlarıtj hâl-i kabîhin (3) zikr 
eyleyüp makâl-i melihi tasrîh semtine gitmedi imdi iy zâhid-i (4) şâhib-riyâ şakın bu 
mülâhaza-i pür hatâ birle benim hakkımda dahi (5) c andelîb-i lebîb âsâ ifk ü iftirâ 
kaydına düşme ki cenâb-ı kibriyâ (6) celi ü c alâ bu ednâ efgendesine lutf u keremi 
firâvân (7) erzânî buyurup nece râz-ı nihânı zâhir ü hüveydâ (8) kılmışdır vi hâsid-i 
beyhûde edâ buıja bere-i bîcâ sevdâsıyla (9) her c ârif ü dânâ yanında ve erenler 
meydânında zînhâr hâr-ı far sûde (10) pâye binüp ilerü eşmek taşavvurıyla düşmek 
fikrin (11) itmedin fâris olanlara taklîd içün halka câris (12) olarak koşma ki hazret-i 
rabbü’l- c ibâd murâd eylediği kullarına (13) c akl-ı ma c âd ihsân idüp elân anlar ahbâr-ı 
zâhiriyyeden (14) mâ c ada esrâr-ı bâtıniyyeden bî-had ma c nâ bilmişdir gerçi hâlâ (15) 
bağa c umûm tesbîh-i eşyâ c ilm-i hâldir ammâ mahall ü sezâ [48a] (1) olmaduğııj sapa 
huşûş-ı taşrîh-i ma c nâ emr-i muhâldir ol (2) ecilden ki henüz tarîk-i c irfâna gidüp ferîk-i 
c ârifâne refik (3) olmamışsın ve bahr-i c amîk-i ma c rifete ğarîk olan kâmilâna (4) göıjül 


123 



virüp dahi bir şadîk-ı şefik bulmamışsın bilmedii] mi ki (5) halk-ı cihân elân üç günedir 
ve te’ammül kıl inadı ıj mı ki her güne (6) gürûhır) kalı hâlinden numûnedir işbu evnâ c -ı 
şelâşenir) (7) bir nev c i ehl-i dünyâ ve bir nev c -i ehl-i c ukbâ bir nev c i dahi ancak sâlik-i 
râh-ı hüdâ ve mutlak tarîk-i cümle-i mâsivâdır ki anlar (9) kalbleri şafâ vü cilâ bulan 
şâhib-diller ve ehl-i mevlâ olan (10) kâmillerdir hatta birrî-i bî-nevâ o ma c nâyı bu şifir-i 
selâset- (11) şi c ânnda iş c âr eylemişdir ve bu ğazel-i bî-bedelden ma c ada (12) o remz ü 
imâyı ba c zı güftârmda dahi izhâr idüp (13) neçe ebyât ü eş c âr söylemişdir gazel 

(14) ehl-i dünyâ mihnete düşdi ğurûr-ı câhdan 
bilmem ol üftâdeler âzâd olur mı çâhdan 

(15) ehl-i c ukbâ zühdile takvâ tarîkin tutdılar 
sa c y iderler irmeğe ser-menzîle şâh-râhdan 

[48b] (1) ehl-i diller c âşık-ı yâr-ı hakîkî oldılar 
derd-i c aşka çâre isterler müdam allahdan 

(2) her biri sûziştedir nâr-ı firâk-ı yâr ile 
dilleri hâli değil bir lahza dûd-ı âhdan 

(3) zümre-i c uşşâk bezm-i vuşlâta müştâk olup 
feth-i bâba muntazırlar şıdkile dergâhdan 

(4) vâkrf-ı esrâr-ı yâr olmak dilerser) var hemân 
her dem isticlâb-ı himmet eyle bir âgâhdan 

(5) bir ğarîb âvâredir iy rehber-i tevfîk-i hâk 
kılma hâli lutfigı bu birrî gümrâhdan 
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(6) muhaşşal kalbine riyâ vü zevk talanlar ile bihâr-ı c aşka gark olanları i] (7) 
arasındaki fark beyne’l-ğarb-ı ve’ş-şarkdır şol ehl-i diller ki (8) taşfiye-i kalb idüp 
hakâyıkı üzre eşyâyı c âlem ve dakâyıkı (9) birle esmâya müdâvim olalar elbette her biri 
haberdâr-ı cem c ü (10) farkdır lâkin emâkin-i c uzletde sakin ol böyle merd-i (11) şâhib- 
hâle kâl ehlimi] ekseri dehhâldir anııjçün ki (12) ol ferîk-i bî-tevfîk ancâk kil u kâle 
kâni c ve mutlak vehm ü (13) hayâle tâbi c olup c akı11an irmediğinden bu ahvâl-i (14) 
hafiyyü’l-me’âl anları i] göıjül virmedikleri hâldir zîrâ erbâb-ı (15) zâhir c akl-ı kâşirince 
c ilm-i resemden almışdır ve bâtında olan [49a] (1) ma c nâyı bilmediği ecilden 
müsemmâyı bulmayup hemân ismde (2) kalmışdır ammâ c âşıklara esmâ da’ima 
müsemmâdan mütecellî olur ve her (3) lafzdan bir gizlü ma c nâ peydâ olup o sâdıklar 
teselli bulur (4) pes hüdâ-yı ferdi ıj c aşkıyla ehl-i derd olan merd-i meydâne bu hâkimâne 
(5) beyâna gelen cevâb-ı şâlî kâfidir velî senip gibi inkârda ışrânndan (6) eşrâra tarafdâr 
olan bî- c ârıi] batâleti rumûz ü künûza (7) müte c allik sözde şerâhati münâfîdir el-hâşıl iy 
tûtî-i bâtıl (8) egerçi bu tuyûr-ı bî-şu c ûr içre adı ıj c âlim ammâ kendir) (9) zâlim ki mahzâ 
fitne ve fesâd içün böyle cem c iyyet iden (10) kavm-i hüssâda tab c iyyet kılup bülbül-i 
nâlâna zulm-ı firâvân (11) eyledi i] ol mürğân-ı hâsidânııj her birinir) hâl ü şâm (12) 
akvâl-i perîşânmdan nümâyân ammâ bilmem sen fehm ü iz c ânı (13) neylcdiıj 
mukarrerdir ki bûy-ı gül-i bî-hâr tab c -ı nîgû-yı bülbül-i (14) zân gülzâr-ı hakikât 
âşârmdan hişşe-dâr idüp pür vecd ü (15) hâlet oldıkça gâhî c aşk-ı İlâhî birle evrâd ü 
ezkâra müdâvemet [49b] (1) kılup c âlî menzilet bulduğı ecilden işbu erbâb-ı (2) menâhî 
hûy-ı bedleri muktezâsınca aıja hasedlerinden mübâhî (3) dirler ve bu ma c nâ mihr-i 
enverden ezhârdır ki c andelîb-i şâhib- (4) hüneri ıj edâ-yı pâk ve şadâ-yı sûz-nâkı ehl-i 
c irfân olan (5) inşâna eşer ve dil ü cân-ı c âşıkânı bî-keder kılup nev c -i beşer (6) c indinde 
makbûl ve mu c teber olduğın gördikde ma c rifetden dür (7) ve kâbiliyyetden mehcûr bir 
alay tuyûr-ı tebâhı hasûdâne negâhı (8) şöyle iderler ki gûyâ hemân gözleriyle o mürğ-ı 
bî-günâhı (9) yerler hülâşa-i kelâm elbette havâsııj eşnâ-yı zikrde şevke (10) gelüp 
c âşıkâne hirâm eylediklerin gören c avâm aslını bilmediklerinden (11) mücerred fazl içün 
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halt-ı kelâm idüp rakş-ı harâm iderler deyü (12) anları ithâm eylerler ve netice-i merâm 
ibtilâ-yı c aşk-ı dil-ârâm (13) ile bî-şabr u ârâm olan c âşıklarıi] bu dem ü devrânı (14) bir 
özge seyrândır ki her gören ehl-i butlân mübtelâ-yı belâ-yı (15) hırmân olduklarından 
böyle muhabbet zencîrine dil-beste her biri [50a] (1) dîvâne-i ser-meste dahi ü ta c arruz 
idüp nâ-şâyeste (2) kelâm söylerler beyt 

bu bezm erbâbı heb nây ü kudüm ile semâ c îdir 

(3) kıyâsı sanma iy zâhid bu devri sen semâ c îdir 

imdi (4) şakin iy tûtî-i ğâfil ba c zı tuyûr-ı bî-şu c ûrıq nâkil (5) oldukları güftâr-ı 
bî-hâşıl sebebiyle ta c na mâ’il olup bülbül (6) gibi ehl-i tevekkül i i] inkisârın alma ve 
zînhâr öyle (7) şad hezâr ah u zâr iderek mertebe-i c âliyâya nâ’il olan (8) kâmil i i] kalb-i 
muşaffâsına mahzâ keder virmek içün (9) kendügi erbâb-ı ni lakı ıg ittifâkmda dâhil bulup 
sen dahi (10) sâ’ir mürğân-ı münâfıkân âsâ ebedî hüsrânda kalma zîrâ (11) bülbül 
gülşenî tarîkine sâlikdir ve ol şâhib-tevekkül c aşk-ı (12) pâke mâlikdir el-hazer el-hazer 
ki c âşıklarıi] tîr-i âhı siper (13) bilmez ve zann itme iy bî-haber ki sâdıklarııj nâle-i 
seher-gâhı (14) eşer kılmaz hic bilür misin ki c âşık-ı nâlân eğer giryân (15) olursa cihânı 
seyl-âb-ı sirişk neyler hemân ol an [50b] (1) erbâb-ı c aşkıtj giryesi c âlemi bir demde 
ğark-âb-ı eşk eyler (2) pes bu esrâr-ı c âşıkânı hem-râz olanlar bilürler ve etvâr-ı şâdıkânı 
(3) dem-sâz olanlar te’amül kılurlar egerçi reh-rev-i tarîk-i mecâz olan (4) c âşık-ı ser- 
bâzıi] lâ-büdd-kân süz u güdâzdır ammâ peyrev-i (5) ferîk ehl-i hakikat olmağıle 
imtiyâz bulan şâdık-ı ser-efrâz (6) elbette mümtâzdır ancak erbâb-ı mecâzıi] dahi c aşkı 
inkâr olunmaz (7) ve mutlak inkâr olunsa o jlaia jUJİ kavli ni ıg mazmûnma (8) 

ikrâr bulunmaz el-hâşıl c aşk-ı pâki idrâki olmayan ğâfil (9) bilmeyüp bu sözleri hemân 
yene zümre-i c âşıkân iz c ân ider (10) ve kaçan birrî-i zârı i] bu şi c ir-i muhabbet-şi c ârı gibi 
c âşıkâne (11) sühan gûş itseler ol an cûş u hurûşa gelüp (12) anlardan şabr u sâmân 
gider gazel 

(13) c akla bigâne olur mahrem-i c aşk 


126 



böyledir resm-i reh-i c âlem-i c aşk 


(14) mest idüp her dem cihândan geçirir 
c âşık-ı cur c a-i câm-ı cem-i c aşk 

(15) bezi iden cânını cânâne olur 
ebedi zinde-i feyz-i dem-i c aşk 

[51a] (1) c âşıkıtj matız-i devâdır derdi 
şâdî-yi c âlem-i dildir ğam-ı c aşk 


(2) sühanuj dürr-i semin olsa nola 

olmış iy birrî derûnıi] yemm-i c aşk 

(3) netice iy tûtî-i nâdân didikleri münâfık-ı mürğân öyle c âşık-ı (4) gül-i handân 

olan bülbül-i nâlâna ızrârda ışrâr idüp böyle c âr (5) lâhik olacak güftâr-ı nâ-muvâfık 
lâyık mıdır vey c adem-i irfanından (6) ahvâl-i c âşıkânı ve akvâl-i şâdıkânı idrâk ü iz c ân 
itmeyen (7) hayvân C aceb her c âşık u sâdık olanlar seniıj zuinmıijca (8) hemân heb fâcir 
ü fâsık mıdır mâdâm ki sen c ilm-i ledünî bahrine (9) talup esrâr-ı c uşşâk-ı zârdan 
haberdâr olmazsın müdâm (10) sâhilde böyle câhil kalup ol bahr-i zehhârdan (11) dürr-i 
şehvâr almağa zâtııjda iktidâr bulmazsın imdi (12) iy hod-pesendlik bendine giriftâr 
olan derdmend sapa (13) bu güftâr-ı dürer-bânm nuşh u pend olsun ki cenâb-ı risâlet 
(14) penâh c aleyhi’ş-şalavâtü’l-ileh hazretlerinii] Aİlbjjıjlüj 4jlâ ji \jiil 

buyurdukları kavl-i [51b] (1) bî-iştibâhdan âgâhlık hâsıl idüp şâhib-i ferâset (2) ol ve 
her gâh rabbü’l-enâm dergâhına teveccüh-i tâm içün (3) şeb-i siyâh içre kıyâm ve terk-i 
menâm eyleyüp ol kadı’l- (4) hâcata münâcâtda hulûş-ı temâm ile İbâdâta sa c y ü 
ihtimâm (5) iderek ve i c tikâd-ı hâs birle ferîk-i havâş tarîkine giderek (6) mertebe-i keşf 
ü kerâmet bul yoksa iy bî-hicâb ne vakte (7) dek me’âl-i kitâbda kemâl-i irtiyâbdan 
böyle bî-tâb olasın (8) evliyâ odur ki bir velî-i C âlicenâbıq dâmenin tutmak vasıtasıyla 
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(9) müfettihü’l-ebvâb cânibinden feth-i bâb olup ecr ü şevâb (10) bulasın hayfâ ki şâhib- 
ferâset olmaduğıpdan bu kuşlanp (11) bülbül devr ü teğannî ider didikleri sözde fikr ü 
te’ennî (12) itmedip ve dirîğâ ki hüsn-i şavt istimâ c ile kalbipde hâlet (13) 
bulmaduğıpdan ehl-i hased c andelîb-i zadîü’l-cesed hakkında (14) nîk ü bed her ne 
didikleri i c timâd eyleyüp c inâd içün (15) reşâd semtine gitmedir) anlar bilmese C aceb 
değil ki bir alay [52a] (1) bâtıldır ammâ senip o bâtıllar içre adı p kâmildir bu huşûşda 
(2) niçün kitâb ile cevâb virmedip ve bu mes’elenip naklin bulup (3) şevâba girmedi p 
pes böyle te’vîl ü tevcih bilmez iken yene kendü zuhnmıpca (4) gûyâ fakîhsin lâkin 
fakîh değil belki bir özge sefihsin (5) gerçi iktizâ-yı sefâhatdan iddi c â-yı fakâhet üzresin 
ammâ (6) c ilm-i fıkıhdan aşlâ haberi p yok ve şevâb üzre cevâba (7) iktidârıp 

olmaduğıçün sa’il-i mesâ’il olanlara . zararıp (8) çok diple iy kavl-i bî-inti Fâ c iniıj 

istimâ c -i bâdı şevdâ (9) olan ehl-i nizâ c bu âyîn-i devr ü semâ c öyle bir âyindir ki anıp 

(10) hakâyık-ı dakâyıkma ıttılâ c hâsıl iden c ulemâ-yı kümmelîn (11) istihsân itmişlerdir 
ve bu âdâb-ı erbâb-ı devrân böyle (12) âdâbdır ki anıp ibâheti bâbında fuzalâ-yı ekmelin 
neçe ma c nâ-yı (13) güzîn izhâr u tebyîn itdiklerin bilmeyen senip gibi münkirin (14) 
işbu c âlemi ekvâna hayvân gelüp hayvân gitmişlerdir behey (14) nâdân-ı bî-iz c ân akvâl-i 
perişânıp hâl ü şânıpdan nişân [52b] (1) virüp butlânıp ehl-i c irfâna c ayân iken teğannî 
ve devrân (2) eyler deyü c andelîb-i hoş-elhâna C aceb niçün ta c n-ı firâvân (3) idersin ki 
anı hallâk-ı cihân iklîm-i c ademden vücûda getürdikde (4) c aşk-ı pâke mazhar krlduğı 
ecilden o c âşık-ı nâlân elbette (5) sühan-ı gülistânda cemâl-i gül-i handânı gördikçe nâle 
vü efğân itsün (6) deyü dîvân-ı ezelden fermân-ı kâzâ cereyân eyleyüp apa hikmet-i (7) 
rabbânî ile bu yüzden bir güne tecellî olmışdır lâ-cerem (8) c aşk u şevkden şâd u hürrem 
olup o ferhunde dem (9) âğâz-ı nağam kılmasun mı ki her vakt-i behâr bûy-i gül-i bî-hâr 
tab c -ı (10) nîgû-yı bülbül-i zân gülzâr-ı hakikât âşârmdan hişşe-dâr (11) idüp anı şabr u 
tâkat pür vecd ü hâlet oldukça anıp (12) dil-i bî-karân bu tecellî ile teselli bulmışdır beyt 

(13) hallâk-ı cihân c âleme kıldıkda tecellî 

her şahsı birer hâl ile kılmış müteselli 
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(14) muhaşşal amıj derûnın hüdâ-yı lem-yezel ezelden c aşk-ı pâke mahal (15) ve 
dil-i mahzûnm erbâb-ı mekr ü hiyelir) batış ü cedeli kaydından [53a] (1) halâs eyleyüp 
her müşkilin hâl itmegile o şûrîde-hâl ü (2) hâlişü’l-bâli şûretâ akrân ü emşâli olan tuyûr 
içre (3) bî-bedel kılmışdır elbette her bâğ-ı dil-güşâde ğonça-i verdi güşâde (4) gördikçe 
derûnmdan derdi ziyâde olmağın ol c âşık-ı nâ-kâm (5) o demde dergâh-ı rabbü’l- c ibâda 
teveccüh-i tâm ile ezkâr ü evrâda (6) müdâvemet kıldıkda te’şîr-i esmâdan hezâr-ı 
seher-hîziıj (7) her ahuvânım gûyâ bir tîğ-i ser-tîz olup ehl-i c aşkır) (8) gül-i rengîn-i dil- 
i hâninin ser-be-ser dilmişdir netice ol (9) mûsikî-şinâsııj nevâsı bir şey’e kıyâs 
olunamaz ki her (10) kaçan erbâb-ı söz ü güdâza nağme-perdâzlık ka c idesin (11) ta c lîm 
içün nağmeyi üstâdâne taksim iderek hüsn-i şavt (12) ile ebyât okuyup da’ire-i gülşende 
devr-i makâmât (13) iderken âğâze eşnâsında gül-i c işve-bâza rast gelse (14) hemândem 
şeh-nâza başlayup nâz u niyâz içre kâr-ı üışşâkııj (15) sünbüle nakşın çıkartmak içün 
usûl üzre c ırâk u C acemden [53b] (1) işfahâna varınca neçe köşeler tolaşdurup dü-gâh ü 
se-gâhı (2) çihâr-gâh ü pençe-gâha ulaşdırdıkdan şoıjra nühüfte bûselik (3) göstermekile 
c uzzâle mâ’il olup gül-i âlıi] vişâline nâ’il olmak (4) murâd eylediğim belki sabâdan 
(uyulup şoıjra hüseynîye (5) çıkar deyü bülend-pervâzlık semtin tutarak ahir kâr o şâhib- 
(6) beste evc-i hevâdan peşte inüp karâr eylediğin gören (7) büzürg ü kûçek vâkıf-ı 
mevâkıf olanlara bu râz-ı nihânı kâşif (8) ve bülbül-i hoş-elhânı vâsıf oldıklanndan nâşî 
âl-i sütûde (9) hisâl-i hazret-i mevlevî kaddesenâ’l-allah-birrî’l- kavı ağnî (10) cenâb-ı 
nakşı sühan-perver dürr ü güher gibi makbûl ve mu c teber (11) bir şi c ir-i selîs 
söylemişdir hatta birrî-i efkâr dahi (12) ol ğazel-i bî-bedeli tahmis eylemişdir tahmis 

(13) her seher gülzârda budur du c âsı bülbülü] 
ki olmaya bîgâne-i c aşk âşinâsı bülbül i i] 

(14) ğonçe tab c ı açar her merhabâsı bülbüliıj 
şevk bahş-i kalb-i mahzûndır şadâsı bülbülir) 

(15) şerh hasb-i hâl-i c âşıkdır nidâsı bülbüliıj 
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[54a] (1) bülbül-i zâre olup vakt-i seher feryâd res 
bûy-ı vişâl-i gül ider himmet şabâ-yı hoş-nefes 

(2) c akl olur hayrân bu esrân bilmez hic kimes 
fikr-i zahm-ı hârdır iden giriftâr-ı kafes 

(3) derd-i c aşk-ı verddir ey dil devâsı bülbüliıj 

(4) nağmede çünkim usûl üstâda teslim itmedir 
c andelîb üstâd-ı güldir kân taksim itmedir 

(5) hâlet-i faşl-ı güli c uşşâka tefhim itmedir 
sûz-i c aşk-ı yârdan feryâdı ta c lîm itmedir 

(6) her nefes erbâb-ı şevk içün edâsı bülbüliıj 

(7) c andelîbiıj kânnı zâr eyleyüp rabb-i kadir 
c ânz-ı rengin gül c aşkına kılmışdır esir 

(8) şerh ider hâl-i dilde ammâ ki yokdır bir habîr 
hem-zebânın bulunmaz gülzâr-ı c âlemde fakir 

(9) anujçün şad hezâr olur belâsı bülbüliıj 

(10) tekye-i gülşende bûy-ı c aşkdan almış naşîb 
ğonçe dervîş-i güle pûş oldığı olmaz C acîb 

(11) serseri gezme tarîk-i c aşkâ gel birrî-i ğarîb 
mevlevî ol nakşiyâ çün gülşenîdir c andelîb 

(12) sen sema c it neyzen oldı her nevâsı bülbüliıj 

(13) el-hâşıl iy tûtî-i bâtıl eğer c ârif ü kâmil söziyle c âmil olmayup (14) c andelîb-i 

nâlâna bu latif elhân ezelî kıbel-i hakdan ihsân (15) olunduğına delil ü burhân isterseıj 
aıja bu ayet delâlet [54b] eyleyüp sapa o ma c nâyı tuyumr ve hüdâ-yı kerîm karâr-ı c azîm 
(2) içre sûre-i nemlde buyurur ki ,jll j lLa^ l^ aİİLj İjc-1 
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işbu ayet-i kerîmeni tj (4) tefsirinde kâdı ve keşşâf ü ebu’s-su c ûd 
c aleyhim rahmetullahi’l- (5) meliki’l-vedûd elbette ma c nâyı bî-nazîr imlâ vü tahrîr 
eyledikleri (6) mahalde bülbül-i pür-ğulğulip vecd ü hâletin hikâyet ve ol (7) ehl-i 
tevekkül i i] rızâ vü kanâ c atin rivâyet idüp anıp medâyihini (8) mübeyyine bir menkıbe-i 
beyyine takrir buyurmuşlardır eğer şâhib-i c akl (9) isep mahaliylle nakl ideyim ve eğer 
mânend-i merkeb giriftâr-ı bend-i (10) cehl-i mürekkeb bir nâ-ehl isep gayri sapa 
nideyim j ^LLdİAglc. VjL<uL^ ^1^.8 La 4113 L >°_5 

jl£ (Jlaâ cJjkı ^2/Luıll 4 _a1c.(_Jİİ5j dı^L-aj »1 â» 1" Uı_Clıl5l 

L Q ç. W û^Jblü CjL A Q ^ Q \ 1 n ^ JL £4jâj (j-a [55a] (1) bu terkîb-i 

sarihi i] ma c nâ-yı sarihi budur ki tahkîkâ hazret-i (2) süleymân c aleyhi’s-selâmü’l-ilahi’l- 
melike’l-mennân bir gün gülgeşt-i (3) gülistân ve im c ân-ı nazar birle bağ u bostânı 
seyrân iderken (4) nâgehân bülbül-i nâlânıp âşiyân tutduğı mahalden mürûr idüp (5) 
gördi ki nihâl-i gül üzre hoş-hâl ve müreffehü’l-bâl esmâullaha (6) müdâvemetden pür 
vecd ü hâlet olmış turmayup zikr-i hüdâ-yı (7) müte c âle iştigâl eyler o hâlişü’l-bâle şafâ 
vü zevk el (8) virmiş ve kemâl-i c aşk ve şevkden raksa girmiş gül-i âlııj cemâli (9) 
temâşâsıyla hâlden hâle dönüp ve daldan dala konup (10) dürlü dürlü makâl söyler nâ- 
gâh o nebiy-yi ilah o dem bu ahvâle (11) negâh eyledikde kendü mukarreblerinden olup 
zât-ı sa c âdet-penâhıyla (12) c azim-râh idenleri ve ol teferrüc-gâha varınca hem-râhlık 
tarîkiyle (13) yanınca bile gidenleri âgâh itmek murâd eyleyüp c andelîb-i (14) lebîbip 
hâl-i garibi i] bildiğiz mi ve ol mürğ-i edibi p makâl-i (15) C acibin te c ammül kıldığız mı 
denince eytdiler yâ nebiy-yi ilah bu hâlden âgâh [55b] (1) olmaduğımız bî-iştibâh 
idügine kalb-i şerifi piz güvâhdır lutfıpızdan (2) o güftân buyurup ve bize bu esrârı 
tuyurup deyü her biri c arz-ı (3) iştiyâk iderek istintâk eylediklerin görüp eytdi bülbül (4) 
dir ki her kaçan nışf-ı hurmâ eki itsem bap a ol ni c met c uzmâ (5) olur ve hamd olsun 
cenâb-ı vâhibü’l- c atâyâya ki jj& (6) kavl-ı bî-nazîrinip mazmunmdan bu 

fakiri habîr (7) idüp da’ima anıp lutf u keremiyle dil ü câmm şafâ bulur çünki (8) cezv’i 
gıdayla iktifâ idenlere kayd-ı mâsivâ belâdır lâ-cerem (9) cümle-i c âlem harâb olsa gam 
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yimem ki dünyâ-yı bî-bckâmıj âhiri (10) fenâdır pes böyle hoş-nefes c âşıkıi] şadâsından 
herkes (11) hazz eyleyüp edâsı elbette şafâ-resân dil ü cân olmak C aceb (12) değildir 
dirken bu eşnâda ükâyik didikleri zühd ü salâhı (13) sâhte a c nî fâhte sayha kılmağa 
başlayup ol bî-fciâhııj (14) şiyâhı gûş güzâr-ı huzzâr oldıkda ba c de’l-istifsâr ol şehriyâr 
(15) c âlî-tebâr anı ıj dahi mâ’il-i güftârın ihbâr içün öyle nutk-ı [56a] (1) dürer-bâr izhâr 
buyurdı ki fâhtenir) derûmnda olan ğam-ı dünyâ (2) ve elem-i mâsivâ muktezâsı üzre 
edâsı böyle bî-hüsn ü bahâ (3) olup o bî-nevâdır ki nolaydı halk olunmayaydım ve kevn 
ü mekânda (4) bulunmayaydım çünki o bed-haşletiıj kalbimdeki kasvetden bu kesret (5) 
a i] a mihnet görinür lâ-cerem c adem-i şafâ-yı nâşî şadâ-yı (6) bî-hâşılı insân-ı kâmile hoş 
gelmeyüp elbette bu hâl (7) üzre olunca sürinür deyüp kelâm-ı hazret-i süleymân 
c aleyhi’s- (8) selâm encâm buldı ve mülessirinii] rivâyet buyurdıkları (9) hikâyet temâm 
oldı imdi sapa şimdi gerekdir ki bu kıssadan (10) hisse alasın neçe bir kemâl-i ğafletden 
fehm-i mâ’il itmeyüp (11) hayretde kalasın bu mukarrerdir ki herkesi i] hayr u şerden 
(12) kalbinde mestûr olan şey’ip lâ-büdd mahall-i zuhûn lisân (13) olur ve bu ezhârdır 
ki nîk ü bed lisânda şudûr iden (14) kavi elbette fa c le gelüp fâ c ilii] hâl ü şâmndan ehl-i 
imtihân (15) nişân bulur netice iy tûtî-i bî-hayâ c andelîb-i hoş-edânıq [56b] (1) hüsn-i 
hâli makâlinden zâhir ve hulûş-ı bâli fi c âlinden bâhir (2) iken C aceb niçün fehm ü iz c ân 
itmezsin ve rahîk-i tahkik ile mest-i (3) elest olup meydân-ı muhabbetde c âşıkâna hirâm 
iden ehl-i sekri (4) şurb-ı müdâm-ı harâm eyleyen bekri gibi ittihâm iderler şanup (5) bu 
zann ü gümân ile butlânııj c ayân idügin bilmediğimden tarîk-i (6) ehl-i c irfâna gitmezsin 
c âşıklar o zâkirim zikrin istimâ c itdikçe (7) c aşk u şevke gelüp devr ü semâ c a girdiler ve 
sâdıklar (8) anıp elhânı te’eşşiriyle mest ü hayrân olup şabr u semânı (9) yağmaya 
virirler egerçi bâtıllar içre şenim gibi teğânnî harâmdır (10) deyü bî-te’ennî halt-ı kelâm 
itmiş çokdur ammâ kâmiller içinde hüsn-i (11) şavt erbâbına hürmet itmeyüp meyi ü 
muhabbet cânibinden ğayri (12) semte gitmiş yokdur huşûşâ bu şadâ-yı zîbâ edâ-yı 
ra c nâyla (13) gûyâ olan bir faşîhü’l-lisân inşânda olup ol belîğü’l-beyân (14) âvâz-ı latif 
ile şehnâzda nağme-perdâz ola ve ba c zı makâm-ı (15) dil-güşâde söz ü güdâz birle nâz u 
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niyâzdan i c câz perdesin [57a] (1) geçüp usûl üzre terennümâta ser-âğâz kılmağı la 
imtiyâz bula (2) öyle ferhunde-dem âdemiıj şadâsın istimâ c iden c âşıklar (3) intifâ c -ı 
ma c nevî hâsıl idüp iktizâ-yı c aşk u şevkden (4) elbette devr ü semâ c eyler böyle ihtiyârî 
gidüp bî-karâr (5) olan c uşşâk-ı pür-iştiyâka erbâb-ı inkârııj muhâlefetde ışrânndan (6) 
eyledikleri beyhûde nizâ c neyler bu mefhûmı kitâb-ı ihyâ-yı (7) c ulûmde hazret-i 
şeyhü’l- c âlî â c nî imâm ğazâlî beyân buyurmışdır (8) ve cüneyd-i bağdâdî hazretleri zevk 
u şafâ-yı devrân (9) kuvvet-i cân-ı c âşıkândır deyü aşhâb-ı fehm ü iz c ânı h"ân-ı (10) 
c irfâna toyurmışdır C acebdir ki bu elhân-ı latifi istimâ c dan (11) ehl-i semâ c ü devrânı ıj 
tab c -ı nazîfi müte’eşşir ve cehl ü butlânı (12) olan nâdâmı] kalb-i kesifi müteneffir olur 
bu bir hikmet-i rabdır ki (13) c akl u idrâki ve zihn-i pâki olan bu hâl-i C acîbi ve ernr-i 
garibi (14) mütefekkir oldukça kendüsin mütehayyir bulur pes bu etvâr-ı c âşıkânı (15) 
ve aşâr-ı elhânı inkârda ışrâr iden ehl-i ta c aşşub mahzâ [57b] (1) C ucb u kibrinden 
teğallüb murâd ider hayfâ o şâhib-ğarez (2) derûnmda olan maraz mühlik idügin 
bilmeyüp cehlinden ehle (3) münâca c at kılmamağıla çâre tedârikinde C âciz kalmağın 
şifâdan (4) devr ü şafâdan mehcûr olduğı hâlde o derdile ölür gider (5) bu ahvâl-i 
mürde-dilânı kitâb-ı ihyâda imâm ğazâlî erbâb-ı reşâda (6) ifâde buyurup ziyâde c ayân 
söylemişdir ve bu me’âli zihni (7) hâli olanlara tefhim içün temyîz-i müstakim ü sakîm 
idüp (8) ibâhet-i semâ c bâbında hâl-i ehl-i nizâ c böyledir deyü C aceb (9) râikân beyân 
eylemişdir^^c- ç) aa jUİIj <5^ Cy> ve bu (11) 

huşûşa elhân-ı dâvud c aleyhi’s-selâmü’l-allahü’l-melikü’l-vedûd (12) cenâb-ı hazret-i 
rabb-i çelil kabilinden kavî delil olmışdır ki (13) bundan esbak bu şadâ-yı ma c hûdı 
feyyâz-ı mutlâk o nebiy-yi (14) mes c ûdıi] zâtında mevcûd itmişdir ve elhân-ı mezbûr ile 
(15) zebûr okudıkda vahûş u tuyûr istimâ c da mecbûr olduklarından [58a] (1) mâ c adâ 
â c yân-ı inşândan neçeler meclîsinde cân virüp şâğ (2) kalanlar dahi te’şîr-i hüsn-i 
şavtdan öyle mest ü hayrân olmışlardır ki (3) anlardan bi’l-külliye tâb ü tüvân-ı kıyâm ü 
ku c ûd gitmişdir pes (4) inkâra cesâretde hasâret mukarrer olduğın iz c ân iden (5) aşhâb-ı 
imân anı münkir olmak nice mutasavver ki bu elhân (6) aslında mu c cize-i peyğamber-i 
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c âlîşândır ve bu ma c nâ sûre-i fâtırda (7) zâhir ü hüveydâ idügi tetebbu c -i kütüb-i tefâsîr 
idenlerip (8) hâtır-ı Itırlarında cay-gîr olup ihyâ-yı c ulûm içre bu mefhûm (9) erbâb-ı 
fehm ü iz c âna kitâb ü senet ü âşâr ile beyân ü (10) c ayân olunduğı râikândır deyü kûf-ı 
pür-vukûf ol (11) batâlet birle mevşûf olan tûtî-i ma c rûfa bunıp emşâli neçe (12) akvâl-i 
şahîhü’l-me’âli edâ-yı bî-nazîr ile takrir eyledikde hazret-i (13) süleymân c aleyhi’s- 
selâmü’l-allahe’l-melikü’l-mennân ve cümle erbâb-ı dîvân (14) istihsân idüp didikleriıji 
ol şâhib-reşâdıp bu ehl-i (15) c inâdı irşâd için îrâd eylediği delil ü burhânı c irfânı [58b] 
(1) olanlar mengûş-i gûş-i cân idüp âlî âhire’d-devrân o nakl ü (2) beyânı hâtır nişân 
eyler ve eğer tûtî-i bî-hayâ bu güher-i kirân (3) bahâdan zîbâ olan edâları işğâ 
eyledikden sop ra bu sözleri i] (4) istimâ c ından intifâ c hâsıl itmeyüp c adem-i ıttılâ c ından 
nâşî (5) beyhûde nizâ c içün ba c zı c indî cevâblar ihtirâ eylerse (6) elbette yabana söyler 
hâşıl-ı kelâm ol şehr-i yâr-ı nîgû nâm ve nebiy-yi (7) rabbü’l-enâm a c nî hazret-i 
süleymân c aleyhi’s-selâm ol an (8) tûtîden tarafa nekrân buyurup vukûfu olanlar cevâb-ı 
(9) kûfi tahkik bilürler ki anıp tedkîk idüp söylediği (10) sözler hakdır ve böyle cevâb-ı 
bâ-şevâbı iz c ân itmeyen (11) ziyâde nâdân u ahmakdır deyince tûtî hicâb ederek kûfa 
(12) hitâb eyleyüp eytdi bülbül-i nâlânıp elhânın istihsân (13) idüp zikr-i yezdân ider 
deyü getürdigip delîl ü burhâna gerçe (14) bir muktezâ-yı tab c -ı selîm teslim ideriz 
ammâ ol ehl-i (15) hevânıi] rûz u şeb terk-i edeb kılup zikr eşnâsında [59a] (1) güne 
güne şadâyla raks u devr eylediği zâhir ü hüveydâ iken (2) nice inkâr itmeyüp semt-i 
ikrâra gideriz pes devrânı i] (3) dahi cevâzına delîl ü burhân olur naşş u âşâr eğer var ise 
(4) ol ihbân beyne’l-ahyâr ihbâr eyle ve işbu şehr-i yâr-ı (5) c âlî tebâr ve dîvânda hâzır 
olan ebrâr huzûrmda (6) bir nakl-i şahîh tasrîh itmekile keşf-i esrâr eyleyüp âşikâr (7) 
söyle didikde hazret-i küf anıp bî-vukûf idügin (8) görüp eytdi devrân hakkında hâtır-ı 
hâtire nakş olan (9) delâ’il-i keşîre mefhûmı üzre anıp erbâbına cevâz vardır lâkin (10) 
sırr-ı hakikat dil-i bî-ğılde vedî c at olmağın şahş-ı nâdâna (11) keşf-i râzdan ihtirâz 
olunur ki havşala-i ehl-i mecâz târdır (12) imdi sapa şimdi tefhîm-i me’âlde beher hâl 
icmâl olunmak (13) lâzım geldi zîrâ senip gibi c akl-ı kâşir idügi bâhir olan (14) ehl-i 
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zâhirip su’âline mücmelen bir cevâb-ı şâfî kâfidir eğer (15) peyâm-ı tefşîl itsep kelâmı 
tatvîl eylemek mukarrer olup [59b] (1) su’âle cevâbda itnâb iktizâ ider anıpçün ki 
mes’ele ihtilâlidir (2) didigi mahalde tûtî vukûfi olmaduğından kavl-i kûfi güzâf (3) 
egleyüp ifiirâf itmedügiçün taraf-ı hilâf tutdı ve ol (4) hâsid kendü zu c mm-ı fâsidince 
gûyâ furşat bulup ğayret-i (5) câhiliyyeden nâşî lâf ü güzâf iderek bir zemân hilâf (6) 
hilâf ötdi ve eytdi benim cümle-i c ulûm aşl u faşlı üzre (7) mafiûmım olup menkûlât u 
ma°kûlâtda vâfir mafiûmâtım (8) vardır bilürem ki seniıj bu mes’elede ihtilâf olunmışdır 
(9) didigip söz hilâfdır egerçi mesâ’ilde c ulemâ ittifâk u (10) ihtilâf ide gelmişlerdir 
ammâ bu bâbda ihtilâf olunduğı (11) kitâbda görülmiş değil iken bizi mesâ’ilden ğâfil 
bir câhil (12) menzilesine tenzil idüp mutlak techîl içün murâdıp he mân (13) lâf u 
güzâf dır deyince kûf-i c ârif tûtî-i muhal ilip kemâl-i (14) cehline vâkıf olup eytdi bu 
muhâlefet ü c inâd elbette (15) seni dimâğıpda olan fesâddandır ve ehl olanlarıp [60a] 
(1) huzûnnda cehl izhâr eyleyüp c âlimâne kelâma ifîimâd itmediği i] (2) heb c adem-i 
reşâddandır diple iy ğâfil kâmiller (3) mesâ’ilip hakâyık u dakâyıkına vâsıl olup ba c dehû 
(4) ber-fehvâ-yı ^411 ^âiı j-a jaâ. ünâsıp iktizâ-yı (5) isti c dâddan ahyâr-ı filmiyye 
iltimâs iden sühan-şinâslarma (6) bizden nef c hâsıl olsun deyü nâkil olurlar ve makâlip 
(7) me’âlin fehm itmeyen senip gibi câhillerip rayb ü işkâlin (8) zâ’il itmek içün ğavta- 
hâr-ı bahr-i mesâ’il olup dürr (9) ü güherden mufieber neçe delâ’il bulurlar lâkin sen 
sâhilde (10) sâkin olduğıpdan her kâmil-i deryâ-dilip sühan-ı pâkin idrâk (11) idemeyüp 
semt-i reşâda gitmezsin ve her mes’ elenip (12) ğavrine vâsıl olmış bir kaç c âlem-i c âmil 
zikr eyleyüp (13) aplarıp esâmi-i şerîfesin ta c dâd itmedikçe terk-i c inâd itmezsin (14) 
imdi bâzâr-ı sühanda ben in gibi bir güher-fürûşa düş olmış (15) iken ve göpül neşve-i 
şahbâ-yı ma c nevîden cûş idüp beni [60b] (1) serhoş bulmış iken bu dem-i furşatda gaflet 
itmeyüp dürr-i (2) kirân-bahâdan zîbâ olan edâlanm gûş-ı hûş birle işğâ (3) iderek cân 
kulağına mengûş idersep bu ihtilâli mes’elenip (4) hakkında cevâb-ı şâfî virenler 
kimlerdir haber alup ol zât u (5) şıfâtı makbûl u merğûb ve kelimâtı cilâ-yı kulûb olan 
(6) c ulemâ-yı kümmelînip c ilme’l-yakîn tebyîn eyledikleri ma c nâdan (7) şafâ kesb 
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itmekle kudûrâtdan kalbirji sâlî eylersin yoksa (8) kemâl-i ta c aşşub birle te’eddüb 
eyledigiıj ecilden bize bu mes’ele (9) hakkında ihtilâf olunmışdır didigiıj sözde hilâf 
bulunmışdır (10) deyü muhâlefete başlayup mukâvemetde kudreti ıj yoğiken beyhûde 
(11) lâf ü güzâfı neylersin bu ihtilâf-ı mezbûn hazret-i cemâle’d- (12) din-i meşhûr 
ravzatü’l-ahbârda ihbâr eylemişdir (13) ve şeyhü’l- c âlî imâm ğazâlî hazretleri ihyâ-yı 
c ulûmda bu mefhûmı (14) tafsil üzre takrir buyurup âşikâr söylemişdir ve hazret-i (15) 
şeyh şihâbü’d-din c avârif nâm kitâb-ı güzîn içre cevâzın [61a] (1) izhâr ü tebyîn itmişdir 
ve huşûşâ gülistân-ı şafâ ve bülbül-i (2) çemenistân-ı vefâ ya c ni güzîn-i evliyâ ve 
bihterîn-i aşfiyâ ki erbâb-ı (3) kemâl i i] ercümendi ve ehl-i hâlii] ser-bülendi cenâb-ı 
sünbül (4) efendidir anlar dahi iki mu c teber kitâbda cevâzın haber virüp (5) ol merd-i 
yegâne tarîk-i c irfâna C aceb nâzikâne gitmişdir ve hazret-i (6) cemâl-i halveti aksarâyî ki 
sebak-ı şıdk u şafâyı c ilm-i hakdan (7) alup zemânmda vecd ü hâli birle kemâl bulmışdır 
ve şeb u (8) rûz müşâhedesi ki celâl ü kah cemâl olmışdır anlar dahi (9) cevâz-ı devrân-ı 
kemâkân ehl-i c irfâna beyân buyurmuşlardır ve fehm (10) ü iz c ânı olanlara çok râz-ı 
nihân (uyumuşlardır vâdî (11) c alî kendi velî olan müfti’l-enâm ki dâr-ı saltanatda 
şeyhü’l- (12) İslâm olmışdır ol c ârif ü dânâ dahi cevâz-ı devrâna (13) fetvâ virüp anıp 
risâle-i zîbâ ve makâle-i gamasından dûd (14) u semâ c erbâbmır) göıjülleri şafâ-yı tâm 
bulmışdır ve fazilet-i (15) bâhire ile c aşrınıi] c âlîmi olan şeyh ibrâhime’l-kırîmî medâric 
[61b] (1) nâm kitâbında şarâhat üzre devrânı i] ibâhatin tahrîr buyurdığı (2) mahalde 
takrir ider ki şâhibü’l-mezheb ve imâmü’l-muhezzeb ya c ni (3) şerî c atde ictihâda mâlik 
ve hakîkatde semt-i reşâda sâlik (4) olan hazret-i imâm mâlikden ahvâl-i ehl-i devrânı 
su’âl (5) eylediklerinde 4^ (6) deyüp ol C âlîcenâb 

böyle cevâb virdiler ve hazret-i imâm (7) şâfî câzibesi ğâlib olanlara dûd u semâ c ır) 
menâfi c i (8) mukamerdir deyü ibâhati semtine zâhib olmışdır pes anıp (9) mezhebi üzre 
dahi münkir gabi idügin müş c ir olan mahallî kütüb-i (10) mu c tebereyi tetebbu 0 iden her 
tâlib ü râğıb bulmışdır ammâ (11) hazret-i imâm-ı â c zam ve hümâm-ı ekrem bu bâbdan 
aşlâ dem urmayup (12) bunda sâkitdir ve iki sözden biri hic lisân-ı belîğü’l- 
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beyânlanndan (13) sâdır olmayup anlar bu huşûşda sükût üzre şâbitdir (14) muhaşşal iy 
tûtî-i echel eğer tetebbu 0 itsep bu ma c nâdan (15) sen dahi temettü 0 eylerdiıj ve bu 
mefhûm eğer sapa dahi ma°lûm olsa [62a] (1) inkânpda ışrâr eyledigip hâl-i mezmûm 
ile kendüpi şıdk u (2) şafâdan mahrûm idüp neylerdiıj behey ğâfil şol kâmil ki anıp (3) 
mirât-ı kalbinden jengâr-ı mâsivâ zâ’il ola elbette sırr-ı tevhide vâsıl (4) olup beyt 

her giyâhı ki bir zemîn-rûyed 

(5) mefhûmı üzre ser-be-ser eşyâ cenâb-ı hakkı ıj vahdaniyyetine şâhid-i (6) °âdil 
idügin başar-ı basiret birle görüp bilince beher hâl o şâhib (7) kem âl ip derûnmda fart-ı 
nişâtdan külli inbisât hâsıl olmağın (8) nûr-ı tevhîd şevkile vecde gelüp âşıkâne semâ 0 ü 
devrâne (9) mâ’il ve devrânda olan seyrânı iz°ân itmek sa°âdetine nâ’il (10) olur lâkin 
şol câhil ki anıp dîde-i ma°nevîsine perde-i (11) çeşm-i şûrî hâ’il ola mukarrerdir ki öyle 
nâ-bînâ âyîne-i devrân (12) ne şûret gösterdiğin görmeyüp °âlem-i ma°nâda â°mâlar 
hükmine (13) dâhil olduğı ecilden her °ârif ü dânâ öyle bâtılı temâşâ (14) kıldıkça âşâr-ı 
tecellîden ğâfil bulur hatta bu mazmûm nâzım-ı (15) kitâb-ı mesnevi ve vâkıf-ı sırr-ı 
ilahî-i ma°nevî hazret-i [62b] (1) celâle’d-din mevlevî kaddesallahu bî-siretü’l-kavî beyt 

(2) cihân pür sema-ast velâkin çi beyanda der âyîneyi gör 

(3) beyt-i şerifinde izhâr buyurmışlardır ve °uşşâk-ı zânp °aşk u (4) şevk âşân 
şabr u karârın târ-ı mâr itmegile ihtiyârı kalmaduğuna (5) ağyâr-ı bed-girdârıp ittılâ°ı 
olmaduğından nâşî etvâr-ı (6) erbâb-ı devr ü semâ°ı inkârda ışrâr iden eşrârıp encâm-ı 
(7) kân düşvâr idügin ol kutbü’l-°ârifin sultânü’l- (8) ma°şûkm hazret-i mevlânâ 
celâle’d-din kaddesallahu bi-sırrıhi’l- (9) metin ihbâr idüp meşvâ ger semâ°-ı °âşıkânda 
münkiri (10) haşr gerdi der-kıyâmet ba-sakân buyurduklan nutk-ı dürer-bârdan (11) 
ma°adâ taleb-kâr-ı ahbâr olan ahyâra ebyât ü eş°âr zımmmda (12) neçe esrâr 
(uyumuşlardır hülâşâ-i kelâm iy tûtî-i sersâm (13) öyle evzâ°-ı câm eyleyüp niçün her 
şubh u şâm zikr-i hüdâ-yı (14) °allâm iden bülbül-i pür-ğulğul gibi hâline şâkir zâkiri 
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teğannî eyler (15) deyü bî-te’ennî kendü zufinmıgca şafâdan böyle tenfîr edersin [63a] 
( 1 ) vesâ’ir harekâtı dahi bi’l-külliye c aşka dâ’ir iken ol c âşık-ı nâ-kâmır) ( 2 ) şâdıkâne 
hirâm eylediğin görüp devr-i harâm ider deyü halt-ı (3) kelâm itdügiıjden gayri sapa 
takrir eylediğim bu kadar mu c teber (4) kitâblarda tahrîr olunan nakli koyup C aklııjca 
semt-i (5) tekfire gidersin eğer bu c aşk-ı hakikati âşânndan bî-karâr olup ( 6 ) her bâr 
ihtiyârsız felekler gibi devvâr olan ehl-i devrânı mutlak (7) ikfârda ışrâr i derse i] zâhirdir 
ki kendir) kâfir olursın ( 8 ) pes seni tj erbâb-ı devri iklârııjda bunca delil ü burhân (9) ile 
semâ c ü devrânı i] ibâhatine zâhib olup o hâl ü şânıtj ( 10 ) râğıblan olan c ulemâ-yı kirâmı 
ve bu âyin ü erkânı i] şâhibleri ( 11 ) olan meşâyih-i fizâmı hâşâ tekfir bulunmak sebebiyle 
rûz-i cezâda (12) imânı kâmil olanları i] vâsıl oldıkları mertebe-i ulyâya nâ’il (13) 
olamayup o demde kcndüıji cehennemde hâ’ib ü hâşir bulursın (14) zîrâ hazret-i ibn-i 
c ömer radyallahi c anhümâdan taberânî rivâyet idüp (15) jLuVI 

jüı bla [63b] ( 1 ) t—û 4 ( 2 ) 4İ1IVI 

aJIIV'aJIVcJaI jli 4-4 4 j ( 3 ) ı_ıjsl ahâdîş-i şerîfesi kemâl-i 

sıhhate irmişdir (4) ne muhabir-i sâdık hazretleri böyle haber virmişdir C acaba ey hod¬ 
bin (5) kendü c aklııj tahsîn eylemeği terk idüpûi^-^' ( 6 ) 
mışdâkınca c ulemâ-yı mütekaddimîn ve füzalâ-yı (7) müte’ahhirîn ibâdât ve tâ c âta ve 
sâ’ir â c mâl-i şâlihâya müte c allikâ ( 8 ) olan bedâyi c i c add eyledikleri kavâfid tıbkmca 
ta’ife-i muvahhidii] (9) ve şûfiyye-i zâkiriniıj dahi efzal-i â c mâl olan zikrullaha 
müte c âllik ( 10 ) bedâyi c in müstehsenâta hami itseıj nolur belki ( 11 ) 

^ 2 -L^ 2 l i _ 5 Ac. buyurılan hadiş-i bî-bedel mefhûmı üzre c amel ( 12 ) müstelzim-i felâh olup 
techîl-i selef ve tadlîl-i halefden tehâşî (13) olunsa ° <j *j ihsân olur eğer 

(14) imâm-ı â c zâm ve hümâm-ı ekrem hazretlerinden <_ s ^'û' (15) ®j ^4 
rivâyeti sıhhat bulursa zikr-i cehrimi] bid c at ü [64a] (1) ve kerâhati zımnında devrânı i] 
dahi bid c at ü kerâhati müşbet olur ( 2 ) dirseıj mahall-i ihtilâfda imâm ile imâmeyn 
kavliyle c amelde (3) tahyîr aslimizdir kütüb-i fıkfıiyyeye dikkatle nazar iden (4) kimesne 
müftî bih imâmeyn kavlidir anı 13 1 a c amel olunmak lâzımdır (5) deyü biıj mes’ele bulur 
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pes şûfîyyâya bir mes’ele biıjde bir (6) olur imdi iy tûtî-i bî-hayâ ma c lûm oldu ki hâlâ 
dîde-i (7) kalbiıj nâ-bînâdır anııjçün cemâl-i şâhid-i ma c nâyı temâşâ (8) idenlerii] ahvâlin 
bilmeyüp kıyâs idersin ki anlar dahi senir) gibi (9) a c mâdır gel hemân gayrı c inâdı 
neylersin bu sözlerden irşâd (10) olup tarîk-i reşâda git bari şimdcnşoıjra serây-ı dil 
manzarasın (11) seyr-i dîdâr-ı yâr içün güşâde it tâ ki fezâ-yı derûmtj ser-be-ser (12) bâğ 
u bostân olup nesîm-i c aşk u mahabbet ve zâre oldukça (13) şemîm-i gül-i handân ile 
dimâğ-ı cân (olsun ve mişâl-i bülbül-i şeydâ (14) senir) dahi da’imâ elhânıi] şafâ-resân-ı 
dil-i c âşıkân olmak (15) hâletin bulup kârı ıj her zemân nâle vü efğân olsun [64b] (1) zîrâ 
c âşıklar c aşk-ı yâr ile âh u zâr iderek mahrem-i râz (2) olurlar ve sâdıklar şıdk-ı bisyâr ile 
sa c y-i hezâr idüp (3) giderek elbette bir dem-sâz bulurlar ol sâlik-i râh-ı hüdâ ki (4) 
tarîk-i cümle-i mâsivâdır fenâ ender fenâ menziline irer ve seyr ü (5) sülük intihâ bulup 
bekâ ender bekâ gülzârmır) güllerin direr (6) eğer hatâiji bilüp adam gibi hareket 
eylerseıj sen dahi (7) behişt-i ma c nevî zevkıyâtından zevk bulursın ve rûhııjı mişâl-i (8) 
nûh eğer bahr-i zâta ir görüp keşt-i necâta süvâr i derse i] nûr-ı (9) sürür ile pür-şevk 
olursın netice tab c -ı selîıııii] manend-i (10) ibrâhim eğer kaza-yı hüdâ-yı bî-hemtâya rızâ 
vü teslim üzre olursa (11) nâr-ı suzân içre dahi müşâhede-i lutf-i yezdân idüp (12) 
görürsin ki her ahker hakîkatde bir verd-i ahmer olmışdır bu (13) ma c nâya ahvâl-i ibn-i 
halîl a c nî vakâyı c hazret-i isıııa c îl (14) akvâ delil olur ki emr-i hidâvend-i bî-mişâle 
imtişâl içün kusfend-i (15) cân-ı hak yolma kurbân itme kile nâmûs-ı ekber tekbîr [65a] 
(1) iderek fedâ getürüp ol pâkize-güher kadr-i mu c teber bulmışdır (2) bu bir hikmetdir ki 
dil yûsufun fütâde-i çâh-ı mihnet itmedikçe (3) câh-ı mahabbet virilmez ve ya c kûb-ı 
kalb evvel beytü’l-hazanda girye-i (4) fürkatden müddet-i medîde elem dîde olmadıkça 
dem-i hande-i vuslata (5) irilmez şol c ârif ü dânânıi] ki mûsâ-yı tab c -ı tûr-ı sinâ-yı (6) 
ma c nada tecellî-i cemâle mazhar olup teselli bulur anıp (7) yed-i beyzâsına bî-lutf-ı 
hüdâ ma c nevî c asâ-i i c tâ olınur (8) da’imâ fir c avn-ı nefse ğâlib olur ve şol c azîz (9) 
tuvânânıg ki bi’l-cümle evzâ c u etvârı melih ve evrâd u ezkârı (10) tahlil ü tesbîhdir anır) 
hakkında medh-i sarih içün mânend-i mesîh (11) enfâs-ı kuddısiyyesi mürdler ihyâ ider 
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dinilmek şahîhdir (12) hülâşâ-i kelâm eğer nâ’il-i merâm olmak dilerseg seyyîd-i kâ’inât 
(13) ve mefhar-ı mevcûdât c aleyhi efzalü’ş-şalavât hazretlerinig (14) <21 jT-ÜJ-ı 1 jâLkj 
buyurdıkları hadiş-i şerifig mazmûn-ı (15) münîfinden âgâh olup o sultân -1 c âlîşânıg 
sünnet-i [65b] (1) seniyyesiyle c amel eyle ki hâlis ve muhlis ümmet olasın (2) ve dahi 
çihâr yâr-ı amayîn ve aşhâb-ı güzîn ve hulefâ’r-râşidîn (3) ve e’imme-i mehdiyyîn 
hazretinig her birine bende-i kemterîn ol ki (4) devlet ü sa c âdet bulasın zîrâ bu ma c na 
rayb u işkâlden (5) müberrâdır ki «■'-2*2 mışdakınca reh-nümâ-yı âdâb-ı (6) 

şerî c at olan c ulemâ-yı kirâmıg güftârmı istimâ c bâ c iş-i (7) huşûl-i merâmdır o* 2l»lc. j 
fehvâsınca pîşû vây (8) erbâb-ı tarikât olup ma c rifet yolında seyr ü sülük ile (9) 
mertebe-i hakikat bulan meşâyih-i flzâmıg esrânna ittilâ c (10) bâdı vuşûl-ı kurb-ı 
rabbü’l-enâmdır muhaşşal ma c ârif çeşme-sârından (11) ya c ni c ilm-i ledünî bııjarından 
nûş-ı âb-ı hoş-güvâr (12) idüp hızr-ı zemân olan evliyâullahııj dâmânın zînhâr (13) 
elden koma ve şakın 'jj yj* emirine biıj cân ile (14) imtişâl itmekile hayât-ı 
câvidânı bulan ferîk-i ehl-i tahkiki i] (15) tarîkine muhâlif semtine gitmekile bu c âlem-i 
zulmetde gaflet [66a] (1) idüp karârı mâ-i câri gibi olan c ömr-i c azîznjden el yuma beyt 

(2) akar şu gibidir c ömrii] karârı 
eser yeldir cüvânlık rûzigân 

(3) he mân furşat elde iken nakd-i c ömr-i c azîzii]i zahârif-i dünyâ içün (4) itlâf 
itmeyüp maşârif-i c ukbâya sarf eyle ki bu dâr-ı (5) mihnetiıj nukûşı mahz-ı hayâl ve 
diyâr-ı ahi reli ıj metâ c ı bâkî (6) ve ber-kemâldir sapa güher-i kirân-bahâdan ğarrâ bir 
kıt c a-i zîbâ ithâf (7) ve ihdâ kılup o na/mıi] hüsn-i nizâmıyla kelâmı temâm idem ki (8) 
anı mengûş-ı gûş-ı cân idesin ve mazmûnm fehm ü iz c ân (9) eyleyüp tarîk-i flrfâna 
gidesin zîrâ jıl£VI (10) fehvâsınca ol sühan-ı pâkîze-me’âl makâl-i ehl-i hâldir 
kıt c a 


(11) şakın ki bu nakş-ı nigâra aldanma 
ki pâydâr değildir müzehrefât-ı cihân 
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(12) kaza eliyle yazılmış cem c -i eşyanı ıj 
vücûd-ı safhasına 

(13) pes hazret-i kûf tûtî-i ma c rûfa himmetin maşrûf eyleyüp (14) kendüyi evşâf- 
ı pesendîde ile mevşûf itsün ve ta’ife-i (15) şûfiyye gibi ol dahi tarîk-i ehl-i vukûfa 
gitsün deyü o kâmil böyle [66b] (1) delâ’il îrâd iderek anı irşâd içün delîl-i sebil salâh 

(2) u reşâd olduğın gören c akl-ı ma c âd şâhibleri dilşâd olup (3) bâ-huşûş ol pâdişâh-ı 
cihân ve şehinşâh-ı ins ü cân a c nî (4) cenâb-ı hazret-i süleymân c aleyhi’s-selâmullahü’l- 
melike’l-mennân ol demde (5) kûl'ııj izhâr u teybin eylediği ma c nâ-yı güzîni ve rengin 
rengin (6) söylediği edâ-yı bihterîni tahsîn itmekile fart-ı neşât ve kemâl-i (7) inbisât el 
virüp eytdi nazm 

(8) aferin iy vâkıf-ı esrâr şad-bâr aferin 
aferin iy kâşif-i astâr şad-bâr aferin 

(9) aferin iy bahr-i kâmil çıkardı ıj hâliyâ 
ka c r-ı deryâdan dürr-i şehvâr şad-bâr aferin 

(10) hakkâ ey şeyhü’ş-şüyûh-ı tuyûr bu denlü lûlû-i menşûn huzûr-ı (11) erbâb-ı 
şu c ûra nişâr eyledi ıj ve tûtî-i şâhib- c inâdıi] c adem-i (12) reşâdın bilüp anı irşâd içün bu 
kadar güftâr-ı dürer-bâr (13) söyledi ıj mukarrerdir ki nutk-ı cân bahşııj mânend-i mesihâ 

(14) mürdeler ihyâ ider ve edâ-yı ğarrâ ki işğâ idenleriıj mir’ât-ı kalbinden (15) jengâr-ı 
mâsivâ gider hâlâ c âşıklarıi] dîde-i ğam-dîdeleri [67a] (1) pür-nûr oldı ve ş âdı klanı] 
sîne-i bî-kînelerine sürûr-ı (2) mevfûr toldı eğer tûtî-i hod-pesende mânend-i tîğ-i bürrân 

(3) ve mişâl-i nâr-ı sûzân olan bu nuşh u pend eşer iderse cism-i nizân (4) gül gibi çâk 
çâk ve seher kân bülbül gibi âh-ı sûznâk (5) olur ve eğer bu güne sühan-ı bî-nazîr o 
mağbûna te’şîr itmeyüp (6) noktâ-i şek anıp şahîfe-i tab c ından hak olunmazsa (7) ehl-i 
basiret c ibret nazanyla temâşâ kılsunlar ki c âkrbet (8) o nâdân-ı bî-idrâk nice mertebe-i 
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helâk bulur deyüp (9) hemân dîvânında saf bağlayup turan gürûh-ı mürğâna (10) ol an 
çeşm-i şâhâne ile mülükâne nekrân idince nâ-gâh (11) erbâb-ı cumhuru] icbâr u ikrâhı 
sebebiyle o cem c iyyete mecbûr olup (12) gelen ba c zı istikâmetlü ve şadâkatlü tuyûr-ı 
pür-şu c ûr o demde (13) vakt-i furşat ve mahall-i ruhşatdır deyü ilerü gelüp bülbül-i (14) 
pür-ğulğulııj hüsn-i hâline şehâdet eylediler ve ol ehl-i (15) tevekkülü] hulûş-ı hâline 
müte c allik vecd ü hâleti müş c îr neçe [67b] (1) hikâyet söylediler ahir hak zâhir olup 
mukaddemâ c andelîb-i (2) şeydâya ihânet içün isnâd-ı kabâhat eyleyen ta’irân-ı (3) 
hâsidâna ol eşnâda ziyâde hacâlet el virdi huşûşâ (4) mahall-i hükûmetde c adâlet 
eylemeyüp şekâvet şâhiblerine himâyet (5) itmekile tûtî-i derdmende nedâmet geldigi 
ecilden bir mertebe (6) şermende oldı ki hicâbmdan gûyâ zîr-i zemine girdi bu mahalde 
(7) çâvışlara işâret olunmağıla kuşlara kış kış olup (8) o sâ c at şad güne fezahat birle her 
biri mekânın ya c nî (9) âşiyânın (ar buldı ve ehl-i fetretir) derûnlarma havf u (10) haşyet 
düşmekile çok zemân ikisi bir yerde karâr (11) idemeyüp ve bir mürğ-zârdan mürğ-zâra 
geşt ü güzâra âşikâr gidemeyüp (12) cem c iyyetleri târ-ı mâr oldı bu cem c iyyet böyle 
perîşân (13) oldıkda hic çâre ve tedbîre elleri irmeyüp hayretde (14) kaldılar ve bu 
perîşânlıkda fehvâsınca (15) şotj peşîmânlık fâ’ide virmeyüp fikret 

deryâsına (aldılar [68a] (1) c âkıbet tenhâ meşveret kılmağa münâsib bir hâli şahrâ 
buldılar ve bi’l-cümle (2) ehl-i şer birer ikişer gelüp anda cem c oldılar muhaşşal 
birbirlerine (3) eytdiler ki şimden şoıjra bizim içün hâl yamândır zîrâ dîvân-ı (4) 
süleymânda bülbüle iftirâ vü bühtân idüp söylediğimiz kil u kâl (5) yalândır egerçi ol 
şehr-i yâr-ı sütûde-hişâl ihmâl itmekile (6) şimdilik bir zemân âmân bulmak 
mutasavverdir ammâ ihmâl (7) eyleyüp bir vakt-i âhirde bizlere cezâ tertîb iderse dahi 
ziyâde (8) rüsvâ-yı cihân olmak mukarrerdir hayfâ ki mazarreti âşikâr olan (9) kârdan 
perhiz itmeyüp böyle bî-dermâna mübtelâ oldık (10) ve dirîğâ ki âsûde hâl iken semt-i 
selâmete gitmeyüp (11) kendü kendümize bunııj gibi bir belâ buldık çünki işimiz rast 
(12) gelüp kılıcımız kesmedi ve zevrâk-ı dil bahr-i gamda kalup müsâ c id (13) rûz-i gâr 
esmedi imdi bu kâra şimdi ne çâre idelim ve derdimize (14) dermân içün kankı diyâra 
gidelim dirken içlerinden ba c zısı (15) eytdi ibtidâ bu fetrete bâ c iş ü bâdı ğurâb-ı ğammâz 
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[68b] (1) ve kelâje-i hüd c a-bâzdır huşûşâ kuzgun didikleri azğûn dahi (2) ol iki hîle-sâz 
ile hem-râzdır heb bu çektiğimiz rene ü ta c b (3) ol bî-edeblere tab c iyyimiz hasebiyledir 
ve cümle fitne ve fesâd anlarır) (4) kibr ü c inâdı sebebiyledir hemân bu ernr-i c asîr içün 
tedbîr-i yesîr odur ki (5) her kaçan bizi huzûr-ı süleymâna ihzâr ve maddeniıj asim (6) 
istifsâr idüp c andelîb-i nâlâna öyle iftirâ vü bühtâna (7) sebeb ne idi deyü ğazab 
yüzinden hitâb olmursa (8) ol mahall-i c itâbda sadâkat üzre cevâb virüp (9) bu üç şeriri ıj 
hile ve tezvirin hikâyet ideriz (10) ve anlardan şikâyet eyleyüp işâreti 

(11) üzre sözi toğru söylemekile semt-i selâmete gideriz (12) deyince gürûh-ı mürğân 
bu re’yi istihsân idüp meşveretleri (13) pâyân buldı ve bu müşâvere cem c iyyeti dahi 
perîşân oldı (14) lâkin ol üç ha’in bu ahvâlden haberdâr oldıkda (15) 

fehvâsınca kemâl-i cevflerinden mekânlarına gidemeyüp [69a] (1) karârı firâre tebdil 
itdiler ve ziyâde bî-huzûr oldıkları içün (2) sâ’ir tuyûrıtj dahi âşiyânları öğünden mürûr 
idemeyüp tenhâ (3) kenâra gitdiler netice-i merâm anlar birbiriyle halt-ı kelâm idüp (4) 
şimden girü bizim işimiz temâm oldı ve sergüzeşt-i pür-teşvîşimiz (5) böyle bed-nâmlık 
birle encâm buldı deyü her biri fikret deryâsına (6) (aldılar ve bu felâket üzre kasâvet 
sahrasında kaldılar beyt 

(7) dükendi ta’îrân-ı hâsidân ahvâlimi) kâlı 

nolur şimden girü seyr it belâ-geş bülbülü] hâli 

(8) çünki bu maddeniıj aslı yalân idügi dîvân-ı pür- c ünvânda c ayân (9) oldı ve 
ta’îrân-ı hâsidâmıj cem c iyyetleri perîşân olup (10) bülbül-i nâlân o demde tâze cân buldı 
hemân hazret-i küf (11) ol râz-ı nihânı mekşûf ve hâl ü şâm negâh-ı iltifâta mevkûf (12) 
olan ehl-i vukûfa ya c ni c andelîb-i ma c rûfa hüsn-i nazarın (13) meşrûf eyleyüp hande- 
günân aıja lutf ile nekrân iderek (14) eytdi iy c âşık-ı şûrîde vi şâdık-ı elem-dîde zinhâr 
(15) ağyâr-ı bed-girdârııj nâ-sezâ güftârmdan müte’allim olup bu meclîsden [69b] (1) 
münkesirü’l-bâl gitme ve sakın söylenen kil u kâl içün infi c âl gösterüp (2) gülistâna 
vardıkda gül-i handânı perîşân-hâl itme işte gördik ki (3) hâsidleriıj derûnlarmda olan 
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fikr-i fâsid heb yene (4) kendülere c â’id olmışdır ammâ senip c âşıkâne âh u zârııj (5) ve 
şâdıkâne etvârıg dil ü câna kâr eylediği ecilden erbâb-ı (6) sühan medîhe gü/ârıi] olup 
zikr-i cemîlii] ile ebyât ü eş c âr (7) ü kaşâ’id tolmışdır deyü bülbüli dil-şâd itmek murâd 
eyleyüp edâ-yı (8) nefis ile bu tahmisi îrâd itdi ve c andelîb-i bî-nevâ (9) bu nazm-ı selisi 
o yâr-ı anîsiıj lisânından işğâ idüp (10) derûnmdan ğam-ı cefâ-yı hüssâd gitdi tahmis 

(11) figân itmek midir âyîn-i mâder-zâdıi] ey bülbül 
ki bitmez gülşene varsâr) bile feryâdı ıj ey bülbül 

(12) müdârâdır ki ağyârile mu c tâdıq ey bülbül 
hırâsân olmasa gülden dil-i nâ-şâdıi] ey bülbül 

(13) neler eylerdi hâre âh âteş-zâdıi] ey bülbül 

(14) nevâ perdâzısuj faşl-ı behârıi] şahn-ı gülzârıi] 

C aceb şûrîdesin inkâr olunmaz hüsn-i etvârı i] 

(15) değil hâli eserden âh-ı serdir) çeşm-i bîmârıi] 
dil-i dildârı nerm itmiş eşitdir) nâle vü zârııj 

[70a] (1) C aceb kim taşa te’şîr eylemiş leryâdı i] ey bülbül 

(2) fiğân-ı ehl-i hâlet nerm iderken hâtır-ı yân 
niyâz erbâbımr) te’şîr iderken nâle vü zân 

(3) C aceb bilsem neden sûz-i derûmıj eylemez kân 
ne teshir itdi gülzârı ne urdı âteşe hân 

(4) yene turmaz okursın rûz u şeb evrâdııj ey bülbül 

(5) sirişk-i hasreti ıj le itme ferş-i c âlemi gül-gûn 
edâ eyler murâdıi] çarh ider bir gün seni mecnûn 

(6) cefâ-yı hârdan tutma dil-i pür-şevkiıji mahzûn 
güle olur nolursa yoksa ahir gerdîş-i gerdûn 

(7) gelür bir dem ki olur hâr elinden dârıi] ey bülbül 
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(8) C aceb bir kere mahmûr olmadır) câm-ı nedâmetden 
güzâr nâ-mümkin oldı saıja kûy-ı istikâmetden 

(9) alınmaz dâmeniıj nâbî gibi deşt-i melâmetden 
çekil sen dahi kûy-ı derde gülzâr-ı selâmetden 

(10) bahâyî-veş çekişdi c aşkile çün adııj iy bülbül 

(11) netice-i merâm o demde hezâr-ı pür-melâliıj ahvâli nizâm ü intizâm buldı 

(12) ve böyle ba c zı tesliyet güne kelâm istimâ c ıyla temâm mesrûr (13) ve şâd-kâm oldı 
hemân edâ-yı ra c nâyla du c â eyleyerek (14) yerinden kopdı ve şenâ-yı müntic kelimât-ı 
ğarrâ söyleyerek gelüp (15) kûf-ı pür-vuku l'uıj dâmenin öpdi andan şoıjra pâye-i serîr-i 
â c lâya [70b] (1) yüz sürüp âdâb üzre dîvân-ı hümâyûndan taşra çıkınca (2) sevdâ-yı c aşk 
u muhabbet galebe eyleyüp derd-i hasret-i gül bülbülü (3) o sâ c at bî-şabr u takât itdi 
beher hâl o ğarîbü’l-ahvâl (4) içün ârâma mecâl emr-i muhâl olmağın perr ü bâl açup ve 
taraf-ı (5) gülistâna toğru uçup gitdi evc-i hevâda nağme-perdâzlık (6) iderek ve bülend 
pervâzlık semtin tutup giderek az müddetde (7) ve ednâ sâ c atde gelüp yetdi gördi ki 
bâğ-ı dil-güşânıi] gül (8) pirehenleri âteş-i hicrâna yanmış ve gülistânııj ğonçe dehenleri 
(9) al kana boyanmış lâleniıj sinesinde dâğ-ı hasret nümâyan (10) nergisiıj dîdesinden 
sirişk-i fürkat rizân (11) sünbüller heb perîşân hâl ve benefşeler boynın eğmiş pür-melâl 
(12) yâsemen dîvâra çıkmış taşra nâzır ve serv-i çemen kıyâm itmiş (13) ikrâma hâzır 
hülâşa-i makâl o şâhib-kemâlii] âşâr-ı fırâkın bi’l-cümle (14) ezhâr-ı çemenzâr izhâr 
idüp her biri lisân-ı hâl üzre (15) a c izze-i kir âmir) ser-bülendi kerâmetlü hüdâyî mahmud 
efendi [71a] (1) kuddise sırrü’l- c azîz hazretlerimi] bu nutk-ı dürer-bârlan (2) maznunun 
tizkâr ederler nazm 

(3) yeter müstağrak-ı bezm-i elest ol 
gel iy derd ehliniıj dermânı bülbül 

(4) yeter ol câm ile hayrân u mest ol 
gel iy derd ehliniıj dermânı bülbül 
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(5) mesîhâ gibi dem ur c âşıkâna 
hayât irstin anı i]la mürde câna 

(6) vedâ c itdir) meğer iki cihâna 
gel iy derd ehliniıj dermâm bülbül 

(7) görünmezsin bu çeşm-i hürde-bine 
kadem basmaz mısın rûy-ı zeminine 

(8) yeter yandı firâk odına sine 
gel iy derd ehlinir) dermâm bülbül 

(9) yeter erbâb-ı bezme keşf-i râz it 
kudûmiıjle bizi gel ser-ifrâz it 

(10) nevâıjı kâh c ırâk u hicâz it 
gel iy derd ehlinir) dermâm bülbül 

(11) pes cemi c şükûfe hây-ı bî-mişâl ez-cümle gül-i rûşen cemâl (12) ol demde 

temennâ-yı vişâl idüp a* <_3^' (13) mışdâkmca gönce dehenler 

böyle sühanlar söylemekde ve bülbül-i (14) ferhûnde-demiıj makdemin arzû eylemekde 
iken nâgehân nesîm-i seher (15) c andelîb-i hoş-elhânııj kudûmmdan haber getürüp ol 
peyk-i [71b] (1) devân müjde-resân oldıkda ve C akibince hezâr- pür-neğam dahi nahl-i 
(2) güle vaz c kılmağın bâd-ı seheri ıj haber-i meserret eşer-i sıhhate irüp (3) nefesi cân 
buldıkda gülberg-i ter hürrem ü handân ve nâz ü şive (4) ile hırâmân olarak ol eşnâda 
ceyb ü dâmâninde âmâde (5) olan dürdâneleri bülbül-i nâlâna îşâr ve sahn-ı gülistâna 
nişâr (6) eyledi ve hezâr-ı zâr etvâr-ı c âşıkâne ile gülberg-i handâna (7) c aşk idüp iy yâr-ı 
âteşîn- c izâr iftirâkıi] sûzişiyle tâkatim (8) tâk oldı deyü c arz-ı iştiyâk iderek hâtır-ı c âtırm 
(9) istifsâr eylemek zımnında bûy-i vişâlin istişmâm içün gûşine (10) gizlü kelâm 
söyledi muhaşşal cevr ü cefâ-yı fürkat zevk (11) ü şafâ-yı vuslata mübeddel oldı ve 
bülbül-i hoş-elhân bâğ u (12) bostânda göre geldigi seyrânı ve süre geldigi dem ü 
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devrânı (13) yene kâlâvel buldı cümle ezhâr-ı behâr ol c âşık-ı zârıi] (14) kudûmiyle 
hürrem olup hezâr-ı pür-nağâm o dem meclîs aralıklar (15) itdi ve ol bî-nevâ bezm-i 
çemende yene gûyâlığa başlayup [72a] (1) aralıkdan evveliki cüdâlıklar gitdi pes erbâb- 
ı c aşka bu bir (2) anı râh-ı muhabbetde neçe mihnet çeküp dürlü dürlü ğam-ı hasret ve 
güne (3) güne elem-i fürkatden şoıjra menzil-i maksûda irüp devlet-i (4) vuslata nâ’il 
olan c âşıkân bilür ve aşhâb-ı şevke (5) bu bir sa c âdetdir ki anı bi’l-cümle eyyâm ü leyâli 
zikr-i nâm-ı yâr ve her mah ü (6) vişâli fikr-i vişâl-i dildâr ile güzarân iden şâdıkân idrâk 
(7) ü iz c ân kılur ilaha melikâ pâdişâha bî-niyâz bende-nüvâza (8) c âşıklarııj ğâm-ı fürkati 
ve sâdıkları i] dem-i vuslatı hürmetiçün (9) c umûmen talebkâr olan ihvân-ı ba-şafâ ve 
hullân-ı şâhib (10) vefâya ve huşûşân bu günahkârlık derdine giriftâr olan (11) birrî-i bi¬ 
ne vâya bir c aşk-ı pâk i c tâ buyur ki mir’ât-ı dilde (12) küdûrât-ı masivâ kalmayup 
mazhar-ı tecellî ola ey hüdâ-yı (13) bî-hemtâ vey keremkânı mevlâ lutfır) çok ve 
keremirje nihâyet (14) yok mahz-ı Fazlıi]dan c avn ü c inâyet kılup bu c âlem-i kesret (15) 
içre elem-i giriftâr-ı mihnetden rûy-ı râhate hasret olan her bir gedâya [72b] (1) sırr-ı 
vahdetden bir ma c nâ (uyur ki dünyâ vü c ukbâyı c aynine (2) almayup göıjüller teselli bula 
nazm 


(3) gögül âyînesi olsun mücellâ 
senii] bir zerre-i c aşkııjla mevlâ 

(4) görünsün şûret-i ma c nî-yi muşaffâ 
seniıj bir zerre-i c aşkıgla mevlâ 

(5) keder gitsün gögüllerden ser-a-pâ 
silinsün şekl-i şuğrâ fikr-i kübrâ 

(6) vişâlig zevki olsun dilde peydâ 
senig bir zerre-i c aşkıgla mevlâ 
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(7) hâtimetü’l-kitâb ey yâr-ı cân vey dildâr-ı mihribân (8) elbette sâlik-i mesâlik- 
i fehm ü iz c ân ve mâlik-i memâlik-i (9) c ilm ü c irfân olanlara pûşîde vü nihân değildir ki 
c alî tarîke’t- (10) temsil rivâyet olunan hikâyet-i bî- c adîl zımnında erbâb-ı (11) ferâsete 
neçe işâret ü pür beşâret vardır binâe’n- c alâ-zalik (12) iltizâm olunmış ve ihtimâm-ı tâm 
bulunmışdır ki bu kitâb-ı c anberîn (13) nikâbıg hâtimesi ol işâretleri muhbir kelâm ile 
temâm (14) ola ve ol beşâretleri müş c îr peyâm ile encâm bula pes (15) bu takdirce 
mukaddem etvâr-ı seb c adan dem urmak [73a] (1) elzemdir ya c ni benî âdemde olan yedi 
tavrı zikr itmek emr-i (2) ehemdir evvelâ etvâr-ı seb c a tahrîr olunan akvâli takrir (3) 
idelim ve şâniyâ bu hikâyetig me’âlinde mülâhaza ile bulunan (4) ahvâli tanzîr iderek 
gidelim imdi tavr-ı evvel nefs tavr-ı (5) şânî kalb tavr-ı şâliş rûhdır ki hüvviyet tavr-ı 
râbi c (6) sırr-ı vahiddiyet tavr-ı hâmis sırr-ı hafi tavr-ı sâdis sırr-ı ahfiye (7) tavr-ı sâb c i 
bir sırdır ki ana ehl-i hak hafâ-yı mutlak dirler (8) inşân odur ki dil ü cânı pertev-i 
envâr-ı c irfân ile tâbdâr (9) ve bu etvâr aıja âşikâr ola ve c irfân budır ki inşânı vâkıf-ı 
(10) esrâr idüp her c ârif anııjla hüsn-i etvâr bula muhaşşal (11) bu hikâyetiıj me’âlinde 
olan hâl ü şân ehl-i c irfâna c ayândır ki (12) heb bu etvâr-ı seb c a-i mezkûrenig misâlinden 
nişândır (13) meselâ ğurâb-ı siyeh-rû ki kara karga dinilen bed-makâl ve kelâje-i kîne- 
cû ki (14) saksağan didikleri pür-mekr ü âldır vesâ’ir ta’îrân-ı (15) hâsidân ki ol su’-i 
hâl şâhibleri olan gürûh-ı mekrûha [73b] (1) re’îs manend-i iblîs-i telbîs azğûn olup 
nâmı kuzğûn (2) dimekle şöhret bulan bed-fi c âldir bi’l-cümle anlar nefs-i âmâreye 
misâldir (3) ammâ zâhirâ c âlim ü dânâ olan tûtî-yi gûyânıg misâli nefs-i müzekkî (4) 
idügi bî-rayb ü işkâldir ki anıp bir adı dahi nefs-i ma c âd olmışdır (5) ve ol kendüyi 
zâhirde cihâd ü ictihâda mu c tâd bulmışdır (6) gerçi sa c y-i vâfir ile c ilm-i zâhire lâyık 
olur ammâ hemân ancak (7) ümmiyân miyânında kadr-i fâ’ik bulur mukarrerdir ki 
erbâb-ı cehl ü (8) butlânııj mahzarında c uluvv-i şâna elyâkdır lâkin aşhâb-ı (9) c ilm ü 
drlanııj nazarında bî-bahâne alçakdır zîrâ hakîkatde (10) c âlemiL^4 rî ollalt j 

mışdâkınca c ilm-i ledünnî ile c âmil olandır (11) ve esrâr-ı tevhide vâkıf bir muvâhhid-i 
c ârif olup ma c ârifden naşîb-i (12) kâmil ve hazz-ı şâmil bulandır çünki bu temsile vukûf 
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tahsil (13) ildi i] ve bu misâli bi’l-ecmâl işitdiıj gerekdir ki c akl-ı ma c âd (14) ile ta c akkul 
kılasın ve te’ammül idüp bülbülden dahi murâd olan nedir (15) bilesin elbette c andelîb-i 
hoş-elhândan garez kalb-i inşân [74a] (1) idügi fehm ü iz c ân olan ehl-i c irfâna zâhir ü 
nümâyân olup (2) tab c ında ol hâl ü şândan nişân bulur kaçan ki fezâ-yı derûn-ı (3) 
c ârifân âşâr-ı nesîm-i feyz-resân-ı c aşk u mahabbet-i cânân ile deşk-i (4) gülzâr-ı cinân 
ola lâ-büdd hemân ahvâl-i cânân a c nî dil-i nâlân (5) mişâl-i bülbül-i hoş-elhân olur el¬ 
hâsıl merd-i kâmil bu misâl i i] dahi (6) hakikatine vâsıl olup bilür ki aıjı dimekle ma c rûf 
olan (7) kûf-ı pür-vukûfıp gerçi fî’l-meşel hâl ü şânı vech-i mesrûh (8) üzre vicdân-ı 
feth ü fütuhdır ammâ andan makşûd mazhar-ı (9) hüvviyet olan rûhdır hülâşa-i kelâm 
tarîk-i hakda (10) refîk-i tevfîk-i feyyâz-ı mutlâk olup şubh u şâm sa c y ü ihtimâm (11) 
ile menzil makşûdı bulan c ârif bu esrâra vâkıf dır ki (12) makâm-ı sırr bir c âlî makâmdır 
ve netice-i merâm ol serîr-i sırra sultân (13) olup dü cihân içre c uluvv-i şân bulanlar 
enbiyâ-yı c azâm c aleyhimü’s- (14) selâm ve evliyâ-yı kirâm <=a j ^ j' 

(15) j j&VI ^Üaljl Jl idügi [74b] (1) mâlâ kelâmdır pes bu rivâyet 

olman hikâyetiıj me’âlinde rayb (2) ü işkâl kalmayup beher hâl mefhûm oldı ki 
süleymândan dahi murâd (3) olan sırdır eğer dil ü cânım feth ü fütûh bulsun ve bağa (4) 
ebvâb-ı sa c âdet-me’âb meftûh olsun dirseıj karîn-i (5) ahyâr olup anlam] dürr-i semin 
ahbânn gûş-i hûşa mengûş (6) eyle zîrâ ehl-i hâlik makâli elbette müveşşirdir her kirniıj 
ki başar-ı (7) basireti bînâ ve nazar-ı c ibreti meşrûf-ı seyr-i gülzâr-ı hakâyık-ı eşyâ (8) 
olur lâ-cerem ol c ârif ü dânâ bu bülbüliyyeniıj edâ-yı ğarrâ (9) ve nidâ-yı ra c nâsından 
kesb-i şafâ kılup bir lafz içre biıj (10) ma c nâ bulur imdi iy rûh-ı musavver inşâna nefs-i 
âmâre c adüvv-i (11) ekberdir şöyle ki c âlem-i berzahda anıp şerr ü şorından (12) halâs 
olabilmek hayli hünerdir hemân düşmenden ğâfil (13) olmayup irkenden âgâhlara hem- 
râhlık iderek ve dâmenlerin (14) tutup giderek bir hısn-ı haşine ve hişâr-ı metine dâhil 
ol (15) ya c ni bir cây-i selâmete vâsıl olmağa cehd ü si c âyet [75a] (1) kılup kat c -ı menâzil 
ve tayy-i merâhil itmek tarîkin gösterir bir mürşîd-i kâmil bul (2) mürşîd-i kâmil âdemi 
câm-ı cihân-nümâ ider 
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câm-ı cihân numândır ayîne-i hüdâ ider 


(3) netice merdân-ı hüdânııj hâk-i pâk-i reh-güzânn kühl-i cilâ-yı dîde (4) kıl ve 
ehl-i hak olan kâmilâmıj her güftârın bir dürr-i sencîde bil (5) tâ ki derûnır) muşaffâ olup 
ve mir’ât-ı tab c ı i] cilâ bulup rûy-ı (6) şâhid-i mâ c nâyı temâşâ kılmağa lâyık u sezâ-vâr 
olasın (7) ve bu hâtime-i kitâbııj evvelinde zikr olman yedi tavrı bilüp (8) sen dahi 
esrâra vâkıflar olan sâ’îr c ârifler gibi sırrile seyrân (9) ve meydânda cevlân iderek hüsn-i 
etvâr bulasın eğer (10) bu m ak âl i i] me’ âlinden misâli fehm idüp hâl-i nefs-i kemâl üzre 
(11) bilürseıj semt-i şekâvetden girîzân olup sûy-ı sa c âdete (12) güzerân idersin ve eğer 
ahvâl-i dil-i âşûfte-hâlden haber-dâr olup (13) derûnııjda âşâr-ı mahabbet-i gül-i 
hakîkatden bir hâlet bulursaıj mânend-i (14) hezâr-ı zâr işbu gülzâra pür-ğam ü nâlân 
gelüp hürrem ü handân gidersin (15) elbette hâl-i rûha vâkıf olan c ârif-i mükâşif içün 
[75b] (1) bâb-ı hüviyet meftûh olur lâ-büdd kûf-i şâhib-vukûf âsâ (2) hû hû deyü şubh u 
mesâ cüst ü cû iden feth ü fütûh bulur (3) her kim ki hüdâ-yı müste c ânıi] lutf u ihsânıyla 
sırr-ı vâhidiyyet (4) makamında cilve-günân olup râz-ı nihâna mahremdir fî’l-meşel ol 
(5) merd-i bî-bedel serîr-i saltanatda pâdişâh-ı â c zâm ve şehinşâh-ı (6) mu c azzamdır 
ya c ni akâlîm-i seb c a ve etrâf-ı erba c kabza-i tasarrufuna (7) dâhildir ve süleymân-ı 
cihân-ı ma c nî olmak rütbesine nâildir (8) beher hâl o şâhib-kemâle sırr-ı hafî 
genci nesi nii] belki sırr-ı ahfî (9) hazînesinii] kilidi teslim olunmak muhakkakdır pes 
böyle (10) ehl-i hak hafâ-yı mutlak dinilen sırr-ı pinhâna muvaffak ve ol sırrıi] (11) 
hâletinden bahr-i vahdete müstağrakdır işbu makâl-i rengin (12) me’âli şol merd-i pâk 
iz c ân ü idrâk ider ki şerh olman (13) ahvâl aıja hasb-ı hâl ola ve bu güftâr-ı dürer-bârdan 
şol (14) c ârif-i pâkîze-etvâr haber-dâr olur ki vecd ü hâlde mertebe-i kemâl (15) bula 
zîrâ hâlden habîr olmayınca makâlii] hakikâtine vukûf [76a] (1) tahsil olunmaz ve sırr-ı 
mutlak bahrine müstağrak olmadıkça (2) tahşîl-i vukûfda tekmil bulunmaz gerçi ehl-i 
sâhil ka c r-ı (3) deryâda olan dürr-i yektâdan ğâfildir ammâ ğavta-hâr-ı bihâr-ı (4) ma c nâ 
olan kâmil gevher-i kirân bahâya nâ’il a c nî hakâyık-ı eşyâya (5) vâsıldır elbette bu sırr-ı 
mektûm ehline malûm olduğmdan (6) nâşî her c ârif ü dânâ bir güne remz ü imâ kılup 
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erbâb-ı (7) fehm ü firâsete dürlü dürlü işâret-i pür-beşâret ile neşr-i (8) c ulûm 
eylemişlerdir hatta uşûlî merhûm c aleyhi’r-rahmetullahi’l-meliki’l-kayyûm ol mefhûmı 
bu tarz-ı merkûm üzre imlâ (10) vü inşâ eyleyüp faşâhat ü belâğat ile bir sühan-ı 
manzûm (11) söylemişdir nazm 

vücûd-ı mutlakıi] bahri ne mevci kim ider peydâ 

(12) ene’İdrak sırrını söyler eğer mahfî eğer peydâ 

(13) ma c âdındır kâmu eşyâ ider öz kendü zâtından 

(14) kimisi sim ü zer zâhir kimi seng ü mader peydâ 

(15) bu bâğıi] ger hakîkatde şuyı bir bâğbânı bir 

[76b] (1) velî olmış hakâyıkdan neçe yüz bir) şecer peydâ 

(2) nazar kıl nev c -i inşâna zehr ü kimi sükker 

(3) ne hikmet kim bir ağacdan olur dürlü semer peydâ 

(4) düzdür niçe bir) işler bozdur niçe cünbüşler 

(5) ne kâr-ı bü’l- c acebdir bu ki olmaz kâr ger peydâ 

(6) şu serverler ki baş eğmezdi (ağlar gibi eflâke 

(7) yaturlar yerde pes olmış ne tîğ ü ne kemer peydâ 

(8) neçe gündüz gece oldı ve neçe ay u yıl gecdi 

(9) dirîğâ olmadı kaldı şeb-i hicre seher peydâ 

(10) yolumız bir beyâbâna irişdi nâgehânî kim 

(11) gider bir) kârbân olmaz birinden bir eşer peydâ 

(12) neçe zahmet çeker kesb-i kemâl idince bir c ârif 
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(13) belî çok kân yudar kân eyleyince bir güher peydâ 


(14) neçe biıj âdem oğlânı helâk olmak gerek tâ kim 

(15) yalâncı kahbe dünyâda ola bir gerçek er peydâ 

[77a] (1) kamu nazzâra da ebkâr-ı ma c nî muntazırlardır 

(2) uşûlî gibi tâ kim ola bir şâhib-nazar peydâ 

(3) iy yâr-ı melek-manzar ve dildâr-ı perî-peyker bu güftâr-ı mu c teber ve nutk-ı 

(4) dürer-bâr-ı hikmet eşer mefhûmı üzre ma c lûm oldı ki cemî c -i eşyâ (5) ser-be-ser 
esrâr-ı hüdâdan bir sırra mazhar ammâ ol sırrı temâşâ (6) çeşm-i nâ-bînâya müyesser 
olmak nice mutasavver ki dâ’ima perde-i gaflet (7) başar-ı basiretimiz örter gel hemân 
bu esrârdan haberdâr olan ki bârı i] (8) ğubâr-ı reh-güzânn tûtyâ kılup evvelden bir c azîz-i 
muhteremii] (9) hâk-i kademiyle dîde-i kalbi mücellâ idelim ve ol rehber-i ma c ârif (10) 
perverir) âyîn-i tarîkati üzre hareket iderek belki deşt-i (11) iclâs ile dâmân-ı sa c âdet 
ihtişâsın tutup giderek (12) menzil-i maksûda irüp sâniyen seniple cemâl-i şâhid-i 
ma c nâyı (13) temâşâya gidelim beyt 

çün sırr-ı hak vücûh-ı muzâhirde müstetir 

(14) bir veçhe nâzırız görelim hak ne gösterir 

el-hâşıl bu ma c nâdan (15) dahi ğâfil olmak gerekdir ki eğer ferik-i ehl-i tarîke 
refik olmak [77b] (1) sapa mukadder değil ise bu huşûşııj hulusa mâni c olmaduğın (2) 
bilesin ve anlara muhibb-i sâdık olup J& 3 jâ 4-^.1 ı_y> (3) hadîş-i şerif inip mazmûm 
münîfine muvâfık c amel kılasın (4) imdi söz temâm oldı ve kelâm-ı pür-sûz encâm buldı 
pes (5) ihvân-ı bâ-şafâ ve hüllân-ı şâhib-vefâdan mültemesdir ki (6) vâdî-i sühanda cüst 
ü cû kılup bu güft ü gû bahânesiyle (7) tekâpû iden birrî-i sîne-rûya hûy-ı nîgû 
muktezâsınca bir hayr (8) du c â eyleyeler ve anıp edâlannda olan hatâlarına iğmâz-ı (9) 
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c ayn idüp mahzâ kemâl-i keremlerinden ol bî-nevâ hakkında (10) du c â vü şenâyı 
mütezemmin kelimât-ı ğarrâ söyleyeler beyt 

(11) her ki havand du c â tama c -dâram 
zengi men bende-i günahkâram 

mahlasım birrî geşt der c âlem 
gez dil ü can c abd-i ebrânm 

(12) ma’mûldır ki bu kitâb-ı müstetâb elbette ba c de fenâ’l-cism (13) bâ c iş-i bekâ- 
yı ism ve ba c de helâki’l-beden bâdî-i şebât-ı (14) zikr-i hasen olup rûz-i hisâb o 
müstehakk-ı c itâb (15) ecr ü şevâb bula ve mes’ûldir ki dil-i pür-ıztırâb [78a] ol rûz-i 
pür-sûz ü tâbda sezâsı olan c ikâb (2) ve cezâsı olan c azâbdan rehâ bulup bî-fazlillâhi’l- 

(3) meliki’1-vehhâb mesrûr ü kâm-yâb ola târih 

(4) gül ü bülbül hikâyâtında birrî 
tekâsül itmedi aşlâ ser-i mûy 

(5) gül-i ma c nî diler dil c andelîbi 
anııjçündir sühanda bu tekâpuy 

(6) mukarrer bülbül-i cân-ı hakir 
du c âdır ma c nîde gül-berg-i hoş-bûy 

(7) o bülbülden du c â gül ğonçesini 
diriğ itme kerem kıl ey peri rûy 

(8) du c â-yı hayrı menticdir bu târih 

(9) temâm oldı kitâbım iy du c â-gûy 
1118 
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SÖZLÜK 


A 


âbâdân 

: Şen, mâmur, bayındır. 

c abd 

: Köle, kul 

abdâl (ebdâl) 

: Dünya ile ilgisini kesip, Tanrı’ya bağlanmış olan derviş. 

c abîr 

: Güzel koku. 

â c dâ 

: Düşmanlar, yağılar. 

c adavet 

: Düşmanlık, yağılık. 

c add 

: İtibar etme, edilme. 

c adem 

: Yokluk, bulunmama. 

ademî 

: Ademoğlu. 

âb-gîne 

: Billur. 

c adû 

: Düşman, yağı. 

âferîde 

: Yaratılmış, mahlûk, yaratık. 

âferînende 

: Yaratıcı, yaratan. 

âfitâb 

: Güneş. 

âgâh 

: Bilgili, haberli, uyanık. 

ağaz 

: Başlama. 



ağâze 


: Müzik başlangıcı, çalgıcıların ve okuyucuların ahenk başlangıcı. 


ağlâl 

: Ağaçlar arasından akan sular. 

ağrâz 

: Maksatlar, niyetler. 

ağşân 

: Dallar, budaklar. 

ağyâr 

: Gaynlar, başkalar, yabancılar. 

ahbâr 

: Haber, ortada dönen söylentiler. 

ahcâr 

: Taşlar. 

ahfiye 

: Gizli şeyler. 

âhir 

: Nihayet, son olarak. 

ahker 

: Ateş koru. 

ahmer 

: Kırmızı, kızıl. 

ahûvân 

: Ceylanlar, karacalar. 

ahvâl 

: Oluşlar, bulunuşlar, durumlar. 

ahyâr 

: İyi ve faziletli olanlar. 

ah/ 

: Alma, kabul etme. 

a c izze 

: Erenler, muhterem, aziz kimseler. 

âkâlîm 

: Dünyanın mıntıkaları, memleketler, diyarlar. 

akdes 

: En kutlu, en kutsi, en kutsal. 

c âkı 

: İsyan eden, âsî, başkaldıran. 
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c âkıbet 

c akib 

akrân 

c akûr 

akvâ 

akvâl 

âl 

c âlemiyân 

c âlî 

C âlî-cenâb 

c âlîşân 

c allâm 

âlûd 

âlüfte 

â c mâl 

âmâre 

amed 

c amel 

c âmil 


: Nihayet, son. 

: Önce. 

: Eş ve benzer olanlar, yaşıtlar, yaşdaşlar. 

: Yaralayan, ısıran, azgın, kuduz (hayvan). 
: En kâvi, çok kuvvetli. 

: Sözler, lakırdılar. 

: Hile, düzen, dek. 

: Aleme mensup olan insanlar. 

: Yüce, ulu. 

: Cömert, şerefli, haysiyetli kimse. 

: Şan ve şerefi büyük olan. 

: Çok bilgin. (Allah’ın sıfatlanndandır.) 

: Bulaşmış, bulaşık. 

: Alışık, alışkan. 

: İşler. 

: Hesap. 

: Gelme, geliş. 

: İş, niyet 
: Sebep. . 
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amîk 


: Derin. 


-âmîz 

:.le kanşık,.yı içine alan. 

âmîziş 

: Geçiniş, uysallık. 

C ^ 

ana 

: Zahmet, meşakkat, güçlük. 

ane 

: Bir aşiretin bütünlüğü veya işleri veya şerefi. 

ânî 

: Bir an içinde, hemen o anda. Olmuş, kemale ermiş. 

a c nî 

: Yanı. 

c âr 

: Utanma. 

ârâm 

: Durma, eğlenme, dinlenme. 

arâste 

: Süslenmiş, bezenmiş. 

c arayis 

: Gelin. 

ârâyîş 

: Süs, bezek, ziynet. 

C ^ • 

a raz 

: Hastalık alametleri, kazalar, felaketler. 

c ânz 

: Yanak. 

c ârif 

: Bilen, bilgili, irfan sahibi. 

c arûs 

: Gelin. 

-âsâ 

:Gibi edatı. 

âsâr 

: Vazifeler, görevler. 

asdıka 

: Samimi dostlar 
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aşfiyâ 

: Saf, içi temiz, tuttuğu yol doğru olan kimseler. 

aşhâb 

: Sahipler, mâlik ve mutasarrıf olanlar. 

c asîr 

: Zor, güç, zahmetli. 

c âşıkân 

: Aşıklar. 

âşikâr 

: Belli, açık, meydanda. 

aşiyâne 

: Kuş yuvası, mesken, ev. 

âşüfte : Çıldırırcasına seven, bu yüzden perişan bir halde, azgın ve 

baştan çıkmış deli gibi olan. 

ateşin 

: Ateşten, ateşli, canlı. 

athar 

: Çok temiz olan. 

c atır 

: Itırlı, güzel kokulu. 

c avâlim 

: Dünyalar, alemler. 

c avâm 

: Herkes, kaba ve cahil halk, ayak takımı. 

c avn 

: Yardım, yardım eden, yardakçı, kafadar. 

âvâz 

: Ses, seda. 

O A 

ayan 

: Belli, açık, meydanda. 

aC a 

a yan 

: Gözler. 

âyin 

: Merasim, tören. 

c ayn 

: Göz. 
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azamet-penah: Büyüklüğün, ululuğun sığındığı yer. 


c azîmet 

: Gitme, gidiş. 

c azûbet 

: Bekarlık, teklik. 


B 

bâb 

: Kapı. 

bâd 

: Yel, rüzgar. 

ba c de-l-... 

:.den sonra. 

ba c de-ş-şitâ 

: kıştan sonra. 

bâdı 

: Geçici. 

bâğıbân 

: Bahçıvan, bağcı. 

ba c dü 

: Hayli zaman sonra, neden sonra. 

bahâ 

: Güzellik, zariflik, parıltı. 

bâhir 

: Belli, besbelli, açık, apaçık. 

bahşâ 

: Bahşeden, bağışlayan, veren, affeden. 

bahşâyiş 

: Bağışlayış, veriş, ihsan ediş, afiv. 

bâl 

: Kanat, yürek, gönül, kalp. 

bâlâ-ter 

: Daha yüksek, pek yüksek. 

bâr 

: Defa, kere. 

basar 

: Göz. 
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bâ-şavâb 

: Doğrulukla, doğruca. 

basiret 

: Önden görüş, seziş. 

bast 

: Tasavvufda rica hali. 

batâlet 

: İşsizlik, avarelik. 

bâtıl 

: Boş, beyhude, yalan, çürük. 

bâtın 

: İçteki, iç yüzdeki. 

bâz 

: Doğan (kuş), şehbaz, şahin. 

-bâz 

: Oynayan, oynatıcı. 

bâzû 

: Kolun omuz ile dirsek arasındaki kısmı, pazı. 

bed 

: Fena, yaramaz, çirkin. 

bedayi c 

: Eşi ve benzeri olmayan güzel, mükemmel ve yeni şeyler. 

bed-âyîn 

: Geleneği, göreneği ve âyini kötü olan. 

bed-fi c âl 

: Yaptığı işler kötü olan. 

bed-fFâh 

: Her işin fenalığını isteyen. 

bed-hû 

: Kötü huylu, huysuz. 

bedi c 

: Yeni, garip, eşsiz ve görülüp işitilmemiş. 

bed-nâm 

: Kötü adlı, fena tanınmış, adı kötüye çıkmış. 

beher 

: Her, her bir, her biri. 

behişt 

: Cennet, uçmak. 
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behiyye 


: Güzel. 


behre-yâb : Hisse ve nasibi olan. 

bekâ : Devam, sebat, evvelki hal üzere kalmak, bakilik, 

belâbil : Vesveseler, telaşlar, tasalar, kuruntular, 

belâğat : İyi, güzel, pürüzsüz söz söyleme, uzdillilik. 

beli : Evet (Arapça’dan Farsçalaştırılmış). 

beliğ : Fasih, düzgün söz söyleyen, 

bende : Kul, köle, bağlı, 

benî : Oğullar, 

ber : Üzere. 

berâ c at : Fazilet, meziyet, olgunluk, iyilik, güzellik. 

berâ c ât-i istihlâk Güzel başlangıç, iyi alamet. 

berât : Rütbe, nişan ve imtiyaz verildiğini bildirir ferman. 

berây : İçin, maksadıyla. 

bere : Kuzu. 

bergüzâr : Hediye, hatıra, andaç. 

berk : Sağlam. 

ber-muktezâ :.üzere. 

berzah : Ölülerin ruhlarının kıyamete kadar bulunacakları yer. 

bes : Yeter, yetişir, tamam, kâfi. 
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best : Düğüm. 

beşâşet : Güler yüzlülük, güler yüz. 

beyâbân : Kır, çöl. 

beyine : Delil, şahit, tanık. 

beyn-el-akrân : Akranlar, yaşıtlar arasında. 

beyn-el-enâm : Halk arasında. 

beyzâ : Daha ak, çok beyaz. 

bezel : Hüsn-i rızâ ile verme, esirgemeksizin ve bol bol sarf etme, diriğ 

etmeb 

bezi : Bol bol verme,saçma. 

bezm-i elest : Allah’ın ruhları yaratıp “Elestü bi-rabbiküm” ( Ben sizin 
Rabbininiz değil miyim) dediği an. 


bezm 

: İçkili, eğlenceli meclis, demek. 

bi c âdd 

: Sayısız. 

bid c at 

: Sonradan meydana çıkan şey. 

bigâne 

: Kayıtsız, ilgisiz. 

bi-ğıl 

: Garezsiz, kinsiz. 

bî-gümân 

: Şüphesiz. 

bih 

: iyi,eğ. 

bihâr 

: Denizler. 


163 



bihter 


: Daha, en, pek iyi. 


bihterîn 

: En iyi, pek iyi. 

bî-kes 

: Kimsesiz. 

bilâ- 

: -sız. 

bilâ-irtiyâb 

: Şüphesiz. 

bîmâr 

: Hasta, sayrı. 

bînâ 

: Gören, görücü. 

binâe’n- c alâ-zâlik: Ondan dolayı. 

bi-nazîr 

: Eşsiz, eşi bulunmayan. 

bi-rayb 

: Şüphesiz. 

bîrûn 

: Dışarı, dış, harici. 

bisât 

: Kilim, minder, döşeme, yaygı. 

bisyâr 

: Çok. 

bî-zîb 

: Süssüz. 

butlân 

: Bâtıllık, boşluk, çürüklük, beyhudelik. 

bûy 

: Koku. 

bühtân 

: Yalan, iftira. 

bü’l-aceb 

: Çok acayip, çok tuhaf, çok şaşılacak şey. 

büldân 

: Şehirler, memleketler, iller. 

bünyâd 

: Asıl, esas, temel, bina, yapı. 
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bürhan 


: Delil, ispat, tanık. 


bürrân : Keskin,kesici, 

büzürg : Büyük, ulu. 

C 

câh : İtibar,makam, orun, mevki. 

câm-ı cem : Şark mitolojisinde şarabın icatçısı sayılan “Cem’in sihirli 
kadehi”; şarap. 


/V • C 

camı 

: Cem c eden, derleyip toplayan. 

câris 

:Hırçın (kadın). 

cay 

: Yer. 

cây-gir 

: Yer tutan, yerleşen, yerleşmiş. 

cedel 

: Sert münakaşa, tartışma. 

cehri 

: Açıktan veya yüksek sesle yapılan. 

celâ’il 

: Büyük olanlar, yüceler. 

çelil 

: Büyük, ulu. 

celi 

: Büyük, ulu. 

cemâd 

: Taş gibi cansız olan şey. 

cenâb 

: “Şeref, onur ve büyüklük” terimi olarak kullanılır, hazret. 

cenân 

: Kalp, yürek, gönül. 

ceras 

: Hayvanın boynuna asılan çıngırak. 
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cevâhir 

: Cevherler, elmaslar, kıymetli taşlar. 

cevâz 

: Câiz olma, izin, müsaade. 

cevf 

: İç, kalp. 

cevlân 

: Dolaşma, dolanma, gezinme. 

cevz 

: Ceviz. 

ceyb 

: Gömleğin, açıklığı, yarığı. 

ceza c 

: Sabırsızlıkla sızlanma. 

cîfe 

: lâşe, leş. 

cidâl 

: Karışıklık, kavga, savaş. 

cihâniyân 

: Dünya halkı. 

cilvegâh 

: Cilve yeri, cive edilecek yer. 

cinân 

: Cennetler, uçmaklar, bahçeler. 

cumhûr 

: Halk, ahali, kalabalık, başı boş kalabalık. 

cûş 

: Kaynama, çoşma, galeyan, hurûş. 

cûy-bâr 

: Çay, dere, akarsu, ırmak. 

cüdâ 

: Ayrı, ayrı düşmüş, ayrılmış. 

cür c a 

: Yudum, içim. 

cüst ü cû 

: Arayıp sorma, araştırma. 


ç 
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çâh 

: Kuyu, çukur. 

çâk 

: Yarık, yırtık. 

çâr 

: Dört. 

çarh 

: Felek, gök. 

çeng 

: Kanuna benzer, dik tutularak çalınır bir çeşit saz. 

çîn 

: Kıvrım, büklüm, çatıklık, buruşukluk. 


D 

dahi 

: Girme, karışma. 

dahme 

: Mezar, kabir, türbe, lahit. 

dakâyık 

: İnce ve anlaşılması güç ve dikkate muhtaç olan şeyler. 

dâl 

: Delâlet eden, gösteren, işaret eden. 

dalâl 

: Doğru yoldan sapma. 

dalâlet 

: Doğru yoldan sapma, sapınç. 

dâm 

: Tuzak, ağ. 

dâmân 

: Etek. 

dânâ 

: Bilen, bilici, bilgiç. 

-dâr 

: Tutan, sahip, mâlik,.li. 

dâr 

: Ev, yer, yurt. 

dârû 

: İlaç. 
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dehr 

delâ'il 

delâlet 

der 

derhem 

derk 

derûn 

dest 

destâr 

deşt 

devân 

dırâz 

dîbâc 

dîde 

dil-ârâ 

dil-dâr 

dil-gûşâ 

dil-gûşâde 

dil-nüvâz 

dil-pezîr 


: Dünya. 

: Delâlet eden şeyler. 

: Gösterme, yol gösterme, kılavuzluk, alamet olma. 

: Kapı. 

: Muzdarip 
: Anlama, kavrama. 

: İç, içeri, dahil. 

: El. 

: Sarık, tülbent. 

: Bozkır, çöl, kır, ova. 

: Koşarak, sür c atle, hızla. 

: Uzun. 

: Dallı, çiçekli bir çeşit ipek kumaş, dîbâ, canfes. 

: Göz. 

: Gönül alan, gönül kapan, gönül okşayan, gönlü dinlendiren. 
: Birinin gönlünü almış sevgili. 

: Gönül açan, kalbe ferahlık veren. 

: Gönlü ferah, yüreği rahat. 

: Gönlü okşayan. 

: Gönüle hoş gelen, gönlün beğendiği. 
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dilrubâ 

: Gönül kapan, gönül alan. 

dil-haste 

: Gönlü hasta, hasta gönüllü. 

dil-hûş 

: Gönlü hoş, yüreği rahat. 

dirâyet 

: Zekâ, bilgi, kavrayış. 

dirîğ 

: Men etme, önleme. 

dirîğâ 

: Yazık, eyvahlar olsun. 

dîvâne 

: Deli, budala, alık. 

dûd 

: 1. Duman, tütün. 2. gam, keder, tasa. 

duhûl 

: İçeri girme, içine girme. 

dûr 

: Uzak. 

dûş 

: Omuz. 

dûtâ 

: İki kat bükülmüş, kambur, kamburu çıkmış. 

dürdâne 

: İnci tanesi. 

dürer 

: Büyük inci taneleri. 

dürr 

: İnci. 

dürûg 

: Yalan, gerçek olmayan söz. 

düşmenân 

: Düşmanlar, yağılar. 

düşvâr 

: Güç, zor. 


E 
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ebda c 

: En bediî, en acayip, en göze çarpan. 

eblehân 

: Ahmaklar. 

ebrâr 

: Hayır sahipleri, iyiler, dindarlar, özü sözü doğru olanlar. 

ebvâb 

: Kapılar. 

ebyât 

: Beyitler. 

echel 

: Daha (en, pek) cahil. 

ecil 

: Sebep, illet. 

ecnâs 

: Cinsler, neviler, çeşitler, türlüler, soylar. 

ecr 

: Ahirete ait mükafat, sevap. 

ednâ 

: 1. Pek aşağı, en bayağı, çok alçak. 2. Az, pek az. 

edvâr 

: Devirler, zamanlar, asırlar. 

edyân 

: Dinler. 

efâzıl 

: Pek mümtaz olanlar, çok bilgililer. 

efgende 

: Düşkün, biçare. 

eflâk 

: Semalar, felekler, gökler, küreler, zamanlar. 

efâl 

: İşler, ameller. 

efdal 

: Daha (en, pek) faziletli. 

efkâr 

: Daha (en, pek) fakir ve muhtaç. 

efrâd 

: Tek olanlar, birler. 

efrûz 

: Aydınlatan, parlatan. 
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yapar. 


-efşân 

efvâh 
-efzâ 
ehemm 
e’imme 
eki 

ekmel 
eksiksiz. 

ekvân 

elân 

elbâb 

elfâz 

el-hakk 

elhân 

el-hazer 

Elsine 

elzem 

emâkin 

emâret 

emrâz 


: “Saçan, serpen, dağıtan, silken” manalarıyla birleşik kelimeler 

: Ağızlar, menfezler, ağza benzeyen her türlü delikler. 

: Arttıran, çoğaltan. 

: Daha (en, pek) mühim, çok ehemmiyetli. 

: îmam. 

: Bir şeyi yemek, yenilme. 

: Daha (en, pek) kâmil, mükemmel ve kusursuz olan, en uygun, en 

: Varlıklar, alemler, dünyalar. 

: Şimdi, şimdiki halde, henüz, hâlâ, daha, bu ana kadar, şu anda. 

: Akıllar, akıllı kimseler. 

: Kelimeler, sözler. 

: Hakikaten, doğrusu, doğrusu ya. 

: Nağmeler, ezgiler. 

: “Sakın, sakınalım, sakınınız” manasında kullanılır. 

: Diller, lisanlar. 

: Daha (en, pek) lâzım, lüzûmlu. 

: Mahaller, mevziler, mevkiler, yerler. 

: Emirlik, beylik, prenslik. 

: İlletler, hastalıklar. 
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emvâl 

enbâz 

encâm 

encümen 

-endâz 

ender 

enfâs 

engîz 

enhâr 

enva c 

enver 

ercümend 

erkâm 

erzânî 

esâmî 

esbak 

esdâf 

eşhâr 

eshel 

eşkâl 


: Mülkler, para ile alman şeyler. 

: Ortak, eş. 

: Nihâyet, son. 

: Cemiyet, meclis, şûr c a, komisyon, takım. 

: Atıcı. 

: Daha (en, pek) nadir, çok seyrek ve az bulunan. 

: Nebi ve velî uluların irşâd edici duâlan. 

: Koparan, karıştıran. 

: Irmaklar, çaylar. 

: Çeşitler, türler. 

: Daha (en, pek) nurlu, çok ve pek parlak, çok güzel. 
: Muhterem, şerefli, itibarlı, haysiyetli, seçkin. 

: Yazılar, resimler, sayılar. 

: Layık görülme, liyakat. 

: Namlar, adlar. 

: Çok daha evvel olan. 

: Sedefler, inci kabuklan. 

: Sabahlar, sabah vakitleri. 

: Daha kolay. 

: Ağır yükler, ağır şeyler. 
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esmâ 


: Adlar. 


eşmâr 

: Meyvalar. 

eşnâ’ 

: Ara, aralık, vakit, sıra. 

esrâr 

: Gizlenilen ve bilinmeyen şeyler, aklın eremeyeceği işler. 

eş-şalâ 

: Halkı namaza davet için kullanılan bir söz manasına gelmekle 

beraber “kendine güvenen meydana çıksın” manasında kullanılır. 

eşvâb 

: Giyimler, giyecek şeyler. 

C"V 

eş ar 

: Şiirler. 

eşhâs 

: Adamlar, kişiler, kimseler. 

eşirrâ 

: Azılılar, fesat karıştıranlar, kötülük edenler, edepsizler, haşarılar. 

eşk 

: Gözyaşı. 

eşkâl 

: Biçimler, suretler, tarzlar. 

eşrâr 

: Şerirler, azılılar, fesat karıştıranlar, kötülük edenler, edepsizler. 

etrâk 

: Türkler. 

etvâr 

: Hal ve hareketler, işler, tarzlar. 

evâ’il 

: îlk vakitler, evvel zamanlar, eski, geçmiş zamanlar, iptidâlar, 

önceler, başlangıçlar. 


evrâd 

: Okunması adet olan dini dualar. 

• ^ C 

evza 

: Haller, vaziyetler, tavırlar, duruşlar. 

eyyâm 

: Günler, gündüzler. 
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ezhâr 


: Çiçekler. 


ezhar 

: Arkalar, sırtlar, satıhlar, yüzler. 

ezkâr 

: Zikirler. 


F 

fâcir 

: Fücûr sahibi, fena huylu, günahkâr. 

fâhir 

: Fahreden, onurlu, şanlı, şerefli. 

fâhte 

: Üveyik kuşu. 

faik 

: Fevkinde bulunan, manevi olarak üstün bulunan. 

fakâhet 

: Fakihlik, fıkıh ilminde bilgi sahibi olma. 

fakîh 

: Zeki, anlayışlı kimse. 

fâl 

: Uğur, talih, deneme, kahve fincanına, iskambile bakmak gibi bir 

takım garip usûllerle insanın talihine ait şeyler söyleme. 

fart 

: Aşın, aşmlık, aşkın, aşkınlık, taşkın, taşkınlık, fevkalâdelik. 

faşahat 

: Güzel ve açık konuşma, uzdillilik, iyi söz söyleme kabiliyeti. 

fâsık 

: Allah’ın emirlerini tanımayan, sapkın, günah işleyen, fesatçı, 

kötülük eden. 


fâsid 

: Münafık, fesat çıkaran. 

fasih 

: Aşikâr, sarih, açık. 

fâtir 

: Futürlu, durgun, gevşek. 
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fazâ’il 

: İnsanda iyilik etmeye ve fenalıktan çekinmeye karşı devamlı 

değişmez istidatlar, güzel vasıflar, erdemler. 

fazahat 

: Edepsizlik, alçaklık. 

fâzıl 

: Faziletli, fazilet sahibi, erdemli, faik, üstün. 

fazîlet-mend 

: Faziletli. 

fazl 

: İyilik, fazilet, erdem, lütûf. 

fehm 

: Anlama, anlayış. 

fehvâsınca 

: Uyarınca, sözü gereğince. 

felâh 

: Kurtuluş, selamet. 

fenâfillah 

: Tasavvufda Allah’ın varlığı içinde yok olma. 

ferah-efzâ 

: Ferah arttıran, sevinci arttıran, gönüle açıklık veren, safâlı, 

açıcı. 


ferâmûş 

: Unutma, hatırdan çıkma. 

fercâm 

: Menfaat, fayda. 

ferdâ 

: Atî, gelecek zaman. 

Ferec 

: Hüzün ve kederden sonra gelen sevinç ve hüsn-i hal. 

ferhunde 

: Mübarek, mesut, meymenetli, kutlu, mutlu, uğurlu. 

ferik 

: İnsan topluluğu, cemaat. 

ferş 

: Yeryüzü, kır, sahra. 

feth 

: Açma, açılma, başlama. 
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fetret : Hükümet gücünün gevşediği bir yerde düzenin yeniden 

kurulmasına kadar geçen süre. 


feyyâz 

: Feyiz, bereket ve bolluk veren, Allah. 

feyz 

: İlim, irfan. 

feza c 

: İnleyip sızlanma. 

fısk 

: Hainlik. 

fikret 

: Fikir, düşünce. 

fî’l-hâl 

: Bu anda, hemen, şimdi. 

firâk 

: Ayrılık, ayrılma, sevişenlerin ayrılığı. 

firâset 

: Yiğitlik, mertlik. 

firâş 

: Döşek, yatak. 

firâvân 

: Çok, bol, fazla, aşın. 

firâz 

: Yokuş, çıkış iniş. 

-firîb 

: Aldatan, aldatıcı. 

firkat 

: Dostlardan ve saireden ayrılmak, ayrılış. 

fiten 

: Fitneler, ayartmalar, ara bozmalar, azdırmalar. 

fuâd 

: Kalp, yürek, gönül. 

fuzûl 

: Lüzumsuz fazla şey veya söz. 

fuzalâ 

: Fazıllar, faziletli kimseler, erdemli kimseler. 

fücûr 

: İşret, sefihlik, günahkârlık, ahlaka aykm durum. 
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fürkat 

: Ayrılık. 

fürûş 

: Satan, satıcı. 

füsûn 

: Sihir, büyü. 

fütâde 

: Düşmüş, düşkün. 

fütûh 

: Açma, açılma, ferahlama, gönül ferahlığı. 

fütûhât 

: Zaferler, fethedilen, zaptedilen memleketler. 

fütûr 

: Keder, ümitsizlik. 


G 

ğabî 

: Kalın kafalı, anlayışsız, kabiliyetsiz. 

gaflet 

: Gafillik, boş bulunma, dalgınlık, dikkatsizlik, ihtiyatsızlık. 

ğam-fersâ 

: Üzüntü dağıtan. 

ğammâz 

: Birine iftira ederek zarar veren, münâfık, fitneci, koğucu. 

ğarâbet 

: Gariplik, tuhaflık. 

ğarîk 

: Gark olmuş, suya batmış, suda boğulmuş. 

ğark-âb 

: Suya batan, batmış olan, boğulmuş. 

ğarra 

: Parlak, münevver, lame c , şaşalı. 

ğavr 

: Dip, esas, hakikât. 

ğavta-hâr 

: Batan, dalan. 

ğâyât 

: Maksat, merâm, netice, son, hedef. 
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ğayb 

:Gizli olan, göze görünmeyen şey, kayıp. 

ğayûr 

: Gayretli, çok çalışkan (Allah’ın adlarından biridir), hamiyetli 

ğayz 

: Hiddet, öfke, kızma, kızgınlık, kızgınlık başlangıcı, hınç. 

gedâ 

: Dilenci, yoksul. 

gencine 

: Hazine. 

-gerd 

: Kelimelere eklenerek “dönen, dolaşan” manasını verir. 

gerdiş 

: Dönüş, dönme, dolaşma. 

gerdûn 

: Felek, dünya, sema. 

germiyyet 

: Hararet, sıcaklık, ateşli çalışma. 

geş 

: Güzel, hoş. 

geşt 

: Gezme, seyretme, dolaşma. 

-geşte 

: “Gezmiş, dönmüş, dolaşmış” manalarına gelerek birleşik 

kelimeler yapar. 

gevher 

: Elmas, cevher, inci, değerli taş. 

ğıll 

: Gizli kin ve garez, düşmanlık. 

ğınâ 

: Zenginlik, bolluk. 

gıybet 

: Aleyhinde bulunma, arkasından söyleme, çekiştirme, dedikodu 

yapma. 

-gîr 

: “Tutan, tutucu” anlamları vererek birleşik kelimeler yapar. 

girdâr 

: Meşguliyet, iş. 

giriftâr 

: Tutulmuş, yakalanmış, esir. 
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girîzân 

: Kaçıcı, kaçan. 

giryân 

: Ağlayıcı, ağlayan. 

girye 

: Ağlama, ağlayış, gözyaşı. 

giy âh 

: Nebat, taze ot. 

ğubâr 

: Toz. 

gûh 

: Pislik, necaset. 

ğulğul 

: Gürültü, şamata, bağırışıp çağrışma. 

gûn-a-gûn 

: Renk renk, türlü türlü, alaca. 

güne 

: Türlü, gidiş, tarz, yol, sıfat. 

ğurâb 

: Karga. 

ğurer 

: Aklık, parlaklık. 

ğurre 

: Aklık, parlaklık. 

gûş 

: Kulak, işitme, dinleme. 

gûşiş 

: Çalışma, çabalama. 

gûyâ 

: Söyleyen, söyleyici. 

gûyende 

: Söyleyen, söyleyici. 

güdâz 

: Eriten, yıkan, mahveden. 

güft ü gû 

: Dedikodu. 

güftâr 

: Söz. 

gülberg 

: Gül yaprağı. 
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gül-be-şeker : Bir çeşit gül tatlısı. 


gülbün 

: Gül kokulu, gül biten yer. 

güldeste 

: Gül demeti, çiçek destesi. 

gül-geşt 

: Gül seyri, gül gezintisi. 

gülistân 

: Gül bahçesi, gül tarlası. 

gülşen 

: Gül bahçesi. 

gülzâr 

: Gül bahçesi, gül tarlası. 

gümân 

: Zan, sanma, sezme. 

gümrâh 

: Yolunu şaşırmış, doğru yoldan ayrılmış. 

gürûh 

: Cemaat, bölük, takım. 

-güster 

: Yayan, döşeyen. 

güşâ 

: Açan, açıcı. 

güşâd 

: Açma, açılma, açılış. 

güşâde 

: Açılmış, açık, ferah, şen. 

güşâyiş 

: Açılma, açıklık, açılış. 

güvâh 

: Şahit, delil, tanık. 

güzâf 

: Beyhûde, boş. 

güzâr 

: Geçme, geçiş. 

güzerân 

: Geçici, geçen. 

güzin 

: Seçen, seçilmiş, seçkin, beğenilmiş. 
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H 


habâb 

habbezâ 

habîr 

habl 

hacâlet 

hâcib 

hâdî 

hadîka 

çevrilmiş bahçe, 
hafâ 

halı 

hâ’ib 

hâ’il 

kapayan. 

hâk 

hakâyık 

gerçeklikler. 

hakîr 

hakister 


: Su üzerinde olan hava kabarcıkları. 

: “Ne sevimli, ne güzel” manasında takdir edatı. 

: Haberli, bilgili. 

: İp, urgan, halat. 

: Utanma, utangaçlıkla şaşırma. 

: Kapıcı, perdeci. 

: Hidayet eden, doğru yolu gösteren. 

: Ağaçlı, suyu çok bahçe; bostan, meyva bahçesi, etrafı duvarla 

: Gizli olma, gizlilik, kapalılık. 

: Gizli, saklı. 

: Ümitsiz, meyus, kederli. 

: İki şey arasında veya bir şey önünde perde olan, manî olan, arayı 

: Toprak. 

: Doğru olan asıllar, şüphesiz bulunan şeyler, hakikatler, 

: İtibarsız, değersiz, aşağı, âdi, bayağı. 

: Kül, ateş külü. Mecazi olarak bülbül anlamında kullandır. 
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hakkânî 

: Hak ve adalete uygun. 

hâk-sâr 

: Toz toprak içinde kalmış, hâli perişan. 

halâyık 

: Mahluklar, yaratıklar, insanlar. 

halef 

: Birinden sonra gelip, onun yerine geçen kimse. 

hâlet 

: Hâl, sûret, keyfiyet, nitelik. 

hâliyâ 

: Şimdiki zaman, şimdiki halde. 

hallâk 

: Halk edici, hâlik, yaratıcı, yaratan, var eden. 

halt 

: Fena, münasebetsiz söz söyleme. 

halvet 

: Yalnız, tenha kalma, tenhaya çekilme. 

halvet-hâne 

: Dinlenme yeri, yalnız başına oturulup, ibadetle vakit geçirilen 

halvet-nişîn 

: Halvette, yalnızlıkta oturan. 

halvet-seray 

: Halvet yeri, bir hükümdarın hususi dairesi. 

ham 

: Eğri, bükülmüş. 

hâm 

: Terbiye, tecrübe görmemiş, acemi (kimse). 

hamâkât 

: Ahmaklık, beyinsizlik, bönlük. 

hâme 

: Kalem. 

hamîyyet 

: Milli onur ve haysiyet. 

hami 

: Yüklenme. 
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hamuşân : Sessizler, susmuşlar, 
hamûşlık : Sessizlik. 

ITân : Yemek sofrası, üstüne yemek konulan tepsi, sini. 

handan : Gülen, gülücü, güler, sevinçli. 

hande : Gülme, gülüş. 

har u has : Ot kırıntısı, çalı çırpı, çerçöp. 

har : Eşek. 

harem : Herkesin girmesine müsaade edilmeyen, saygıdeğer ve kutsal 

yer. 

harid : Satın alma. 

harîm : Biri için kutsal olan şeyler. 

hasâret : Zarar, ziyan. 

hasb-ı hâl : Görüşüp dertleşme. 

hâsid : Haset eden, kıskanan, kıskanç. 

hâsidân : Haset edenler, kıskananlar, kıskançlar. 

hasın : Müstahkem, kuvvetli, sağlam yer. 

hâsir : Zarara,ziyana uğrayan. 

hastegân : Hastalar, rahatsızlar. 

Hasûdâne : Hasûd olana yakışacak surette, hasetçilikle, kıskançlıkla. 
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hâvi 

: İhtivâ eden, içine alan. 

haşyet 

: Korku, korkma. 

hâviye 

: Issız, tenha yer, boş çöl. 

hatime 

: Son, nihayet. 

hâtır 

: Gönül. 

hatır 

: Şan ve şeref sahibi olan kimse 

havanında 

: Hoş elhan ile şarkı ve türkü söyleyen. 

havâş 

: Muhterem, saygın olanlar. 

havf 

: Korku, korkma. 

havsala 

: Anlayış, akıl, zihin. 

hây 

: Vay!, eyvah! 

hayf 

: Yazık ki, heyhat, vah. 

hayfa 

: Yazık ki, heyhat, vah. 

hayl 

: Zümre, takım, güruh. 

hazain 

: Hazineler. 

hazer 

: Sakınma, çekişme, kaçınma, çekinme. 

hem-ân-dem 

: Hemen, çabucak, o anda. 

hemtâ 

: Benzer, taydaş, denk, müsavi. 

hem-vâr 

: Daima. 
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hemz 

: Yere çalma. 

hengâm 

: Zaman, çağ, sıra, vakit, mevsim. 

hezâr 

: 1. Bülbül. 2. Bin. 2. Pek çok. 

hezârân 

: Binler. 

hıkd 

: Kin tutma, öç almak için fırsat bekleme. 

hin ta 

: Buğday. 

hırka-pûş 

: Hırka giyen, fakir, derviş. 

hırmân 

: Mahrumluk, ümitsizlik. 

hırâmân 

: Salma salma, salınarak. 

hışn 

: Sağlam, sarp (yer), kale. 

hışm 

: Kızgınlık, öfke. 

hıyâbân 

: İki taraflı ağaçlı yol. 

hicâb 

: Utanma, sıkılma. 

hidâyet 

: Hak yoluna, doğru yola klavuzlama. 

hilâf 

: Karşı, zıt. 

hilm 

: İnsanın tabiatında olan yavaşlık, yumuşaklık. 

himmet 

: Ermiş kimsenin tesiri. 

hîn 

: An, zaman, vakit, sıra. 

hirâm 

: Salınma, salınarak, edalı edalı yürüme. 
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hirâsân 

: Korkan, korkak. 

his âl 

: Huylar, tabiatlar, ahlaklar. 

hişşe-yâb 

: Hisse bulan, hisselenen. 

hiyel 

: Oyunlar, aldatmalar, dubârâlar. 

-hîz 

: Sıçrayan, kalkan, atılan. 

hod-bîn 

: Kendini beğenmiş, bencil. 

hod-pesend 

: Kendini beğenen. 

hoş-ayende 

: Hoşa giden, beğenilen. 

hû 

: Allah. 

hûb 

: Güzel, hoş, iyi. 

hud c a 

: Aldatma, oyun, hile, dalavere, düzen, dek. 

hufte 

: Yatmış, uyumuş. 

hulk 

: Huy, tabiat. 

hullân 

: Sadık dostlar. 

hulûs 

: Hâlislik, sâfılik, gönül temizliği. 

hûn-rîz 

: Kan döken, kan dökücü. 

hûn-lfâr 

: Kan içen, kan dökücü, zalim. 

hürde-bîn 

: İnce, ufak şeyleri gören. 

hûrşîd 

: Güneş. 
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hurûc 

: Çıkış, çıkma, dışarı çıkma, ayaklanma. 

hurûf 

: Harfler. 

hurûş 

: Coşma, çağıltı, gürültü, şamata, telaş. 

hussâd 

: Haset edenler, kıskananlar. 

husûmet 

: Hasımlık, düşmanlık. 

hutûr 

: Çizgiler, yazılar. 

huşyâr 

: Aklı kendisine yâr olan, yarayan, akıllı. 

huzzâr 

: Huzurda, meydanda, göz önünde olanlar, bizzat bulunanlar. 

hübb 

: Sevgi, muhabbet. 

hüccet 

: Senet, vesika, delil. 

hüd c a 

: Aldatma, oyun, dolap, hile. 

hümâm 

: Himmetli, azimli, bir işe sımsıkı sarılıp o işi başarma. 

hümâyûn 

: Mübarek, kutlu. 

hürrem 

: Sevinçli, mesrur, mufruh, dilgüşa. 

hüseynî 

: Türk müziğinin altı numaralı basit makamıdır, en eski 

makamlardandır. 


hüsn 

: Güzellik, iyilik. 

hüşk 

: Kuru, yâbis. 

hüveydâ 

: Açık, apaçık, belli, besbelli. 
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hüviyyet 


: Mahiyet, hakikat, asıl. 


I 

ıtlâk :Salıverme, koyuverme. 

ıttılâ c : Öğrenme, tanıma, bilme, haberli olma. 

ızrâr : Zarara sokma, ziyana uğratma. 

I 

c ibâd : Abidler, kullar. 

ibâhet : Mubah kılma, helâl kılma, bir işin yapılıp yapılmamasını serbest 

kılma. 

ibda c : Örneksiz olarak bir şey meydana getirme, yaratma. 

ibtâl : Boş, hükümsüz bırakma, bırakılma, bozma, boşa çıkarma. 

ibtidâ : îlkin, en önce, başta. 

ibtihâc : Sevinç, sevinme, gönlü açılma. 

icâd : Vücuda getirme, getirilme. 

i c eâz : Aciz bırakma, acze düşürme. 

icbâr : Cebretme, zorlama, zorlanma. 

iclâl : Büyüklük, kudret ve kuvvet. 

iclâs : Oturma, oturtma. 

icmâl : İhtisar etme, kısaltma, özetleme. 
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ictihâd 


: Fıkıhta yed-i tûlâ sahibi büyük din alimlerinin Kur c ân-ı Kerîm 


ve ahâdis-i nebeviyyeye müsteniden vaz c ettikleri şer c i düstûr. 


ictinâb 

: Sakınma, çekinme, uzaklaşma. 

ifk 

: Bir suçu birine yükleme. 

ifnâ 

: Yok etme, tüketme. 

ifrâz 

: Bir bütünden bir parça ayırma, ayırma, ayrılma. 

iftirâk 

: Ayrılma, dağılma, perişan olma. 

iğmâz 

: Göz yumma, görmezlikten gelme. 

iğvâ 

: Azdırma, azdırılma, baştan çıkarma, çıkarılma, yolunu şaşırtma, 

ayartma, ayartılma. 


ihbâr 

: Haber verme, bildirme, anlatma. 

ihdâ 

: Doğru yola götürme. 

ihrâz 

: Alma, kazanma, elde etme. 

ihtifâ 

: Saklanma, gizlenme. 

ihtilâl 

: Bozukluk, bozulma, karışıklık, düzensizlik. 

ihtilât 

: Karışma, katışma. 

ihtimâm 

: Dikkatle, gayretle çalışma, özenle iş görme. 

ihtira’ 

: Benzeri görülmemiş bir şey icadetme, vücuda getirme, getirilme. 

ihtirâm 

: Saygı, hürmet. 

ihtirâz 

: Sakınma, çekinme, korkma. 
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ihtişâş : Bir ilim veya san c at üzerinde fazla çalışarak onda derinleşmiş 

olma, uzmanlık. 


ihtiyâr 

: Seçme, seçilme. 

ihvân 

: Sadık, samimi, candan dostlar. 

ihzâr 

: Huzura getirme, birinin mahkemeye davet olunması. 

c ikâb 

: Ezâ, cefâ, eziyet, azap. 

ikfâr 

: Birisine kâfir deme, denilme. 

ikrâh 

: Birine zorla iş yaptırma 

iktidâ 

: Tâbi olma, uyma. 

iktifâ 

: Yeter bulma, aza kanaat etme, yetinme. 

iktizâ 

: Lazım gelme, gerekme. 

i c lâm 

: Bildirme, bildirilme, anlatma. 

iltizâm 

: İcâbettirme, gerektirme. 

ilzâm 

: Cevap veremez hale getirme, susturma. 

• Czv 

ım an 

: Bir işte çok ileri varma, çok dikkatli olma. 

imtişâl 

: İcabedeni, gerekeni yapma, bir örneğe göre hareket etme. 

imtiyâz 

: Başkalarından ayrılma, farklı olma. 

c inâyet 

: Lütuf, ihsan, iyilik. 

inbisât 

: İç açılma, ferahlık. 
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c inde’l-ahyâr : İyi ve faziletli olanların yanında. 

c indî : Bir kimsenin kendi inanışına, kendi görüşüne dayanan, 

kendince. 

infi c âl : Gücenme, darılma. 

inhirâf :Münharif olma, dönme, sapma, doğru yoldan çıkma, 

inkisâr : Kırılma, gücenme, 

ins : İnsan. 

inşa c : 1. Yapma, yapılma, vücuda getirme. 2. Kaleme alma. 

inşirâh : Açıklık, ferahlık. 

intifâ c : Menfaatlenme, faydalanma. 

intifâ 0 ! : Yarar, fayda güden, yararcı, faydacı. 

intihâ : Nihayet bulma, sona erme. 

intikâl : Bir yerden başka bir yere geçme, göçme. 

intisâb : Bir yere bağlanma, kapılanma. 

intizâm : Nizamlı, tertipli, düzgün olma, düzgünlük. 

îrâd : Getirme. 

i c râz : Yüz çevirme, başka tarafa dönme, çekinme, sakınma. 

c irfân : İlahi bir feyz alarak kainatın sırlarını bilme ilmi 

irsâl : Gönderme, gönderilme, yollama. 
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irşâd 

yolunu göstermesi. 

irtiyâb 

îşâr 

işğa 
kabul etme. 

iskât 

isti c eâl 

isticlâb 

isti c dâd 

istifsâr 

istihlâl 

istihsân 

istima c 

istinşâk 

istintâk 

istişhâd 

istişmâm 

iş c âr 

işkâl 


: Tasavvufta irfan sahibi birinin bir kimseye tarikatı ve Tanrı 

: Şüphe. 

: İkram, bahşiş, cömertlikle verme, dökme, saçma, serpme. 

: Dinleme, kulak verme, birinin matlubunu nazar-ı itibare alıp 

: Sükût ettirme, susturma. 

: Acele etme, tez olmasını isteme, çabuklandırma. 

: Celbetme, çekme, çekilme. 

: Bir şeyin kâbulüne, kazanılmasına olan tabiî meyil, kabiliyet. 

: Sorma, sorulma. 

:Yeni ay görünme, hilali görme. 

: Beğenme, beğenilme, güzel sayılma, güzel bulma. 

: Dinleme, dinlenilme, işitme, işitilme. 

: Şiddetli koklama, koklatma. 

: Nutka getirme, birini söyletmek isteme. 

: Şahit getirme, şahit gösterme. 

: Koklama, koku alma. 

: Yazı ile bildirme, haber verme. 

: Müşküllük, güçlük. 
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işti c âl : Şulelenme, tutuşup yanma, parlama, alevlenme. 

iştibâh : Şüphelenme. 

iştigâl : Meşgul olma, bir şeyle uğraşma. 

iştihâr : Şöhretlenme, şöhret bulma, meşhur olma, ün alma, ünlü olma. 

iştikâ’ : Şikâyet etme, yanıp yakılma. 

iştiyâk : Şevklenme, göreceği gelme, özleme. 

i c tâ : Verme, verilme, ödeme. 

c itâb : Azarlama, tersleme, paylama, darılma. 

ithâf : Hediye, armağan gönderme, manen sunma. 

i c tidâl : Orta oluş, ortalama, aşın olmama hali, ölçülülük. 

itkân : İnanma, emin olma. 

itlâf : Yok etme, bozma. 

itmâm : Tamamlama, bitirme, tamam etme, edilme. 

itteşâf : Vasıflanma, bir sıfatla mevsûf olma. 

ittibâ c : Tâbi olma, uyma, ardı sıra gitme. 

ittifâk : Birleşme, uyuşma, sözleşme. 

ittihâd : Bir olma, birleşme, ayn fikirde olma, birlik. 

ittihâm : Töhmetli olma, suçlu olma. 

ittişâf : Muttasıf olma, vasıflanma, niteleme. 
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izâfet : İki şey arasındaki bağ, ilgi. 

c izâm : c Âzîm. 

iz c ân : Anlayış, kavrayış, akıl, 

izâr : Suyun dibi. 

c izar : Yanak. 

izhâr : Gösterme, meydana çıkarma, âşikar etme, 

izlâl : Gölge verme, gölgelendirme. 

J 

jengâr : Pas, kir. 

K 


kaba 

: Üste giyilen elbise, cübbe, kaftan. 

kabâyih 

: (Kabâih) Yakışıksız, çirkin şeyler. 

kabîh 

: Çirkin, yakışıksız, fena, ayıp (şey). 

kabz 

: Avuç içine alma, kavrama. 

kabza 

: Tutacak, tutamak yeri, sap. 

kaddes-allah 

: Allah mukaddes ve mübarek eylesin. 

kadem 

: Ayak. 

kâdi’l-hâcât 

: Herkesin dileklerini, isteklerini yerine getiren, Allah. 


194 



kadîm : Öncesini bilir kimse bulunmayan, öncesi bilinmeyen şey. 

kadr : Değer, itibar, onur, şeref, haysiyet, meziyet, rütbe, derece, 

kâlâvel : Birinci, eski, evvelki gibi, 

kalîl : Az, çok olmayan. 

kâm-yâb : Kâm bulucu, bulan, talihli, isteğine ulaşmış, bahtiyar, mutlu. 

kân : Bir şeyin menba c ı, kaynağı. 

kâni c : Kanaat eden, yeter bulup fazlasını istemeyen. 

kâr : İş güç, iş. 

ka c r : Çukur şeyin dibi, dip, nihayet. 

kârbân : Kervan. 

karın : Yakın. 

kaşabü’s-sabk: Emsaline, benzerlerine üstün gelen kimsenin kazandığı ödül, 
kasâvet : Gam, keder, tasa. 

kâşır : Kısa, küstah, sonunu düşünmez, tedbirsiz, iktidarsız, kusurlu, 

nâkıs, eksik. 

kâşâne : Mükemmel ev, köşk, malikâne, 

kâşif : Keşfeden, bulan, meydana çıkaran, 

kebg : Keklik, 

kebûdî : Masmavi, 

kej : Eğri, çarpık. 
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kelâl 

kelb 

kelîm 

kelimât 

kemâ-kân 

kemâlât 

kem-yâb 

keman 

kenz 

kerâhet 

kerkes 

keşîf 

kesir 

keşire 

kesret 

keşşâf 

çözen. 


: Yorgunluk, bıkkınlık. 

: Köpek. 

: Söz söyleyen, konuşan. 

: Kelimeler, lakırdılar, sözler. 

: Eskisi gibi, evvelden olduğu gibi. 

: İnsanın bilgi ve ahlak güzelliği bakımından olgunluğu. 

: Nadir, az bulunan. 

: Yay, kavis 

: Hazine, define, yeraltında saklı değerli eşya. 

: İstemeyerek, baskı ile yapma. 

: Akbaba. 

: Kalın, kaba, yoğun, koyu. 

: Çok, çok olan, bol. 

: Çok, çok olan, bol. 

: Çokluk, bolluk, ziyâdelik. 

: Çok keşfeden, edici, gizli bir şeyi meydana çıkaran, sırları 


ketm : Bir sözü, bir haberi, bir sırrı saklama, gizli tutma. 

ketm-i adem : Allah’ın ruh ve cisim alemlerini yaratmayı istediği zaman bütün 
mahlukların ilki olan cevher-i ahzarın çıktığı yer. 

kevn : Var olma, varlık, vücûd. 
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Kezzâb : Çok yalan söyleyen, pek yalancı. 

kmâ c : Örtü. 

kıyâm : Kalkma, ayağa kalkma, ayakta durma. 

kîl ü kâl : Dedikodu, çok konuşma. 

kibâr : Büyükler, ulular. 

kifâyet : Yetişme, elverme, yeterlik. 

kine : Gizli c adavet, garez, nefsaniyet. 

kîne-cû : Öç almaya çalışan. 

kûçek : Türk müziğinin en eski mürekkep makamlarından biri. Kulakta 

geçkili bir sabâ tesirinden başka bir hatıra bırakmaz. 

kudüm : Uzak bir yoldan, uzak bir yerden gelme, ayak basma. 

küf : Baykuş. 

kûh : Dağ. 

kulûb : Kalpler, gönüller. 

kurâ : Köyler, kasabalar. 

kutb : Bir tarikatın ulusu. 

kübrâ : Daha (en, pek, çok) büyük olan. 

küdûrât : Kederler, kasavetler, gamlar, tasalar, kaygılar. 

küdûret : Bulanıklık, gam, tasa, kaygı. 

kühl : Göze çekilen sürme, göz ilacı. 
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kühsâr 


: Dağlık, dağ tepesi. 


kümelin : Kâmiller, 

kümün : Gizlenme. 

-künân : Yaparak, ederek, yapan, eden, 

künc : Köşe, bucak. 

kün-fe-kân : Olan oldu. (Allah, bu “kün” emriyle bütün varlıkları 
yarattığından tasavvuf edebiyatında bu kelimeye çok rastlanır.) 

künüz : Hazineler. 

L 

lâ-büdd : Lâzım, gerekli, gerek, 

lâ-cerem : Şüphesiz, besbelli, elbette, 

lâhik : Lühûk eden, yetişen, ulaşan, 

lahm : Et. 

la c in : Kovulmuş, nefret kazanmış, istenilmeyen, 

latif : Yumuşak, hoş, güzel, nazik, 

lâ-yezâl : Zevalsiz, bitimsiz, 

lebîb : Akıllı, 

lecûc : Çok inatçı, çok çekişken, 

ledünî : Allah’ın sırlarına ait manevi bilgi, gayb ilmi, 

lem-yezelî : Zeval bulmazlık, bakilik, kalıcılık. 
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letâfet 

: Latiflik, hoşluk. 

levâyih 

: Lâyihalar. 

levend 

: Tembel, ayyaş, içkici. 

levz 

: Badem. 

leyâlî 

: Geceler. 

leyi 

: Gece. 

leyân 

: Parlayan, parlatıcı. 

libâs 

: Esvâb, elbise. 

li-ecl 

: .. ..den dolayı,.e için. 

likâ 

: Yüz, çehre. 

livâ’ 

: Bayrak. 


M 

ma c âd 

: Tasavvufta gaye, amaç, ulaşılacak yer. 

mâ c ada 

: -den başka. 

ma c ârif 

: Marifetler, bilimler. 

ma c ânz 

: Kapalı manalar. 

mâbeyn 

: İki şeyin arası, aradaki şey, ara. 

mâcerâ 

: Cereyan eden, geçen, olup geçen şey. 

mader-zâd 

: Anadan doğma. 
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ma c dûm 

: Yok olan, mevcut olmayan. 

mâ-fî-el-bâl 

: Kalpteki, gönüldeki, yürekteki şey. 

mağbûn 

: Şaşkın, şaşırmış. 

mağfiret 

: Allah’ın kullarının günahlarını bağışlaması, yarlıgaması. 

mağmûm 

: Gamlı, kederli, tasalı. 

mağrûr 

: Gururlu. 

mahâfil 

: Oturulacak, görüşülecek yerler, toplantı yerleri. 

mahbûb 

: Muhabbet olunmuş, sevilmiş, sevilen, sevgili. 

mahfil 

: Oturulacak, görüşülecek yer, toplantı yeri. 

mahkûr 

: Hakir, aşağılık. 

mahmiye 

: Bir şeyi himaye etme, koruma. 

mahrem 

: Tasavvufta Tanrının sırlarını öğrenmeye başlayan kimse. 

ma c hûd 

: İki şahsın yanında malum ve ma c ruf. 

ma c hûde 

: Ahdolunmuş, bilinen, sözleşilen. 

matız 

: Hâlis, katkısız, sade, tam, ta kendisi, aslı. 

mahzâ 

: Hâlis, katkısız, tam. 

mahzen 

: Havasız, karanlık (yer). 

mâ-i câri 

: Akarsu. 

mâ’il 

: Hevesli, istekli, düşkün. 
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makâl 

: Söz, lakırdı. 

makdem 

: Gelme, dönüp gelme. 

makdûr 

: Allah’ın takdiri, kader. 

mâkiyân 

: Tavuk. 

makrûn 

: Yakınlaştırılmış, yakın, ulaşmış, kavuşmuş. 

makşûd 

: Kasdolunan, istenilen şey, istek. 

makta c 

: Bir gazel veya kasidenin son beyiti. 

ma c kûlât 

: Akim uygun bulduğu, akıl ile bilinen şeyler. 

mâl-a-mâl 

: Çok dolu, dopdolu. 

mâ-lâ-nihâye 

: Sonsuz, uçsuz, bucaksız. 

mâlâya c nî 

: Mânâsız, faydasız, boş. 

mâlik 

: Sahip, bir şeye sahip, bir şeyi olan. 

manend 

: Benzer, eş. 

manşıb 

: Makam, rütbe, derece, orun. 

manzar 

: Nazar edilen, bakılan, görülen yer. 

manzûr 

: Nazar olunan, bakılan, bakılmış, görünen, görülmüş. 

ma c rûf 

: Herkesçe bilinen, tanınmış, belli. 

maşârif 

: Harcanan paralar, harcamalar, giderler. 

mâsivâ 

: Dünya ile ilgili olan şeyler. 
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ma c şiyet 

: Asilik, itaâtsizlik, isyan, günah. 

maşrûf 

: Sarf edilmiş, harcedilmiş. 

matla c 

: Kaside veya gazelin kafiyeli olan ilk beyiti. 

matlûb 

: Talep edilen, istenilen aranılan şey. 

mazarrat 

: Zarar, ziyan, zarar verme, dokunma. 

mazhar 

: Nail olma, şereflenme. 

mazmûn 

: Nükteli, san c atlı, ince söz. 

ma c zur 

: Özürlü, özrü olan. 

me’ab 

: Sığınılacak yer. 

mebhût 

: Hayrette kalmış, şaşmış. 

mecâl 

: Güç, kuvvet, takat. 

mecâlis 

: Meclisler, toplantılar, toplantı yerleri. 

mecâz : Kendi öz manasıyla kullanılmayıp, benzerlikle, benzetme yolu 

ile başka bir manada kullanılan söz. 

mecelle 

: Kitap, mecmua, dergi. 

mecmu c 

: Cem c olunmuş, toplanmış, bir araya getirilmiş şey, top, tüm. 

meczûb 

deli, divane, mecnun. 

: Allah sevgisinden dolayı cezbeye tutularak kendinden geçmiş, 

medârîc 

: Meslekler, tarikatler, yollar. 

medâyih 

: Övülmeye layık olan işler ve hareketler. 
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medhûş 

medîde 

medîh 

medine 

medlûl 

mefhar 

mefhûm 

meftûh 

mehcûr 

unutulmuş. 

mehdî 

meknûn 

mekr 

mekrûh 

mekşûf: 

mektûm 

melâl 

melâlet 

melâmet 

melîh 


: Dehşete uğramış, şaşırmış, korkmuş, ürkmüş. 

: Çekilmiş, uzatılmış, uzun, çok uzun süren. 

: Medhetmeye, övmeye sebep olan şey, övme mevzuu. 

: Şehir. 

: Delâlet edilen, gösterilen şey. 

: Övünmeye sebep olan, övünmeyi gerektiren. 

: Sözden çıkarılan mana, kavram. 

: Fethedilmiş, açılmış, açık. 

:Hecrolunmuş, terk olunmuş, bırakılmış, kullanılmaz olmuş, 

: Hidayete eren, doğru yolu tutan. 

: Dizilmiş. 

: Hile, düzen. 

: Yapılması şeri c atçe uygun görülmeyen hal. 

Keşfolunmuş, meydana çıkarılmış. 

: Ketmolunmuş, gizli, saklı. 

: Usanç, usanma, bıkma. 

: Usanç, usanma, bıkma. 

: Ayıplama, kınama, azarlama, çıkışma. 

: Melâhat sahibi, güzel, şirin, sevimli. 
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me’lûf 

memâlik 

memer 

menâfi c 

menâhî 

menâl 

menâm 

menâşıb 

-mend 

mengûş 

menkûlât 

menzil 

menzilet 

merâhil 

merâm 

merâtib 

merdân 

merdûd 

merğûb 

mer c i 


: Ülfet edinilmiş, alışılmış, alışmış, huy edilmiş. 

: Memleketler, ülkeler. 

: Mürûr edilecek, geçilecek yer, yol, cadde, sokak. 

: Menfaatler, yararlar, çıkarlar. 

: Haram olmuş, yapılması şer c an men edilmiş şeyler. 

: Nail olunan, sahip olunan, ele geçirilen şey. 

: Uyku. 

: Pâyeler, makamlar, dereceler, rütbeler. 

: -h/-li eki. 

: Küpe. 

: Hadîs, tefsir bilgileri 
: Yollardaki konak yeri. 

: Derece, rütbe, yükseklik derecesi. 

: Konaklar, mesafeler, menziller, duraklar. 

: İstek, maksat, niyet. 

: Rütbeler, dereceler. 

: Mertler, insanlar, erkekler, yiğitler. 

: Reddolunmuş, kovulmuş. 

: Rağbet edilmiş, beğenilmiş, herkesçe sevilip aranılmış. 
: Gözetilen, yürürlükte olan. 
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merk 

: Ölüm, vefat. 

merkad 

: Mezar, kabir. 

merkûm 

: Yazılmış, adı geçmiş. 

mersûm 

: Resmolunmuş, yazılmış, çizilmiş. 

mesâ 

: Akşam. 

meşâbe 

: Derece, rütbe, kadar. 

meşâib 

: Felaketler, uğursuzlar. 

mesâ’il 

: Meseleler. 

mesâlik 

: Sülük edilen, tutulan yollar. 

meserret 

: Sevinç, şenlik. 

mesîhâ 

: Hz. İsa’nın adlarından biri. 

mesned-âra 

: Mesnede süs veren, o mesnede bulunan. 

Mesrûk 

: Sirkat olunmuş, çalınmış. 

mestâne 

: Sarhoşa yakışacak şekilde, sarhoşça, sarhoşçasına. 

mestûr 

: Setrolunmuş, örtülü, kapalı, gizli. 

meşâyih 

: Şeyhler. 

meşmûl 

: Etrafı çevrilmiş bir şeyin içinde bulunan. 

meşveret 

: Müşâverede bulunma, danışma. 

mevâkıf 

: Durak yerleri, oturulacak yerler. 

mevcûdât 

: Var olan şeyler, mahluklar. 


205 



mevfûr 

: Çok bol, kesir, vâfir. 

mevhibe 

: Bahşiş, ihsan, bağış. 

mevkif 

: Durak, duracak yer. 

mevkûf 

: Ait, bağlı. 

mevşûf 

: Vasfolunmuş, vasıflanmış. 

mevzûn 

: Biçimli, yakışıklı, güzel, uygun, düzgün. 

mezbûr 

: Adı geçen, yukarıda söylenmiş olan. 

mezmûm 

: Zemmolunmuş, yerilmiş, beğenilmemiş, ayıp. 

mez’ûn 

: İzinli, izin almış. 

mışdâk 

: Bir şeyin doğru olduğunu ispat eden şey, ölçüt. 

micmere 

: Buhurdan, içinde tütsü yakılan kap. 

midâd 

: Yazı mürekkebi. 

miftâh 

: Anahtar. 

mihribân 

: Şefkatli, merhametli, muhabbetli, güleryüzlü, yumuşak huylu. 

milket 

: Mülkler. 

mineşşa 

: Gelinin oturduğu yüksekte bulunan sandalye. 

minkâr 

: Yırtıcı kuş gagası. 

mi c râc 

: Göğe çıkma. 

mi c râciyye : Hz. Muhammed’in mi c râc-ı şeriflerinden bahseden eser, Mi c râe 

münasebetiyle yazılan manzume. 
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mir’ât : Ayna, 

monlâ : Molla. 

mu c ammer : Ömür süren, yaşayan, yaşamış. 

mu c ânaka : Birbirinin boynuna sarılma, sarmaşma, kucaklaşma. 

muganni : Güzel öten, kuş. 

muhaddere : Kapalı, örtülü, namuslu kadın. 

muhâlât : Muhal olan, mümkün olmayan, olmaz, olamaz, olmayacak 

şeyler. 

muhammer : Mayalanmış, ekşiyip kabarmış, 

muharrem : Tahrim olunmuş, haram kılınmış, 

muhassal : Hâsılı, hülâsa, sözün kısası, işin sonu, 
muhayyel : Tahayyül olunmuş, hayal kurulmuş, 
muhbir : Haber veren, haberci, 

muhibb : Seven, sevgi besleyen, dost. 

muhkem : Tahkim edilmiş, sağlam kılınmış, sağlam, berk, 
sağlamlaştırılmış, kuvvetli. 

muhteri 0 : Yalandan havadisler uydurarak iftirada bulunan. 

mu c în : İâne eden, yardımcı. 

mukaddeme : Başlangıç, giriş, önsöz. 

mukaddes : Takdis edilmiş, mübarek, kutsal, temiz. 
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mukarreb 

: Takrîb edilmiş, yaklaşmış, yakın. 

mukarrer 

: Kararlaşmış. 

mukteza 

: İktiza etmiş, lâzım gelmiş. 

mûmâ-ileyh 

: İma edilen, adı geçen, yukarıda anılan (adam). 

muntazır 

: İntizâr eden, gözleyen, bekleyen. 

mûr 

: Karınca, yoksulluk, fukaralık sembolü. 

murakka 

: Yamalı. 

murdâr 

: Kirli, pis. 

muşâfât 

: Samimi ve halis dostluk. 

musaffa 

: Tasfîf edilmiş, süzülmüş, yabancı maddelerden ayrılmış. 

muşâhabet 

: Sohbet etme, konuşma, görüşme. 

musahhar 

: Ele geçirilmiş. 

musannif 

: Kitap yazan, müellif. 

muşîr 

: Emir ve işaret eden. 

muta c 

: İtâat olunan, boyun eğilen, başkalarının kendisine itâat ettikleri. 

mutâbık 

: Uyan, uygun (birbirine). 

mu c tâd 

: îtiyad edilmiş, âdet olunmuş, alışılmış. 

mutahhar 

: Tathîr edilmiş, temizlenmiş. 

mutalsam 

: Tılsımlı tılsım ve büyü ile yapılmış. 
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mutarrâ 


: Terâvetli, taze. 


mutaşarnf : Tasarruf eden, kendinde kullanma hakkı ve salahiyeti bulunan. 

mutasavver : Tasavvur edilmiş, tasarlanmış, düşünülmüş. 

mutazammın : Tazammum eden, içine alan. 

mu Teber : İtibarlı, hatırı sayılır, saygın. 

muvâfık : Uygun, yerinde. 

muvahhid : Tevhîd eden, Allah’ın birliğine inanan. 

muzâhir : Zahir olan, arka, taraflı çıkan, yardım eden, koruyan. 

mûzî : îzâ eden, inciten, eziyet veren, rahat bırakmayan. 

mübâhî : Övünen. 

mübâhis : Bir mesele üzerine konuşan, münakaşa eden. 

mübeddel : Tebdil edilmiş, değişmiş, değiştirilmiş. 

müberrâ : Beri kılınmış, temize çıkmış, aklanmış. 

mübeyyin : Bildiren, açıklayan, meydana koyan. 

mübîn : Açık, besbelli. 

mübtelâ : Düşkün (fena şeylere). 

mücâb : Duası kabul olunan. 

mücellâ : Cilalı, parlatılmış, parlak. 

mücerred : Tek, yalnız, karışık ve katışık olmayan. 
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mücessem : Tecessüm etmiş, cisimlenmiş, cisimli. 
mücmelen : Mücmel, kısa olarak, kısaltarak, az sözle, 
müdâm : Devam eden, süren, sürekli, 

müdârâ : Yüze gülme, dost gibi görünme, 

müdâvemet : Devam etme, bir yere her vakit gidip gelme, 
müdbîr: İdbâra uğrama, talihsiz, düşkün. 

müdde c â : İddiâ olunmuş, iddiâ olunan şey, dâvâ olunan şey. 
müdde c i : İddia eden, davacı. 

müellif : Kitap cem c ve telif veya tahrir eden musannif, muharrir, 

mü’essir : Tesir yapan, iz bırakan, 

müeyyid : Teyyid eden, kuvvetlendiren. 

müfessir : Tefsir eden, açıklayan, kısa şeyi genişletip manasını meydana 
çıkaran. 

müfettih : Fetheden, açan, açıcı. 

mühezzeb : Tezhîb olunmuş, düzeltilmiş, yoluna koyulmuş. 

mühlik : Helâk eden, öldüren, öldürücü. 

mühmel : İhmâl edilmiş, boşlanmış, bakılmamış, bırakılmış. 

mükâşefât : Tasavvufta hakikat ehline Allah sırlarının görünmesi, 

kendilerinin Allah nurunu görmeleri. 

mükâşefe : Tasavvufta hakikat ehline Allah sırlarının görünmesi, 

kendilerinin Allah nurunu görmeleri. 
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mükâşif 


: Mükâşefede bulunan. 


mükerrem : Muhterem, aziz, sayın, saygıdeğer, sayılan, ululandırılan, hürmet 
ve ta c zime erişmiş. 

mükerrer : Tekrarlı, tekrarlanmış, tekrar olunmuş, 
mül : Şarap. 

mülâhaza : Dikkatle bakma, iyice düşünme. 3. düşünce, 

mülâyemet : Uygunluk, yumuşak huyluluk, yavaşlık, 
mülhak : İlhâk edilmiş, sonradan takılmış, katılmış, 

mültemes : İltimaslı, kayrılan. 

mülûk-âne : Hükümdar gibi, hükümdara yakışacak yolda, 

mümtâz : İmtiyazlı, ayrı tutulmuş, üstün tutulmuş, 
münâfese : Haset, kin, çekememezlik, gizli düşmanlık, 
münâfî : Zıt, uymaz, aykırı, 

münâfıkâne : Nifak sokan, ikiyüzlülük eden, iki yüzlü. 
mün c akis : İn c ikâs eden, tersine dönmüş, çevrilmiş. 
münâza c a : Ağız kavgası, çekişme. 

münevver : Tenvir edilmiş, nurlandırılmış, parlatılmış, aydınlatılmış, ışıklı. 

münhal : İnhilal eden, açılan, çözülen. 

münîf : Yüksek, ulu, büyük. 

münir : Nurlandıran, ışık veren, parlak. 
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münkesir 

: İnkisar eden, krrılan, kırılmış, kırık, kırgın, gücenmiş. 

münkir 

: İnkâr eden, kabul etmeyen. 

müntehâ 

: Nihayet bulmuş, bir şeyin varabileceği en uzak yer, son derece, 

son kert. 

müntic 

: Netice veren, sebebiyet veren, meydana getiren. 

münzel 

: İnzâl olunmuş, aşağı indirilmiş, gökten indirilmiş. 

mürd 

: Ölmüş. 

müreffeh 

: Terfih edilmiş, refaha, rahata, bolluğa kavuşturulmuş. 

mürekkeb 

: Terkib edilmiş, iki veya daha çok şeylerin karışmasından 

meydana gelen. 

mürğ 

: Kuş. 

mürğân 

: Kuşlar. 

mürğ-zâr 

: Kuş yatağı, kuşu bol olan yer. 

mürselîn 

: Peygamberler. 

mürtefi c 

: İrtifâ eden, yükselen, yükselmiş, yüksek, yüce. 

mürûr 

: Geçme, bir yandan girip öte yandan çıkma. 

müsellem 

: Teslim edilmiş, verilmiş. 

müsemmâ 

: Tesmiye olunan, bir ismi olan, adlanmış, adlı. 

müstağrak 

: Batmış. 

müsta c idd 

: İstidatlı, kabiliyetli, bir şeye kabiliyeti olan. 
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müstakim 


: Temiz, namuslu, doğru. 


müste c ân : Kendisinden yardım beklenen, yardım istenen. (Allah’ın 
sıfatlarmdandır.) 

müsted c â : İstidâ edilen, istenen, dilenen, istidâ ile istenen şey. 

müstehakk : Hak kazanmış, haklı, istihkakı olan, layık, sayan. 

müstehsen : Herkesin güzel bulduğu, makbul, pesendîde, güzel. 

müstelzim : İstilzâm eden, gerektiren, gereken. 

müstemend : Bîçare, zavallı. 

müstetâb : İstitâbe edilen, hoş, güzel bulunan. 

müstetir : İstitâr eden, gizlenen, gizli, saklı. 

müşâhede : Allah alemini görme. 

müşâvere : Danışma, bir iş üzerinde konuşma. 

müşg-bâr : Misk yağdıran. 

müşgîn : Miskli, misk kokulu. 

müş c îr : İş c âr eden, haber veren, bildiren (yazı ile). 

müşkil : Engel, güçlük, zorluk, çetinlik. 

müştâk : İştiyâklı, özleyen, göreceği gelen, can atan. 

müştâkâne : İştiyakla, arzu ile, çok isteyerek, can atarak. 

müştemil : İştimal eden, kavrayan, saran, içine alan. 

mütâla c a : Tetkik. 
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müte’ahhirîn : Son zamanlarda gelenler, yetişenler. 

müte c âl : Yüksek, yüce. 

müte c allik : Taallûk eden, ilgisi, ilişiği olan. 

müte c allika : Taallûk eden, ilgili, ilişiği olan. 

müte c allim : Taallüm eden, ilim, bilgi edinen, okuyan, talebe. 

müteammil : Düşünen, mütefekkir, dalgın. 

mütecelli : Tecellî eden, görünen, meydana çıkan. 

mütekaddimm: Evvelden gelip geçenler, eskiler, eski insanlar. 

Mütekebbirâne: Kibirlilikle, kendini beğenmişlikle. 

müteneffir : Nefret eden, iğrenen, tiksinen. 

müteselli : Teselli bulan, avunan, acıyı, kederi unutur gibi olan. 

mütevekkil : Tevekkül eden, işini Allah’a veya oluruna bırakan, kadere boyun 

eğen. 

müttehem : Kabahatli, suçlu. 

müvecceh : Herkesin teveccüh ettiği, makbul, münasip, uygun, 
müyesser : Kolayı bulunup yapılan, kolay gelen, kolaylıkla olan, 
müzâhame : Zahmet, sıkıntı verme, 

müzekkî :Tezkiye eden, temizleyen, aklayan. 

N 
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na c at 

: Hz. Muhammed’i övmek üzere yazılan şiirler. 

nâ-bekâr 

: İşsiz, işe yaramaz, haylaz, yaramaz, hayırsız. 

nâbî 

: Haberci, haber veren. 

nâçîz 

: Hiç hükmünde olan, değersiz, ehemmiyetsiz, çok küçük (şey). 

nâdân 

: Nobran, kaba, terbiyesi kıt. 

nâdire-dân 

: Âlim, zarif. 

nâ-gâh 

: Vakitsiz, ansızın, birdenbire. 

nağam 

: Ahenkler, ezgiler, güzel sesler. 

nağamât 

: Ahenkler, ezgiler, güzel sesler. 

nâgehân 

: Ansızın, birdenbire. 

nağme 

: Ahenk, ezgi, güzel ses. 

nahl 

: İnce, uzun, narin vücutlu. 

nâ-kâm 

: Yoksun kalmış, nasipsiz. 

nâ-kes 

: Nekes, cimri, pinti. 

nâkil 

: İşittiğini anlatan. 

nâlân 

: İnleyici, inleyen. 

nâliş 

: İnleyiş, inleme, inilti. 

nâ-mahrem 

: Mahrem olmayan. 

nâ-mütenahî 

: Sonu olmayan, uçsuz bucaksız, bitmez tükenmez. 

nâs 

: İnsanlar, halk, herkes. 
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naşâyih 

: Öğütler. 

nâ-sâz 

: Uymaz, uygunsuz. 

naşb 

: Bir memurluğa tayin. 

nâşih 

: Öğüt veren, pend ve nasihat eden. 

nâşî 

: Ötürü, dolayı, sebebiyle. 

nâ-şüküfte 

: Açılmamış. 

nâtık 

: Söyleyen, konuşan, lakırdı eden. 

nâtüvân 

: Zayıflık, kuvvetsizlik. 

nazar 

: Bakma, göz atma. 

nazîf 

: Temiz. 

nedâmet 

: Pişmanlık. 

nel' c 

: Menfaat, fayda, kâr, çıkar. 

nefy 

: Sürme, sürgün etme. 

negâh 

: Bakış, bakma, nazar. 

nehâr 

: Gündüz. 

nekebât 

: Felaket, musibet. 

nekrân 

: Zeki, anlayışlı, akıllı olanlar. 

nemâ 

: Artma, çoğalma, büyüme, uzanma. 

nemâm 

: Koğucu, ara bozan. 
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nemât 

: Usul, yol, tarz. 

nemed-pûş 

: Keçe giyen. 

nerm 

: Yumuşak. 

nesîm 

: Hafif rüzgar. 

neşât 

: Sevinç, neşe, şenlik. 

neşv ü nemâ 

: Bitkilerin gelişmesi. 

neşve 

: Sevinç, hafif sarhoşluk, keyif, neşe. 

nevâ 

: Ses, seda, makam, ahenk, nâme. 

nevâdir 

: Nadir olan, az bulunan şeyler. 

nev-bâve 

: Hediye. 

nevres 

: Yeni yetişen, yeni biten. 

nışf 

: Yarım, yan. 

nidâ 

: Çağırma, bağırma, seslenme. 

nifâk 

: Münâfıklık, iki yüzlülük, ara bozukluğu. 

nigâr 

: (Resim gibi güzel) sevgili. 

nîgû 

: Güzel, iyi. 

nihâd 

: Tabiat, huy, yaradılış. 

nihâi 

: Taze, düzgün fidan, sürgün. 

nihân 

: Gizli, saklı, sır. 

nîk 

: İyi, hoş, güzel, beğenilen. 
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nikâh 

: Perde, örtü. 

nikât 

: Herkesin anlayamadığı ince mânâlar. 

niş âb 

: Asıl, esas. 

nişâb 

: Hisse, nasip. 

niş ar 

: Saçma, serpme. 

nişîb 

: İniş, yukarıdan aşağıya inen yol. 

-nişin 

: “Oturan, oturmuş” manasıyla kelimeleri sıfatlandırır. 

• ^ C 

niza 

: Çekişme, kavga. 

nizâm 

: Düzen, usûl, tertip, yol, kaide. 

nizâr 

: Zayıf, arık, lagar. 

nukat 

: Noktalar. 

nukûş 

: Nakışlar, resimler. 

nuşh 

: Nasihat verme, öğüt. 

nûş 

: İçki, işret. 

-nûş 

: “İçen, içici” manalarıyla kelimelere takılır. 

nübüvvet 

: Nebilik, peygamberlik, Tanrı haberciliği. 

nühüfte 

: Gizli, saklı. 

nükhet 

: Koku. 

-nümâ 

: “Gösteren, bildiren” manalarıyla kelimelere katılır. 
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nümâyân : Görünücü, görünen, meydanda, 

nümûne : Örnek, 

nüzûl : Aşağı inme, 

nüzzâr : Nazar eden,bakan, gözeten. 


P 

pâ : Ayak. 

pâkîze : Temiz, lekesiz, hâlis, saf. 

pây : Ayak. 

pâyân : Son, nihayet. 

pây-dâr : İyice yerleşmiş, sağlam, devamlı, sürekli, 

pend : Nasihat, öğüt. 

-perdâz : “Tertipleyen, düzenleyen, düzeltici” manalarıyla birleşik 

kelimeler yapar. 

perr : Kanat. 

perrân : Uçan, uçucu. 

pervâz : Uçma, uçuş. 

-perver : Besleyen, besleyici, büyüten, yetiştiren, yetiştirici, koruyan, 

terbiye eden manalarıyla birleşik kelimeler yapar. 

perveriş : Terbiye etme, yetiştirme. 

pes : Öyle ise, imdi, sonuç olarak. 
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pesendîde 

peyam 

peyk 

pey-rev 

peyvend 

pîç 

pîçîde 

pinhân 

pîrâste 

pirâye 

pîrehen 

pîş 

postîn 

pûşîde 

pür 

yapılır.) 

püşt 

rabbânî 

râbi c 


: Beğenilmiş, seçilmiş. 

: Haber, başkasından alman bilgi. 

: Haber ve mektup getirip götüren. 

: Arkası sıra gitme, izinden gitme, birine uyma. 

: Bağ, ilinti. 

: Büklüm, kıvrım, dolaşık. 

: Karışmış, bükülmüş, kıvrılmış. 

: Gizli. 

: Tertiplenmiş, düzenlenmiş, donatılmış, süslü. 

: Süs, zînet. 

: Gömlek, kamış (gömlek). 

: Ön, ileri, ön taraf. 

: Kürk. 

: Örtülmüş, örtü. 

: Dolu, çok fazla, sahip, mâlik. (Bu kelime ile birleşik kelimeler 

: Arka, sırt. 

R 

: Rabb’la ilgili. 

: Dördüncü. 
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rabt : 

Bağlama, bağlanma, iliştirme. 

râcil-i pâder : 

Yaya olarak. 

râğıb : 

İsteyen, istekli, rağbet eden. 

rah : 

Tutulan yol, meslek, usûl. 

rahîk : 

Duru ve temiz şarap. 

rahman : 

merhamet eden, Allah. 

Dünyada her canlıya mümin, kâfir ayırt etmeksizin herkese 

(Allah’ın sıfatlarmdandır.). 

rahşan : 

Parlak. 

raikân : 

Karşılıksız, bedelsiz. 

rakım : 

Yazan, çizen. 

C 

ra na : 

Güzel, latif, hoş görünen. 

ratb : 

Mülayim, yumuşak. 

ra’ûf : 

Pek esirgeyen, çok merhamet eden. 

râvîyân : 

Rivayet edenler, söyleyenler, hikaye anlatanlar. 

ravza : 

Ağacı, çayın, çimeni bol olan yer, bahçe. 

ray : 

Rey, fikir, oy. 

rayb : 

Şüphe, şek, güman. 

râz : 

Sır, gizlenen şey. 

ref 0 : 

Kalkındırma, yüceltme. 

refik : 

Arkadaş, yoldaş. 
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reftâr 

: Gidiş, yürüyüş, hareket, salınarak edalı yürüyüş. 

reh-averd 

: Yolcunun getirdiği hediye. 

reh-güzâr 

: Geçit, geçecek yol. 

reh-nümâ 

: Yol gösteren, kılavuz. 

reh-rev 

: Yola giden, yolcu. 

reh-revân 

: Yolcular, yola gidenler. 

remz 

: Gizli ve kapalı bir surette söyleme. 

rene 

: Zahmet, eziyet, sıkıntı. 

rengin 

: Parlak renkli, güzel, latif, hoş, süslü. 

res 

: Baş, başkan, başlangıç. 

-res 

: “Erişen, yetişen, ulaşan” manalarıyla birleşik kelimeler yapar. 

-resân 

: “Erişenler, yetişenler, ulaşanlar” manalarıyla birleşik kelimeler 


yapar. 


resm 

: Adet, usûl, tavır, davranış. 

reşâd 

: Mânevi doğru yolu bulup, o yola girme, hak yolunda yürüme. 

reşehât 

: Sızıntılar, damlalar. 

re’y 

: Fikir, düşünce. 

rez 

: Asma, bağ kütüğü. 

riclü’l-cerâd 

: Çekirge ayağı. 

ri Pat 

: Yükseklik, yücelik ve büyük rütbe. 
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rindân 

: Kalenderler, dünya işlerini hoş görenler. 

risâle 

: Kısa yazılmış, küçük kitap. 

risâlet 

: Peygamberlik. 

rişte 

: İlgi, bağ. 

riyâz 

: Bahçeler, ağaçlar, çimenlik yerler. 

-rîz 

: “Döken, akıtan, saçan” manalarıyla birleşik kelimeler yapar. 

rîzân 

: Dökülen, akan. 

rû 

: Yüz, çehre. 

ruhsâr 

: Yanak, yüz,çehre. 

ruhsat 

: İzin, müsaade. 

rumuz 

: Remizler, işaretler, manası gizli olan sözler. 

rû-nümâ 

: Yüz gösteren, meydana çıkan. 

rusûmât 

: Resin’in cem c idir. 

rûşen 

: Aydın, parlak. 

rûşenâyî 

: Aydınlık, açıklık. 

rûy-ı zemîn 

: Yeryüzü. 

rûz-i gâr 

: Zaman, devir. 2. Yel. 

rüsul 

: Resul; elçi, sefir. 

rüsvâ 

: Rezil, itibarsız, haysiyetsiz. 


s 
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sabâ : 1. Gün doğusundan esen hafif ve lâtif rüzgar. 2. Mûs. Türk 

müziğinin en orijinal ve karakteristik makamlarından biri olan sabâ, yürekler 
parçalayıcı, gönüller yakıcı bir hüzün, elem, zühd ve pişmanlık duygusunu gayet net 
olarak bildirir. 

şabâvet : Sabîlik, çocukluk. 

sâbıkâ : Geçmiş şey, geçmiş hal ve vak c a. 

sabi : Henüz memeden kesilmemiş erkek çocuk. 

şad : Yüz 

sadır : Üstü minderli ve şilteli kerevet. 

sad-pâre : Yüz parça, parça parça olmuş. 

sadr : Baş, başkan. 

safâ-yâb : Sefalanmış, sefa bulmuş. 

şafayih : Düz yassı şeyler, madeni levhalar. 

şâfı : Duru, temiz, katıksız, bir şeyle karışık olmayan, katkısız. 

sâğar : Kadeh, içki bardağı. 

şahba : Şarap. 

sahih : Gerçek, doğru. 

sâib : Maksada hedefe uygun. 

sâ’il : Sual eden, soran. 

sakîm : Yanlış. 
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sâkit 

: Susan, ses çıkarmayan. 

sâl 

: Yıl. 

salâ 

: Meydan okuma, “kendine güvenen varsa çıksın diye bağırma” 

salâh 

: Düzelme, iyileşme, iyilik. 

salavât 

: Hz. Muhammed’e ve onun soyundan gelenlere okunan dua. 

sâlî 

: Yıl, sene. 

şâlih 

: Dinin emrettiği uygun harekette bulunan. 

sâlik 

: Bir tarikata girmiş bulunan. 

sâliş 

: Üçüncü. 

sâmân 

: Rahat, dinçlik, düzen. 

/V • c 

samı 

: İşiten. 

sanayi c 

: San c atlar, zanaatlar. 

şânî 

: İkinci. 

şarâhat 

: Açıklık, ibarede açıklık. 

sarih 

: Açık, meydanda, belli. 

şarîr 

: Cızırtı, gıcırtı. 

sâtir 

: Örten, kapatan. 

şavt 

: Ses, seda. 

sa c y 

: Çalışma, çabalama, gayret, emek. 
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sayha : Bağırma, nara atma. 

-sâz : “Yapan, uyduran, düzen” manalarına gelerek birleşik kelimeler 

yapar. 

seb c a : Yedi. 

sebâk : Ders. 

sebât : Yerinde durma, kımıldamama, sözünden, kararından 

vazgeçmeme. 

sebil : Yol, büyük cadde. 

sefâhat : Zevk ve eğlenceye aşın derecede düşkünlük, 

sefih : Zevk ve eğlenceye düşkün, parasını pulunu israf eden, akılsız, 

sekr : Sarhoşluk, 

selâşe : Üç. 

şelâset : Sözün akıcı olma hali, akıcılık, kolay anlaşılma hali, 

selâsil : Zincirler, zincirleme giden şeyler, 

selâtîn : Sultanlar. 

selef : Bir yerde, bir işte, bir vazifede başka birinden önce bulunmuş 

olan kimse. 

selîm : Sağlam, kusursuz, doğru, 

selîs : Düzgün, akıcı. 

semâ c i : Semâ c a mensup, hiçbir kaideye bağlı kalmadan, işitilerek 

öğrenilen. 
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semân 

semend 

şemîn 

sena 

şenavber 

sencîde 

seng 

sengîn 

ser 

-ser 

ser-ağaz 

serâir 

serâncâm 

serd 

ser-efrâz 

sergüzeşt 

serika 

serîr 

sermâ 

ser-mest 


: Gök, sema. 

: Çevik ve güzel at. 

: Pahalı, kıymetli. 

: Övme, övüş. 

: Çam fıstığı ağacı. 

: Tartılı, ölçülü, yerinde (söz). 

: Taş. 

: Taştan, taştan yapılmış. 

: Baş, başkan. 

: “Baş, başkan” manalarıyla başa gelerek birleşik kelimeler yapar. 
: Yeniden, baştan başlama. 

: Gizli şeyler. 

: Başına gelen. 

: Sert, kaba, hoyrat. 

: Başını yukarı kaldıran, yükselten, benzerlerinden üstün olan. 

: Serüven, birinin başından gelip geçen şey. 

: Çalınmış, çalınmış şey. 

: Taht. 

: Kış soğuğu. 

: Sarhoş. 
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ser-nüveşt : Başa yazılan, alın yazısı. 

ser-tîz : Ucu, baş tarafı sivri olan, keskin. 

serv : Servi, selvi. 

server : Baş, başkan, reis, ulu. 

setr : Örtme, kapama, gizleme. 

settâr : Örten, Allah. 

sevâd : Karanlık, siyahlık, karartı. 

seyl-âb : Sel, sel suyu. 

seyyid : 1. Efendi, bey, ağa, ileri gelen, baş, başkan. 2. Hz. 

Muhammed’in torunu Hz. Hasan’ın soyundan olan kimse. 

sezâ : Münasip, uygun, yaraşır. 

şıbyân : Çocuklar. 

sığar : Küçükler. 

sıla : Memleketine gitme, akrabasına ulaşma. 

si c âyet : Koğuculuk, adam çekiştiricilik, dedikodu. 

Sidretü’l-müntehâ: Beşeri ilmin son haddi. Ötesi Allah’ın zât alemidir. 

sincâbî : Sincap renginde olan, kahverengi ile kurşuni arasında bir renk. 

sinn : Yaş, ömrün derecesi. 

sipihr : Asmân, sema, talih. 

sîret : Bir kimsenin içi, hali, tavrı, gidişi, ahlakı. 
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sirişk 

: Gözyaşı. 

sît 

: Çatırtı, patırtı. 

siyâdet 

: Seyyidlik, efendilik, beylik, sahiplik. 

şiyâk 

: Sözün gelişi, ifade şekli. 

şîyânet 

: Koruma, hıfz, muhafaza, vekâya, himaye. 

su’ 

: Kötü, fena. 

şubh 

: Sabah, sabah vakti. 

suda c 

: Rahatsız etme, rahatsızlık. 

sûde 

: Sürmüş, sürülmüş. 

şudûr 

: Sâdır olma, meydana çıkma, olma. 

şûf 

: Yün dokuma. 

sufîyân 

: Sûfîler, sofular. 

şufûf 

: Sıralar, dizeler. 

şûretâ 

: Görünüşte. 

sûrî 

: Görünürde olan, hakîkî ve içten olmayan. 

su c ubet 

: Güçlük, zorluk. 

sutûr 

: Satırlar. 

suzîş 

: Yürek yanması, büyük acı. 

sûz-nâk 

: Yakan, yakıcı. 
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sübhân 

: Allah. 

sühan 

: Söz, lakırdı. 

sühanverân 

: Düzgün konuşanlar. 

sühûlet 

: Kolaylık. 

sükkerîn 

: Şekerle ilgili, şekerli, şekerden yapılmış tatlı. 

sülük 

: Bir yola girme, bir yol tutma. 

sünbüle 

: Başak. 

sürûd 

: Şarkı, türkü. 

sütûde 

: Övülmüş, övülmeye değer. 


Ş 


şâb 

: Genç delikanlı, yiğit. 

şâd 

: Sevinçli. 

şâdî 

: Memnunluk, sevinçlilik, gönül ferahlığı. 

şâd-kâm 

: Çok sevinçli. 

şâd-mân 

: Sevinçli. 

şâfı 

: Kifâyet eden, yeter görünen. 

şâh-bâz 

: Bir cins iri ve beyaz doğan. 

şah-râh 

: Şaşırılması mümkün olmayan doğru ve açık yol. 

şah-vâr 

: İri ve iyi cins inci. 
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şaîr : Arpa. 

şâkir : Şükreden, gördüğü iyiliğe karşı dua eden, 

şâm : Akşam. 

şâmil : İçine alan, kaplayan, çevreleyen. 

şahm : İç yağı, etler arasında bulunan yağlar. 

şaki : Haydut, yol kesen. 

şâyetse : Yakışır, yaraşır, uygun. 

şebhîz : Geceleri uyanıp kalkan ve iş gören. 

şefik : Şefkatli, merhametli, acıyıcı, esirgeyici. 

şehinşâh : En büyük padişah, şah, padişahlar padişahı, şahlar şahı. 

şekâvet : Bedbahtlık, bahtı karalık, kutsuzluk. 

şekûr : Allah’ın 99 adından biri. 

şemâtat : Birinin başına gelen bela ve kederden düşmanların sevinip, 
izhâr-ı meserret eylemeleri. 

şemîm : Güzel kokan, güzel kokulu, güzel koku, 

şerab : İçilecek şey, şarap, 

şeref-yâb : Şeref bulan, şeref kazanan, 

şermende : Utangaç, 

şevâhid : Şahitler. 

şeydâ : Aşktan aklını kaybetmiş, dîvâne, düşkün, şaşkın. 
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şezâ : Kokulu şeylerin kokusu. 

şi c ar : Alamet, işaret, iz. 

-şi c âr : “İyi, üstünlük veren işaret, adet” manalarına gelerek birleşik 


kelimeler meydana getirir. 

şikâr : Av, avlama, avlanan hayvan. 

-şiken : “Kıran, kırıcı” manalarına gelerek birleşik kelimeler meydana 

getirir. 

şikeste : Kırık, kırılmış. 

-şinâs : “Anlayan, tanıyan, bilen” manalarına gelerek birleşik kelimeler 

meydana getirir. 

şirret : Şerirlik, kötülük, 

şitâb : Acele, sür c at, çabukluk, 

şor : Kavga, gürültü, patırtı, 

şûm : Şom, uğursuz, 

şûrîde : c Aşık, tutkun, 

şühûd : Şahitler, tanıklar, 

şümâr : Hesap, sayı. 

şütûm : Küfürler, sövmeler, sövüp saymalar, 

şüyûh : Şeyhler, yaşlılar. 

T 
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ta c addî 

: Zulmetme, adaletsizlik. 

ta c akkul 

: Akıl erdirme, zihin yorarak anlama. 

ta c aşşub 

: Birine taraftarlık etme. 

tâb 

: Güç, kuvvet, tâkat. 

t c ab 

: Yorgunluk, zahmet, meşakkat, eziyet. 

tabâyi c 

: Tabiatlar. 

tâb-dâr 

: Parlak, ışıklı. 

tâ-be-seher 

: Sehere kadar. 

tâb-nâk 

: Parlak, ışıklı. 

ta c dâd 

: Birer birer söyleme, sayıp dökme, sayım. 

tadlîl 

: Dalâlete düşürme, doğru yoldan çıkarma, azdırma, ayartma. 

tafşîl 

: Etrafıyla, etraflı olarak bildirme, uzun uzadıya anlatma, 

açıklama. 

tağallüb 

: Zorbalık, zorla hüküm sürme. 

tahallüş 

: Şiirde mahlas kullanma. 

tahkik 

: Doğru olup olmadığını araştırma. 

tahkîkâ 

: Gerçekten. 

tahmis 

: Bir şiirin her beytinin üstüne üçer mısra katarak her beyti beş 

mısra c a çıkarma. 

tahrik 

: Kışkırtma, azdırma. 
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tahrîr 


: Yazma, yazılma. 


tahşîl 

: İlim öğrenme. 

tahsîr 

: Zarara uğratma. 

taht-gâh 

: Taht yeri, baş şehir. 

tahyîr 

: Birini iki şey arasından birini seçmek durumunda bırakma, 

istediğini seçmeyi teklif etme. 

ta’ir 

: Uçucu, uçan, kuş. 

ta’irân 

: Uçanlar, uçucular, kuşlar. 

tâk 

: Bina kemeri, kubbe, künbet. 

takrîr 

: Anlatma, anlatış. 

taktî c 

: Manzumeyi vezin parçalarına göre ayırıp aralıklı okuma. 

takvâ 

: Allah’tan korkma, Allah korkusuyla dinin yasak ettiği şeylerden 

kaçınma. 


tal c atân 

: Yüzler, suratlar, çehreler. 

tam c 

: Tama c eden, tama c cı. 

tama c 

: Doymazlık, çok isteme, aç gözlülük. 

fan 

: Sövme, yerme, ayıplama. 

tanzîr 

: Benzetme, benzetilme. 

tarâvet 

: Tazelik, taze olma. 
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tar-ı mar : Karmakarışık, dağınık, perişan, 

târik : Karanlık. 

tarîk : Yol, usûl, meslek. Bir velînin Tanrıya ulaşması için tuttuğu yol. 

taşaddî : Bir işe girişme, başlama. 

tasfiye : Saf kılma, kılınma, saflaştırma, temizleme. 

tashih : Yanlışı doğrultma, düzeltme, yanlış düzeltilme. 

tasnif : Sınıf sınıf, takım takım ayırma, sınıflama, bölümleme. 

tasrîh : Açık açık söyleme. 

tatvîl : Uzatma, uzatılma. 

tayy : Dürüp bükme, dürülüp bükülme, sarma, katlama. 

ta c zîr : Tekdir etme, azarlama. 

tazyî c : Bırakıp kaybetme, kaybına sebep olma. 

tea’mül : Etraflıca düşünme, mülahaza, düşünüp taşınma, tetkik ve 

mütala c a. 

tebâh : Bozuk, çürük, berbat, harap, mahvolma, yıkılmış, yıkıntı, 

tükenme. 

tebâr : Yok olma, bitme. 

tebdil : Değiştirme, değiştirilme, başka bir hale getirme. 


teb-zedegân : Hummaya, sıtmaya tutulmuş olanlar. 


235 





tecelli 

: Tasavvufta hak nurunun tesiriyle makbul kulların kalbinde ilahi 

sırların ayan olması hali. 

techîl 

: Birinin cahilliğini, bilgisizliğini meydana koyma. 

tedârik 

: Hazırlama, araştırıp bulma, ele geçirme, edinme. 

te’dîb 

: Terbiye etme, terbiyesini verme, haddini bildirme. 

te’eddüb 

: Edeplenme, edebini takınma, edepli davranma, utanma, 

çekinme. 


te’ennî 

: İlerisini düşünerek, acelesiz, dikkatli davranma. 

tefâsîr 

: Kur c ân’ı îzâh eden kitaplar. 

tefe’ül 

: Hayra yorma, uğur sayma. 

teferrüc 

: Açılma, ferahlama. 

tefhim 

: Anlatma, anlatılma, bildirme, bildirilme. 

tefviz 

: Her şeyi Allah’tan bekleme. 

teğannî 

: Elhan ile okuma, ırlama, nağme etme. 

tehâşî 

: Korkup çekinme, sakınma. 

tekâpû 

: Telaş ile koşarak araştırma. 

tekâsül 

: Üşenme, tembellikler, ilgisizlikler. 

tekebbür 

: Kibir gösterme, büyüklük satma. 

tekellüf 

: Külfetli, zahmetli iş görme. 

tekellüm 

: Söyleme, konuşma. 

tekfir 

: Birine kâfir deme. 
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tekmîl 

: Tam, eksiksiz, bütün, hep. 

tekvîn 

: Var etme, yaratma. 

tekzîb 

: Yalanlama, yalan olduğunu söyleme. 

telbîs 

: Sûret-i haktan görünerek hile edip, aldatma. 

te’lîf 

: Kitap, eser yazma, yazılmış, ortaya konulmuş eser. 

temâşâ 

: Bakıp seyretme. 

temennâ 

: Temennâh, eli başa götürerek verilen selam. 

temettü 0 

: Kâr, fayda. 

temkîn 

: Ağır başlılık. 

temyiz 

: Ayırma, ayrılma, seçme, seçilme. 

tenezzül 

: Kendine aykırı düşen bir işi veya durumu kabul etme, alçalma, 

inme, aşağılama. 


ten lir 

: Nefret ettirme. 

teng 

: Dar, sıkıntılı. 

tenzil 

: 1. İndirme, azaltma, aşağılama. 2. Kur°ân-ı Kerim. 

terâne 

: Nağme, ahenk, makam. 

terâvet 

: Ter ü taze olma, tazelik. 

terennüm 

: Yavaş ve güzel bir sesle şarkı söyleme. 

terkîm 

: Rakam atma, atılma, yazma. 

tesdîs 

: Bir şiirin beyitlerine aynı vezin ve kafiyede dörder mısra katarak 

her beytin altı mısra°a çıkarılması. 
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tesfıh 


: Sefih görme, sefih sayma. 


teshir 

tesliye 

tesliyet 

testîr 

testîr 

tesvîdât 

teşhir 

teşviş 

tetayyür 

tetebbu 0 

etraflıca inceleme, 
tevâtür 
tevcih 
teveccüh 

tevfîk 

tevhîd 

te’vîl 

tevkîr 

teybin 


: Zapt ve istila etme, ele geçirme, elde etme. 

: Teselli verme, verilme, avutma, avutulma. 

: Teselli verme, verilme, avutma, avutulma. 

: Örtme, gizleme. 

: Satırlar teşkil edecek surette yazma. 

: Karalamalar, müsveddeler. 

:Gösterme. 

: Karıştırma, karmakarışık etme. 

: Fâl, şer addetme,teşa’um etme. 

: Bir şeyi etraflıca tetkik etme, mahiyetini anlamaya çalışma, 
bir şey hakkında geniş bilgi edinme. 

: Bir haberin ağızdan ağıza dolaşarak yayılması. 

: Mânâ verme, yorumlama. 

: Çevrilme, yönelme, doğrulma. 

: Allah’ın yardımına kavuşma. 

: Bir kılma, bir etme, birleştirme, birleştirilme. 

: Sözü çevirme, söze ayrı mana vermeye kalkışma. 

: Güzel karşılama, ağırlama, ululama. 

: Meydana çıkarma, belli etme, açıktan açığa anlatma. 
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tezvîr : Yalan dolan, ara bozmak ve bilhassa fenalık kastıyla yapılan 

kovuculuk. 


tezyif 

: Züyûfa çıkarma, kalp, sahte, değersiz olarak gösterme. 

tezyin 

: Ziynetlendirme, süsleme, süslenme. 

tılsımât 

: Tılsımlar. 

tiğ 

: Kılıç. 

tîmâr 

: Yara bakımı. 

tir 

: Ok. 

tizkâr 

: (Tezkâr) Anma, hatıra getirme, yad etme. 

töhmet : Birine isnat olunan suç, işlediği sanılan ama gerçekliği henüz 

meydana çıkmamış olan suç, kabahat. 

tuhfe 

: Hediye, armağan. 

tumâr 

: Tomar, dürülmüş nesne. 

turfe 

: Turfa, görülmemiş, yeni, tuhaf, şaşılacak şey. 

tûtî 

: Dudu, papağan cinsinden taklit yapan bir kuş. 

tuyûr 

: Kuş. 

tüvân 

: Güç, tâkat. 

tüvânâ 

: Güçlü, kuvvetli. 


U 

c ubûdiyyet 

: Kulluk, kölelik. 
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C ucb 

: Kendini beğenmişlik. 

c udûl 

: Sapma, yoldan çıkma. 

c ukbâ 

: Ahiret, öbür dünya. 

c ukde 

: İstenip de ulaşılamadığından dolayı içe dert olan şey. 

c ulûm 

: İlimler, bilgiler. 

c ulüvv 

: Yükseklik, büyüklük, yücelik. 

c ulyâ 

: Pek (daha, en, çok) yüce. 

umûr 

: İşler, hususlar, maddeler, şeyler. 

c usret 

: Zor, güçlük, zahmet, sıkıntı, zorluk. 

c uzlet 

köşesine çekilme. 

: Bir yana çekilip kendi kendine tenhada yaşama,yalnızlık 

c uzmâ 

: Daha (en, pek, çok) büyük. 

c uzzâl 

makamdan biridir. 

: Türk müziğinde on basit makam. Hicaz ailesi denilen dört basit 

• • 

U 

üftâde 

: Düşmüş, düşkün, biçare, âşık. 

ünâs 

: Halk, insanlar. 

Y 

vâfir 

: Çok, bol. 
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vakâr 

vakûr 

-vâr 

uygunluk anlatır, 
vâsıl 

vaz c 

vecd 

vech 

vedî c at 

vehhâb 

velî 

verd 

vey 

vird 

vukûf 

vuşûl 

vücûh 

vürûd 


: Ağırbaşlılık, temkinlilik. 

: Ağırbaşlı, temkinli (kimse). 

: 1. Benzetme edatı, gibi. 2. -li, mâlik, sahip. 5. Layıklık, 

: Erişen, ulaşan, kavuşan. 

: Duruş, tavır, hareket. 

: Kendinden geçecek derecede dalgınlık. 

: Sebep, vesile, münasebet. 

: Emanet. 

: Çok hibe eden, fazla bağışlayan. (Allah’ın sıfatlarmdandır.) 

: Velâkin, amma, fakat. 

: Gül. 

: “ve ey” yerine “ey” karşılığı olarak şiirde kullanılır. 

: Belli zamanlarda okunması adet olan Kur c ân cüzleri, dualar. 

: Anlama, bilme, öğrenme, haberli olma, bilgi. 

: Ulaşma, gelme, varma, erişme, yetişme. 

: Yüzler, çehreler, suratlar. 

: Geliş, gelme, varma, yetişme. 

Y 
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yeksân 

: Bir, beraber. 

yem 

: Deniz. 

yesîr 

: Kolay, az şey. 

yezdân 

: Allah. 


z 

zabt 

: İdaresi altına alma, kendine mâl etme. 

zağ 

: Karga. 

zağan 

: Çaylak. 

zâhib 

: Gidici, giden. 

zâhir 

: Dış, görünüş. 

zahm 

: Yara. 

zâkir 

: Zikreden, zikredici, anan. 

zamîr 

: İç, iç yüz, kalp, vicdan, gönülde gizli olan sır. 

zâr 

: Ağlayan, inleyen. 

-zâr 

: İsimlere eklenerek yer adı bildirir. 

zarâif 

: Zarif, ince şeyler. 

zebân 

: Dil, lisan. 

zehâb 

: Gitme. 

zehârif 

: Yalancı süsler, gösterişler, yaldızlar. 
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zehhâr : Dolu, taşkın, çoşkun. 

zehî : Ne güzel! Ne mutlu! 

zem : Yerme, kınama, ayıplama. 

zemîme : Zemmedilmeye, yerilmeye layık, fena, kötü hal ve hareket. 

-zen : “Vurucu, vuran, atan, çalan” manalarına gelerek birleşik 

kelimeler yapar. 

zengî : Zenci, siyah adam. 

zerrin : Altından yapılmış, altın. 

zerk : İki yüzlülük, hile, riya, dalavere. 

zevâhir : Görünüş, görünür, dış yüz. 

zevâl : Bozulma, yenilme. 

zımn : Maksat, istek, niyet. 

zîb : Süs, bezek. 

zîbâ : Süslü. 

zihî : Ne güzel, ne hoş. 

zinhar : Sakın, asla, olmaya, aman. 

zîr : Adi, aşağı. 

zîrek : zeyrek, anlayışlı, uyanık. 

zişt : Çirkin. 

zîver : Süs, bezek. 
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zîynet 

zuhûr 

z c umm 

zurafâ 

kimseler. 

zurûf 

zû 

zühd 

zülâl 

zümürrüd 


: Süs, bezek. 

: Görünme, meydana çıkma, baş gösterme, türeme. 

: Batıl, zan, sanı, boş inanç. 

: Zarifler, nazik, ince, duygulu, hoş konuşmayı bilir, zeki 

: Zarflar, kaplar. 

: “Sahip” manasına gelen kelimeler yapar. 

: Her türlü zevke karşı koyarak kendini ibadete verme. 

: Saf, hafif, soğuk, güzel, tatlı su. 

: Zümrüt 
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EKLER: Metnin Orijinalinden Örnek Sayfalar. 
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